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 طلايي پاڼي او څو یادوني
 

دبي ټوټو او ترجمو علامه عبدالحي حبیبي د ا ارواښادد  طلايي پاڼي 
 وخت ناوختد ژوند تر پایه مه مرحوم له برندي ځوانۍ څخه مجموعه ده. علا 
دي.  جمه کړيتر  څخه ادبي ټوټې لیکلي یا ئې له نورو ژبوپه پښتو او فارسي 

څو  لانديلیکني هم کړي دي.  او کیسه ډوله تر څنګ ئې ځیني ډرامه وشمه
 :یادوني ددغو موادو د مقدمې په ډول لیکم

 
[۳] 

ادبي ټوټه » :کي د ادبي ټوټې په باب لیکلي دي« ادب فارسی هفرهنګنام»په  
د لنډو ادبي نثري لیکنو یو ډول دی چې پکې لیکوال په شاعرانه تعبیرونو او 
لوړ تخیل سره زیاتره خپل رومانتیک احساسات او عواطف په یوه ځانګړي 

ي یسه، بلکې یوه داسې ادبطرز او انداز بیانوي. ادبي ټوټه نه شعر دی، نه ک
تخلیقي لیکنه ده چې د شاعرانه تعبیرونو او رومانتیکي فضا له امله کولی شو 

 «1هغه شاعرانه نثر وګڼو.
ای ځ په نامه یادوي، [ادبي ټوټې] هم دغه ډول لیکني دادبپوهان  پښتانه 

ۍ د تېري شمسي پېړ  ئې پیل. بللي ديپه نامه هم  [منثور شعر] دئې ځای 
بیبي ح افغانستان کي ئې بنسټګر علامه استادپه  و دوو لسیزو ته رسيږي.لومړی

                                                           
ش(. د نثري ادب ډولونه، ننګرهار: وحدت خپرندویه ټولنه.۳۱۸۱هاشمي، محی الدین. )1
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ادبی  په افغانستان کی د پښتو»د زریني څانګي د ښاغلي لیکوال په قول:  دئ.
لنډی  دی او لکه څرنګه یی چی داستاد پوهاند حبیبي  ټوټو پیلوونکی منلی

ر مرغلری هم تکل کړی همدا راز یی د تکل او د منثور شع کیسی او ډرامی
 «1.پيودلی دی

ړه او په زړه تعقیب ک تر استاد حبیبي وروسته ډېرو افغان لیکوالو یاده روده 
 رامنځته - کېږي چي د تخلیقي ادب په زړه پوري نمونې بللي -پوري آثار ئې 

غوره نثرونه، بله ډېوه، نوی سبک او نوی  استاد الفتد . په دې ډله کي کړل
رواښاد اد ، ، د زړه خوالهپرېشانه افکار/ نثري برخه ېنوااستاد بد ، ادب او نور

 نوی ژوندون او استاد خادمد ، کلا وږمه او د ژوند پلوشېد ښ پوهاند رښتین
 د ،ټوټې ادبي او خورې ورې بېنوا یادد ادبي نثرونه،  پوهاند رشادد ، خیالي دنیا

صویر ت ر اوراز و نیاز، وی ژواک خدای بخښلي د  مرغلري او سرمحقق بختاني
 یادوني وړ دي. خاصي د ادبي ټوټې او په سوونو نوري خپرې سوي

پورتني مګر ي لیکلي و  و لیکوالو هم ادبي ټوټېنور کسانو سربېره به  ویاد پر
د دوی  .سرلاري او استادان دي لیکني کسان په افغانستان کي د ادبي ټوټې

 لري. موړ ځایپا ت له اړخهاو هم د کمی نثري ټوټې هم د محتوی له مخي
 

[۰] 
 اټچوکمحدود  وکاټ لنډ او محدود دئ. په دغسيچ ادبي ټوټې لیکنید  

رنګینه او  هم د خپل زړه خبره وکړي هم ئې ښهکي لیکوال مجبور دئ 
به لوستونکی متأثر او  رسوي او همبه ځان هدف ته هم  وکړي. خوندوره
رلو ساساتو په لي. کوم هدف چي لیکوال ئې د ځانګړو جذباتو او احاغېزمنو 

                                                           
 ش(. زریني څانګي، کابل: د افغانستان د علومو اکاډیمي.۳۱۲۴رفیع، حبیب الله. ) 1
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یکني لري او غواړي هغه د یوې لنډي ګنډي سره په خپل ما فی الضمیر کي ل
و اغېزناکو استادانه نثر، لطیفو ا نو مجبور دئ لهرسوي و  ستونکيتر لو  واسطهپه 

ه بلي خوا ل نه ويتشه لفاظي  . له یوې خوا بهڅخه کار واخليکلماتو او عباراتو 
موږ ادبپوهانو ز  همدغه اغېز ته په کتو .تأثیر لريد شعر غوندي  به پر لوستونکي

 کار کړې ده.دبي ټوټې ته د منثور شعر نامه ا
داسي  -هغه که عامه نثر لیکنه وه یا د ادبي ټوټې  -نثر لیکنه  ،استاد حبیبي 
او پارسي  توګه عربي چي پر پښتو باندي د نورو ژبو په ځانګړې پیل کړه مهال

تر  ي ترکبیونود مقلوبو اضافپښتو نثر ثر لیکني پر مهال د استاد د ن اثر پروت وو.
و کیفیت د استاد په لومړی او کړکېچن ، دغه بدخوندهزوروي هښمي لاندي وو
ر ت علت ئې دا وو چي دغه حالت. محسوس دئهم ادبي نثرونو او څېړنو کي 
م ستاد ها تر وخته رارسېدلی وو. کړی او د استاد پیلاستاد مخکي نورو لیکوالو 

، مګر ډېر ژر دغي نقیصې ه سېلاب ورګډ سومحیط څخه اغېزمن او په دغ له
د  ،ته متوجه سو او د دغي بخولي په مقابل کي ودرېد، مبارزه ئې ورسره وکړه

 ر څنګ ئېت او یاد حالت د نقد او غندني په باب ئې لیکني او کره کتني وکړې
 د ښه او عالي نثر له پاره اصول او قوانین وضع کړل.

استاد ئې مسئول چلوونکی وو مطالعه  د طلوع افغان هغه لس کلونه چيکه  
لیکنو کي  ره ډول د استاد پهبه لوستونکی په ښکا کي سي، د دغو کلونو په پای

 کېچن نثر څخه د روان او عالي نثر خوا ته هڅي محسوس کړي.له کړ 
کي خپرې  وهغه ادبي نثرونه او ټوټې چي استاد د طلوع افغان د پیل په کلون 

 رونو ته مي دیادو نث، په رنګ رنګېدلي دي د مقلوبو اضافي ترکیبونوکړي دي، 
 چي دغي نقیصې باوجود په دې مجموعه کي ځای ورکړ او ومي نه غوښته

 لوستونکي د استاد د برندي ځوانۍ له نثرونو بې برخي کړم.
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[۱] 
ه نورو ژبو ې لهم ئ علامه مرحوم په پښتو او فارسي ادبي ټوټې لیکلي دي او 
 وطن، خپلواکي، انسان پالنه، ئې . د نثرونو محتویترجمه کړي دي څخه

و د خپلو ا و رواجونو غندلبدد ، ستایل ملي ارزښتونه افغاني اود بشردوستي، 
 .اوښکي تویول ديخوارۍ او مسکنت پر خلکو 
ه پ ، د دغي میني اثرات ئېاد او خپلواکۍ سره اورنۍ مینه لرلهاستاد له هیو  

نګونو په غورځنو کي او کیسه وشمه او ډرامه وشمه لیک ادبي نثرونو، شعرونو
ړه پیل ک طلوع افغان سره ئې قلمي رابطه . استاد لا ټپ ځوان وو چي لهدي

ه، همدغه وخت د امان الله شاه غازي واوښترسمي دنده یاده رابطه په وروسته 
 ي د خودسرۍ او انډوخرواکمني د سقوي اړودوړ قرباني سوه، هیواد نهه میاشت

 ملي ارزښتونه پکښې پایمال، تاریخي او علمي بنسټونه پکښې .بدل سوپه ډګر 
بریاوي او پرمختګونه پکښې ورک او رمانونه، اویجاړ، د غازي امان الله خان 

نابود سول. دا وخت استاد د طلوع افغان جریدې د معاون په توګه دنده اجراء 
ه ، تیار سوه ټولهدوره ژر دغه ختناق او اړودوړ د اد خدای فضل وو چي کوله، 
. همدغه وخت استاد د طلوع افغان سوه او اولس د آرام ساه واخیستهدله ب رڼاپه 

او د دې درنې او  خوتپوړۍ ته و  مسئول چلوونکيله مرستیالۍ څخه د 
 سوې. يتاریخي جریدې د چلولو چاري وروسپارل

 خپلواکۍ پر ارزښتونو لیکني  د وطن اوته موقع برابره سوه چي استاد  
قلم وچلوي. د همدغه زیار و  له پاره منافعو د خوندي کولو مليد وکړي، 

په ډول  بي ټوټواد د علمي څېړنو، ترجمو او په طلوع افغان کيئې  زحمت ثمره
 ښکاره سوه.

پلو خلکو پیل کړی کار تعقیب کړ، د خکله چي پښتو ټولني ته ولاړ هلته ئې  
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ي انداز ئې په هنر  او بدو رواجونو او رسوماتو بې علمۍ، ناپوهۍ پر پسماندګۍ،
 .او د ژوند تر پایه ئې سوکه سوکه ادامه ورکړه وکړېهم نوري لیکني 

د استاد ادبي ټوټې که څه هم د خپلو همزولو په تناسب لږ او محدودي  
پيغامونه او پاموړ موضوعات مطرح  په دغو محدودو ټوټو کي ئې لویدي، خو 

ستاد د د ا کول او ترجمه سي فکر کوم چي د ادبي ټوټو لیکلزه داي دي. کړ 
د تر د ژون څنګه چي ئې شعرنورو اساسي کارونو تر څنګ ضمني مشغله وه. 

د زړه خبره  وو او وخت ورایستلیهم دغه ډول ئې نثري ادبي ټوټو ته  کیښپایه 
 .ئې پکښې بیانوله

 
[۰] 

، د حبیبي د مقالو په ټولولو پيل وکړشل کاله مخکي چي ما د مرحوم پوهان 
له هماغه وخته متوجه سوم چي علامه مرحوم ادبي ټوټې لیکلي او د هیواد په 
بېلابېلو خپرونو کي چاپ سوي دي. د مقالو تر څنګ مي د دغو ټوټو راټولول 
هم پیل کړه، په تېرو شلو کلونو کي چي هر ځای د استاد پر ادبي ټوټه، ترجمه 

پېښ سوی یم راټولي کړي مي دي،  امه شکله لیکنومه او ډر یا هم کیسه وش
 .]طلايي پاڼي[ ځني جوړي سوې څو
وم ، په کدئ)افکار و عقاید من(  دې لیکنو لومړۍ برخه چي عنوان ئېد  

اخبار یا مجله کي چاپ سوې نه ده، د استاد په ناچاپو آثارو کي راځي چي ما 
 .يلېږلي درا له امریکا اکتر خوشحال حبیبيزوی ډ د استاد حبیبيته 
 لاح ورځپاڼوانیس او اص افغان، له طلوع لیکلي پښتو او فارسي ټوټېد استاد  
ي نورو او داس زېري اونیزواو  ، آزاد افغانستانهیواد ، وږمې او عرفان مجلو،کابل

 موقوتو خپرونو څخه راټولي سوي دي.
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و لیکلي تپه پښ کلو ټوټو ته ځای ورکړی دئ، هغه کهلومړی مي د استاد لی 
د استاد ادبي ترجمو ته ځانګړې سوې ده، سوي دي یا هم فارسي، دوهمه برخه 

اد هغه د است رته خپرونو څخه راټولي سوي دي. دریمه برخهدا ترجمې هم له پو 
سوې ده چي ځيني ئې لیکلي او  خاصډرامه وشمه او کیسه ډوله لیکنو ته 

ي دغه ي چته سوال پیدا سئې ترجمه کړي دي. ممکن ځیني دوستانو یني ځ
په کتار کي درول سوي دي، له دې کاره مي یوازینی  مواد څنګه د ادبي ټوټو

مطلب دا وو چي له دغه ډول لیکنو څخه ځانګړې مجموعه جوړېدای نه سي، 
 دا چي ادبي خوا ئې تر څېړنیزو او تحقیقي هغو لوړه ده، ځکه مي دلته راوړې.

ناجات د پیل م کرونولوژیک ترتیب لري. خيهره برخه د خپرو سوو موادو له م
هري  د کي راوړ. مي په پیل تبرکا  ش کال لیکل سوی دئ، ۳۱۰۰ که څه هم په

 ده. نیولېلیکني تر عنوان لاندي مي اړونده حواله په پتریو ]   [ کي 
استاد په ادبي ټوټو او ترجمو کي ځیني سوچه پښتو کلمې او اصطلاحات  

 ښتو په لوېدیځهکلمې او اصطلاحات تر ډېره د پکار کړي دي، دا چي دغه 
یادي کلمې او  ویونکو د آسانۍ په خاطر ميد نورو لهجو ، لهجه اړه لري

  د کتاب اصطلاحات په لنډ ډول په لمن لیکونو کي توضیح کړي دي.
ابر محتوی سره بر  ورته ټاکلی دئ، هیله ده لهما )روهیال(  نوم ]طلايي پاڼي[

 وي.
 ،واخوږيخ او د پښتو بشپړېدو وروسته خپل مهربان لارښوددا اثر مي تر  

تلی ک ، هغوی په ناروغ بدنصوم هوتک ته د کتني له پاره ولېږهاستاد محمدمع
 مي په پوره ډول عملي  لارښووني یاو لارښووني ئې راته کړي دي، د هغو 

په دې توګه کورودانی ورته وایم او د ښه صحت له پاره ئې لاسونه کړي دي. 
 ه کوم.لپ
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ش( د استاد حبیبي د مړیني څلوېښت کاله پوره کېږي، دا ۳۰۴۱سږکال ) 
اښاد چاپي مصارف ئې د ارو  کتاب د استاد د څلوېښتم تلین په یاد چاپېږي.

علامه حبیبي کشر زوی ډاکتر خوشحال حببیي برابر کړي دي، که د دوی مادي 
چاپ  او کیفیتکمیت  دغسيمرسته نه وای له امکانه لیري وه چي کتاب په 

سوی او خپور سوی وای. زه د ښاغلي خوشحال حبیبي د دې لاسنیوي او 
 او کورودانی ورته وایم. یم مرستي پوروړی

 
 او درناوی مننه

 پوهندوی مطیع الله روهیال
 کندهار –ښارنو 

 ق۳۰۰۰ روژه ۱۴ش = ۳۰۴۱حمل  ۰۳
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 مناجات
 ش، دوهمه ګڼه[۳۱۱۴]سپېده مجله، ثور 

 الهي! 
 افغان مسلمان ملت له ټولو تیارو او مادي ناروغیو وساته! 
 الهي! 
 موږ به سمه لار ورکه کړې وي. 
 موږ به په ګناهونو لړلي یو. 
 خو بیا هم ستا بندګان یو. 
 او ستا په نامه ویاړو او ژاړو. 
 پر موږ رحم وکړه! 
 پر سمه لار مو روان که! 
 ه وپېژنو.سترګي مو راروښاني کړه چي سمه او کږه سر  
 او ستا د رحمت په سیوري کي ودرېږو. 

 امین
ش۳۱۰۰  
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 افکار و عقاید من
 

۳۱۳۳حوت  ۱شب   
قندهار ۀده خواج  

 دوست عزیزم! 
 انسان به هر چیزی که ۀانسانها فطرتا  حس کنجکاوی دارند، حواس ظاهری 

ئز رامان غبر می خورد و یا می تواند استدراک کند در همان وقت به تقاضای ه
 ه کنهبامحان  ۀبشری، بدرک و کشف فلسف ۀنفسیه افکار انسانی و مراکز حسی

محسوسات افتاده و می خواهد در اطراف و ماحول همان چیزیکه جالب توجه 
 و نظر ګردیده است به فحص و تحقیق آغاز کند، یا فکر و نظری بدواند.

ب هم همین سباز انجا که افکار در طبقات و افراد انسانی متفاوتست و از  
بشری اند، نیز همچون  ۀاندازه معلومات و تحقیقات و کنجکاویهای فکری

 امحان نظر و رسائی وحدت  ۀفکرها باهم مختلفند. یعنی هر کس به انداز 
تراشیده و برای خود یک ایده آل عقیده وی را طرح  ۀخود عقید ۀفکری ۀقو 

 کرده اند.
تقما  فحص و تعمق نیز مس ۀو قو البته این را هم باید تسلیم کرد که فکر  

بتحت تأثیرات محیطی و اجتماعی و عنعنات اساطیری و دینی واقع ګردیده و 
نشو و نما میکند. چون )فکر هر کس بقدر همت اوست( بنابران افکار و آرا 
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تفکرات من، موافق به عوامل محیطی و  سنخمن هم زائیده همین محیط و 
. شما انتظار داشته باشیدنخواهم رفت که  اجتماعی خواهد بود و آنقدر بلند

فکرها و عقیده ها را می پروراند، اجتماع ها، تفکراتی را می زاید، ما  محیط ها
هم دربین این کشمکش فکری انسانها و تصادم افکار باصطلاح ګوی چوګان 

انسانها در زمانهای خیلی قدیم  ۀاین و آن هستیم. مدنیت ها، تطورات فکری
فی را بخود ګرفته و افکار ګوناګون فلسفی و دینی در هر طرف رنګهای مختل

رستش انسانها و پ ۀدنیا ظهور کرده است. بفکر خود من ازان فکرها و عقاید اولی
آثار طبیعت و مظاهر خطرناک ګرفته تا بفکر افلاطون ها و ارسطوهای یونان و 

وس چینی سیامثال کنفو  ۀو مبادی اخلاقی زردشتثنویت و خشور بودای هند و 
و غیرهم تا به عقاید )وحدانیت( حضرت محمد صلی الله علیه وسلم و باز هم 

و احضار ارواح و تنویم  )تیوسوفی(مسلک های علمیه جمعیت های روحی 
های مختلف بوده و احتیاجات حیاتیه و  دنیای جدید اینها تماما  زائیده محیط

بروز و در مراکز دماغ و  روزمره و محسوسات و تفکرات آنها چنین عقایدی را
 .1احساس انسانها تقویم و تمرکز داده است

 دوست عزیزم! 
و خطرناک موجود  واهم همان فکرهای را که محیط فاسددرینجا می خ 

حیط افکاریست که م ظهار کنم، این عقاید من اقتباس ازبمن عطاء کرده است، ا
ی و وهمی تماما  بر من به اولاد خود داده است، یعنی روایات و عنعنات اساطیر 

حکمرانی میکند و )دین( که قوی ترین عوامل حاکمه است از هر طرف 

                                                           
ک افکار بګراید، زیرا که خالق اعظم، خالق تمام مظاهر طبیعی و درینجا نباید خواننده بسوی مسل 1

عوامل و اسباب جهان است. وی مدبر کایناتست و مسبب الاسباب، بنابران سبب را مسبب نباید 
 پنداشت.
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ر مرا فرا ګرفته است. خاک مشرق، باز هم علی مشاعاحساسات و عواطف و 
الخصوص خاک وطن ما، با افکار و عقاید و توهماتی آغشته است، که در 

 چند دست و پا بزنیم، نمیاست، و هر  عروح ما خاض به   معتنامقابل آن مبادی 
 توانیم آن قیود و آن محابس روح و عقل و قوا را برهم زده بیرون آئیم.

در آغوش مادر آن مبادی را مربیان ما بما القا می کنند، از دهان مادر  
نخستین سخنی که می شنویم، همین مبادی عقیده ویست که بدماغ ما ترزیق 

 بیرون برآمد.میشود. پس نمی توان ازین قید و بست 
 پس دوست من! 
هر ګاهی که من قلم ګرفته چیزی بتو می نګارم، تو بیقین بدان که آئینه را  

پیش خود ګذاشته، که علاوه بر ظواهر، معنویات و افکار محیط نیز دران 
 انعکاس کرده و مشاهد می نمائی.

 اینک که من بعدها، چیزی را بتو خواهم نوشت، بخدات می سپارم. 
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 ماتم سرای دنیا
 

۳۱۳۰حمل  ۰7  
 ده خواجه، قندهار

 دوست عزیزم! 
 ما، ماتم سرای است سیاه! یآیا باور میکنی که بنظر من دنیا 
 به یک قفسی شبیه نیست؟ حیات افسانیآیا  
 زمین اش می نامیم محبوس نکرده اند؟ ۀآیا ما را دراین قفس کلان که کر  
ی ا پرواز می کند، اما با بال و پر نارسائتا بهر کجا که می تواند روح و فکر م 

 که بما بخشیده اند تا بکجا ها خواهد رسید؟
 طبیعت را حل کرده می توانیم؟ ۀآیا ما اسرار و رموز غامض 
 ما چه هستیم؟ در کجا و برای چه زندګانی میکنیم؟ و باز کجا می رویم؟ 
 و این تحولات هولناک که مرګش نامیده اند برای چیست؟ 
 میګویند خوب ش است. بماګویند: انسان مسئول اعمال و کردار خویمی 

 کنید، تا بخوبی برسید.
 اما که بمن ګفته می تواند، که از کجا و برای چه آمده ایم؟ 
 آیا همین اعمال سیاه و کردار درشت نازبیائی را بما نبخشیده اند؟ 
ود ق و کردار خاقتدار انسانی داخل است که اخلا  ۀآیا می توانیم. و در حیط 



21 

 را اصلاح بکند؟
دنیا قدم ګذاریم آیا همین ملکات و کردار  ۀعدم به صحن ۀدریچاز ما که  

 زشت یا زیبا را باخود توأم نمی آوریم؟
شرائع، اخلاقیون، مورالیست ها که اینقدر اوراق را سیاه کرده اند، آیا  

ته است، سرش تاکنون کدام انسانی که طبیعت غریزه اش را به نیکی یا بدی
 تحول یا کدام انقلاب اصلاحی داده است.

جوانی و نشاط آمد، غنچه های خندان با  ۀدوستم، بهار رسیده، دور  خیر! 
لبهای زیبا و ګلهای باجبین کشاده و بشاش، باین طرف و آنسوی ګلشن بجلوه 

 ګری درامدند.
خسته لبپا کردند که روح حزین و د وریمرغکان، بلبلکان، شیرین نواء، ش 

 ۀاکیز لطیف و پنسیم روح بخش بهاری با اهتزاز  مرا هم جنبش و تکانی دادند.
 خود مسامم را عطرکاری نمود.

اوه! دنیا چه زیبائی بخود ګرفت، درختان و اشجار باغ از لطف عام بهار  
 وشیدند، شګوفه ها بر فراز شاخسار لب خنده کشودند.ت زیبایی پکسو 
ی و آشوب عشق بهار بګلستان ۀی هستم، به جذبهر زیبائ ۀمن هم که دلداد 

رفتم، اګر ګل می تواند که مسئله بهار را حل کند، اګر بلبل می تواند به عمق 
ت نم اظهار کنم که اینقدر بشاشمی تواعمیق طراوت باغ برسد، من هم  ۀفلسف

ردامن که روزی چند پشیتر د ۀو اینقدر زیبائی را باین درختان خشک و افسرد
 ب و خاک پژمرده و با یک عالم انجماد روبرو بودند، که داده است؟همین آ 
اوتناک و ګلشن خندان به طر  ۀراست می ګویم، که این حدیق عزیزم! 

ی افسرده و منجمدی می ماند که زود یا دیر مورد تعرض و تطاول ماتمسرا
سنګین و هولناک خزان خواهد شد، آنګاه نه همین طراوت و زیبائی می ماند، 
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 ګل و غنچه. ۀهمین لب های پر خند نه
های  هبلبل ، لؤلؤی درخشان اشک ګل، ضج ۀچون خوب خیره میشوم، نال 

حزین و حسرتناک ابشار، این بوستان سرسبز و خرمی را به نظرم یک ماتم سرای 
 سیاه یا وادی هولناک فنا تصویر میکند.

 رګ بارمګر خرمی و طراوتیکه دوا می داشته باشد درین وادی سیاه م 
 نیافریده اند؟

بلی! امروز سر از ګرداب عدم بسیلاب خروشان وجود میکشیم، نفسی را به  
 ه باز بګرداب نیستی غوطه خوار مرګ میشویم.آرامی هم نمیزنیم، ک

 ما به غریقی که باامواج هولناک فنا دست و ګریبان باشد میمانیم. 
 ایم. بی اساس غرهما آنهائی هستیم که به یکدم زندګانی بی حقیقت و  
می خندد، هنوز هم از تبسم وجود لب بهم  ۀګل هم با بهار آفرینش دقیق 

نبسته است که صرصر خشن، و برودتناک دست بدامنش می آویزد و از 
 شاخسار وجود بر خاک سیاه فنایش می ریزاند.

ماتم  ۀتیز سیاه ګیتی ج ۀپس آیا به کمک جرأت ګفته نمی توانیم که صحن 
 و رنج چیزی نیست.بار مرګ 

بلی! ما در ماتمسرائی زندګانی میکنیم که مانند مرغ بی بال و پر دران  
 محبوس مانده ایم.
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 بدبخت لنس

 
۳۱۳۰ثور  ۰  

 ده خواجه، قندهار
ش می نرور که انسان اینقدر نسبت باین نوع بدبخت و شنمی دانم تنها م 

 می هست؟یا این یک حقیقت مسل نامند بدبین و دشمن شده ام
بکسانی که طرفدار این نوع شریف و نجیب )؟( اند یا آنهائی که  

 ن سرائیده اند، من اینقدر میګویم:داستانهائی از )سعادت( و فیروزی انسا
ه کردار این ب ۀفساد آلود هر آشوب ګیتی نګاهی اندازید، لحظ ۀباری بصحن 

امی از واند نمی ت نوع شقی و بدبخت ببینید! اګر نوع انسان سعادتمند است یا
 رص و آز و کینه و حسد چیست؟این ح سعادت و خوش بختی بشنود پس

مرګبار که بنام حفظ نوامیس ملل یا )تنازع للبقا(  ۀاین آلات قتاله و اسلح 
 ساخته می شود برای چیست؟

نوع یا کشتن یکنفر بیچاره بنام ناموس و حفظ موجودیت روا  اګر افنای 
 انع کرده میتواند که نوع بشر بسعادت نزدیک است؟باشد پس آیا که مرا ق

 سعادت و این نوع ... خوشبختی و این مردم ... هیهات! 
ینه و شر نمی بود، اګر طبیعت فساد و کشتار و که اګر نوع بشر فطرتا  مایل ب 

آز را در خاک انسان نمی سرشت آیا بوجود این خونخواران ستم سرشت که 
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 مند، چه احتیاج و کدام ضرورتی داشت؟هیئت های حاکمه اش می نا
میګویند: حکومت ها برای اداره و نظم انسانها و احقاق حقوق و نګهداشتن  

 روابط خوب و نافعی در بین بشر بوجود آمده اند.
آری! ما هم اذعان داریم، حقیقت هم همین است. اما اګر این نوع شرور و  

ی خود بحقیقت انسان م مفسد، این نوع خونخوار وحشت سرشت، در طبیعت
بود، الفت و وداد، شفقت و محبت کمترکی در آنها وجود میداشت، و مانند 
درندګان خونخوار با پنجه ها و چنګل های تیز وحشتناک، قوی ضعیفی را نمی 

و  ش و سوءدرید، و نمی خورد، پس باین حکومت ها و این قوانین ضعیف ک
 د؟احتیاجی می مان این دستورهای لایعنی چه

ن و اګر مرا بر طبیعت دستی می بود اګر می توانستم این چرخ نیلګون را واژګ 
این حیوانهای جنایتکار می دادند، هر اینه این  سازم، اګر مرا قدرتی به افنای

دنیای فساد آلودی که سرتاسر بخون ضعفاء و بیچارګان ګلګون است، محو و 
که  نګاه ذیروحینمودم، آ  لهیب سوزان فنای ابدی می ۀمعو ط نابود میساختم

، کمترکی از احساس و عاطفه را درون خود میداشت تبذره از رحمت و مح
، پاک و وسیع و این خاک پاکیزه ۀبه خاک آباد ګیتی می آوردم تا این صحن

ه زمین اش می خوانند از لوث وجود یکزیبا، این مرز و بوم درخشان ۀاین کر 
 میګشت. منحوس دسته جات شرور بشر پاک و منزه

 آه، چقدر بدبختم و سیه روز! 
شباب )بهار( حیاتست باید ګلی از شاخسار زندګانی  ۀبمن می ګویند: دور  

 جسپید، و چندی در ګلزار حیات باید چرید.
 ګفتند باید متأهل شد و نبوغ شریف )؟( انسان خدمتی باید نمود. 
مغزی  یبسیاری ازین خرافات سرودند، و خیلی هم فلسفه های خشک و ب 
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ت انسانهای دیګر و محیط و زمان دستخوش هر ګونه سرا بافتند. چون انسان بد
ا عمل بندند، بقول انه بقراکشتمسخر و ریشخند است، منهم هچون صیدی که 

نمودم، ولی نه امید سعادت! و نه به آرزوی اینکه خدمتی به این نوع شریف 
 )؟( بجا آورده باشم.

انسان شقی و بدبخت سیاه روزګاری را  یک نفر ن متأهل شدم، یعنیم 
 همچون خودم، بوجود خواهم آورد.

 اما چه فایده، کو نتیجه! 
 ما چه کردیم، که آیندګان ما بکنند؟ 
 افسوس و هزار حیف، برین نسل بدبخت و شرور! 
 تف، بر انسان جنایتکار! 
 تأسف! بر خونخواریهای این نوع! 

*** 
  



25 

 
 
 

 مدم!روزیکه من بدنیا آ 
۳۱۳۰میزان  7  

 قندهار، ده خواجه
شبانګاهیکه هنوز هم آسمان نیلګون از خون شفق ګونه پیرائی میکرد، در  
ر سوزی از جګ ۀاز جراغ تیلی در ان می تافت، ضج که روشنایی خفیفی ۀکلب

از طفلی است که تازه بدنیا آمده است. غمناک  ه هایاین ضج ان بګوش رسید.
اها می شنوید من ام که ... به دنیا، آن دنیائی که این طفلی که درینجا ازان ماجر 

 سراسر تاریک و وحشتناک است، پا ګذاشتم.
 هـ۳۱۰۸ربیع الثانی  ۳7بامی زائی ها، پنجشنبه  ۀقندهار، کوچ

*** 
ارض را که به جنایات روح  ۀیکه من هنوز هوای فساد آلود کر زدران رو  

مام وق و شرائین و تفرسائی آمیخته است می خواستم تازه تنفس کنم، عر 
اجزای بدنم را آنقدر مسموم ساخت که روح پاک، و بی آلایش من به فغان 
آمده، در اولین روز ورود خود باین دنیای سیاه و زهرآلود و ساکنین شرور و 

 ظالم آن، نفرین فرستاد.
از همان اوقات روح من به انفعالات و تألمات ګوناګونی ګرفتار آمد، و مرا  

 و فغان ابدی انداخت.به فریاد 

*** 



26 

ه های حزین و ناله های اندوهناک من دران شب در فضا انعکاس ضج 
 کرده بود، من به آوازیکه آلام قلبی و روحی مرا ترجمانی میکرد میګریستم.

ه نو آرام نګذاشته به قنداق و انواع البس ۀاما بشر ... بشر بی عاطفه مرا دقیق 
شئمز بودیم پیچانیدند، به آن چیزهائی که ایجاد خود که من و روحم ازان م

 طبیعت به بشر اعطا نکرده است مرا ګرفتار کردند.

*** 
ر جاهل بش ۀبسیار دست و پا زدم، فریاد من تا به آسمان رسید، اما یک عد 

و نادان دور مرا ګرفته، بادستهای جنایتکار خود زنجیره های اسارت و رقیت را 
امان مادر مهر پرور طبیعت بفرسخها دور بردند ... بګردنم انداختند، و مرا از د

 پیکر و روح مرا سببکی این بشر جبار و مستبد میخواست ریختند.

*** 
این بشر حسود و قسی القلب این حیوانهای دو پا که اکنون انسانش می  

! جمعی تندنشنفنامیم، بهیچګونه دست از جانم نبرداشتند، فریاد جګر سوز مرا 
با اعضاء لرزان و انګشتان مرتعش بسویم اشاره ها میکردند، با نګاه  از پیره زنان

 های که اینها )محبت( می نامند مرا می دیدند.
بودم تمام آن خدعه و فسادهائی  ۀاما من ... چون نوزادی بی آلایش و پاکیز  

 که ازین چشمهای شرارت بار می ریخت می دیدم.
ال تیز آید یا ګوسفندی که بچنګ و مانند انسانی که بدست اهریمن ګرفتار 

جرم جز اینها بودم. لا  ۀافکار فاسد و آمال قاسیان ۀګرګ خونخواری افتد بازیچ
 می تپید. ۀګریه کاری نداشتم، روح با اضطراب سیملان

*** 
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 ۀشالود عمی آمدم، به آنجائی که خونخواری و تناز نای کاش من بدنیا  
 انسانهای عنود مرا به قیوه عنعناتحیات زندګانست قدم نمی ګذاشتم. یا این 

اساطیری نمی انداختند. که از یکطرف بدن و مادیات و از طرف دیګر هم روح 
 خود ګرفته اند. کو حریت؟ کو اطمینان و ۀو معنویات مرا اینها زیر نفوذ ابلهان

 آرامی؟

*** 
  .ۀآلود آفرید ګونه خفا و اسرار ر! تو انسان را مرموز و پوشیده بهخدایا 

یات ح ۀکه به عمق فلسف ۀو مشاعرش را آنقدر وسعت وحدتی نداد مدارک
من هم نمی فهمم که برای چی بدین دنیا خاکی امدم، و از  و وجود برسد. پس

 کجا بکجا خواهم رفت.
 همین قدر می دانم که من وجودی ام، ناقص و لا ادری. 
 و روحم به آلام دلګداز نارسائی ګرفتار است. 

*** 
ت یا اینکه عذابهای الیم اس ۀکه آیا روح بشر فطرتا  اسیر و ګرفتار پنج نمی دانم 

 این قدر تکلف را روا داشته است. فساد محیط و عوامل مؤثره در حیات بشر
نمی دانم عقل و مدارک بشر حقیقتا  هم آنقدر رسا و توانا نیست که بیک  

دری افکار ت پحقیقت مسلمی برسد یا تنها در تنګنای محیط ظلمانی و عنعنا
 خود را متشنج کرده ایم؟

از شبی که من بدنیا امده تا به وقتی که به نیک و بد اینجهان فهمیدم، تا  
درک یعقل و لایطبیعت مرا انسانی لا ۀانجائی که محیط و عوامل ګماشته شد

افکار و عقایدی بر مدارک من حکمرانی کرده اند، که من  ۀبار آورد، یکدست
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 از زیر کابوس آن افکار بالیه بیرون شوم. قطعا  نمی توانم

*** 
بیست و چهار سال و کسری پیش، روزیکه من بدنیا امدم دران وقت که من   

انسانی ساده و نیامیخته به تکلف و تصور بودم این دنیای خاکی در بادی نظر 
خیلی زیبایم نمود، اما جمعی از انسانهای شرور مرا به آن حالت ابتدائی 

ه وخت هاست کپرده های ضخیمی را بر چشم من انداختند ... ازان نګذاشته، 
ن هولناک اضطراب و عدم تیق ۀمن از دیدار یک حقیقت مسلم کور شده، ببادی

فاقد هر ګونه اطمینان و نشاط روحی ګردیدم. و بخطرات تنازع بشری از هر 
 ګونه مزایای حقیقی بشریت محروم ماندم.

ی را می پیماید، بهر دامنیکه دست توسل زدم هر کسی را که دیدم راه دیګر  
 دید بمن سرود.ج ۀنغم
پس من یک مخلوق لایعنی که از درک هر ګونه حقیقت کور است، هستم.  

 روح من به یک اضطراب و تپش شدیدی ګرفتار است.

*** 
بیست و چهار سال و کسری است که من درین دنیا تاریک زنده ام، اما   

 عادت.فاقد هر ګونه راحت و س
اوقات عزیز من همچون برګ درختان خزان می ریزد، دقایق ګرانبهائی از  

ه روح ک یو کجا به حقیقت من می ګریزد، اما تاکنون من ندانسته ام که چیستم؟
 مرا از اضطراب و قلب روحی بیرون کشد خواهیم رسید؟

نردبان  یاز ولادت تا بطفلی، از طفلی تا بجوانی، از جوانی تا به پیری، پله ها 
حیات را خاهیم پیمود، اما این رفتار من قسری است، عوامل توانا و شدید 
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دست  ۀچیخود اقدامی نکرده ام، باز دیبخو طشی بر من حکمرانی میکنند، الب
قادر و توانائی هستم که از ماورای مدارک من در حیات من در روح من، موثر 

 تراکم:صید و ف ۀاست یا اینکه درین میدان تنازع بمنزل
 یم!ـــــــا رفتـــــیم هر کجـــــار نرفتیتباخ

 غبار ما و نفس حکم صید و فتراک است

*** 
سالها ګذشت، فصلها آمد، موسم ها تبدیل شد، ګلهای بهار یا چهره های   

غمناکی  ۀخاک سیاه ریختند، آبشاری که باضجبشاش و خندان از صرصر خزان بر 
 د ګردید، چها و چها که نشد؟منجم هیو آهسته می ګریست از شدت سرمای ست

 ،ناموسیکه دنیا را با تطورات کلی زیر قانون لایتغیر ارتقاء اداره می کرد 
جوان توانا و بودم، تا این جائی که  مراهم ازان روزیکه نوزاد غیر مقتدری

 و نما داد.متحرک مریدی ام، نشو 
غیر تبدیل و ت افکار و عواطف و احساسات مرا با تحولات ګوناګون زیر 

از حقیقت مسلمه آګاه و آشنا  ۀګرفت. اما روح پریشان و مضطرب من به ذر 
 نشد، همان بشر لا ادری که بودم، هستم ...

*** 
دقایق حیاتم بسرعت غریبی از من می ګریزد، دستخوش تحولات   

 ۀپرواز میکند، اوهامیکه شالود مګوناګونم. روح من در فضای ګردآلود اوها
 بشر بران مستحکم است از هر طرف مرا احاطه کرده اند.زندګانی 

منتهای معلومات بشر باز هم همین معلومات من در آوردیست که به هیچ  
سخن  ه در آغوش مادر تلقی کردم،مسلمی تکیه نمیکند ... درس اولینی کحقیقت 
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 نخره آ اجتماعی بشر کاویدم، و بالا  تین که از پدر شنیدم، نکاتیکه در حیاتسخن
 اساس یافتم، همین و هم است و بس. ۀچیزیکه در زندګانی بشری آنرا بمنزل

 من در یک دنیای وهم و خرافات زائیدم، باوهم و اباطیل تربیه ګردیدم. 
 با وهم و عنعنات اساطیری کلان شدم ... 
نوری از دنیای حقیقت بر من بیچاره نتابید، اکنون می نګرم و می بینم که  

بر عقول دهات و نوابغ دانای بشر هم بشدت  وهم و خرافات ۀاین مبادی مدهش
نامی چون ارسطو، فلاطون، و نوابغ یونانی،  ۀزیادی حکمرانی کرده اند، فلاسف

یا برجستګان مشرق چون کنفوسیوس و بودا و مانی و زردشت و بالاخره تمام 
یامده نآنهائی که خود را فیلسوف و حقیقت شناس ګفته اند از دنیای وهم بیرون 

هولناک وهم و خرافات سرګردان اند، جائی که مبادی  ۀاند. اینها هم ببادی
نامی را بخوانیم یا بافکار دیکارت و شوپنهور، هیګل و غیره پی ببریم،  ۀفلاسف

کرده اند  نی مبادی را عمارتیماه کنیم، می بینیم که اینها بر ز و بانظر نقادی نګ
نه آن عمارت خواهد ماند، و  ۀدرلمح که زیر آن سیلاب خروشانی جاریست و

نه آن اساسهای مندرس، پس بشر تماما  باوهم و خرافات سردوچار است. آه 
 بدا بر من! آسفا بر من! که باین دنیای وهم آلود آمدم. بشر بیچاره!

*** 
مرګ همواره ګلوی بشریت را باشدت زیادی می فشارد، آن طفلیکه تازه   

رای او را شنیدید، یکچندی درین دنیای تاریک بدنیا امده بود و شما ماج
 میچرد، او انسانی است موهوم و لایدری.

وی مراحل حیات را بایکدنیای آلام روحی می پیماید، روح او مانند مرغ  
 قفس دنیا می تپد. ۀپر شکسته در ماتمکد
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 رامی کاود، اما کجا؟ ۀاو بعشق حقیقت بهر سو میدود، و هر زاوی 
یکجهان آمال مبرم، بچنګال مرګ افتاده و ناکام از ید که بادروزی خواهید  

 دنیا می رود.
آه! راستی می میرد؟ بلی! من خواهم مرد، من بآنجائي خواهم رفت که دیګر  

 رور آنجا قدرت و سلطانی ندارد.بشر ش
 

 !مجهول و ظلمانی ۀیک آی
 آدمها! ای انسانها! ای بشر! 
رد. بامن دوستی و یکرنګی نخواهید کاخرین حیات  ۀای کسانیکه تا بدقیق 

 که من بوئی از اتحاد و وحدت فکر و عمل در شما ندیدم. ۀای جامع
 ای بشری که شرور و دو رو، و منافق ای. 
من هم یکفرد بدبخت و ناکام شما ام. مرا به آنجائی که ګور کنید بآن  

جنبش  نخاکیکه بسپارید، آنګاه بامسرت زیاد شکر بګوئید که یکفرد شری ای
 مفسد و جنایتکار کم ګردید، و بزیر خاک سیاه مذلت افتاد.

دګار ګذارید بیا ۀتاده بمزارم لوحسآنګاه لعنتی به بشر و انسان خونخوار فر  
دیست که بااوهام و خرافات سنګینی مرد، آن انسان شریر و مفس ۀمطهور »که: 

ه و علی الله علی از حقیقت نرسید، بوئی از انسانیت نشمید ... لعنتُ  ۀو به ذر 
 ...«الفاسده  هافکار 

 انتها
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 مرګ و احتضار

۳۱۳۳اواخر حوت   
 ده خواجه، قندهار

او بانګاه های مرتعش و اندوه باری بسوی من دید، این نګاه معنی داری که  
از تمام احساسات و مافی الضمیرش بمن ترجمانی کرد، چقدر حسرتناک و در 

 وز بود.عین زمان آمیخته باسرار و رم
برادر من که یکدوسالی از من پیشتر به محنت آباد ګیتی قدم ګذارده و به  

سالی چریده بود، اینکه بر بستر احتضار افتاد و  ۰۰ګلشن کدورت آلود دنیا 
باحرکات مختضرانه از تحولات و تطوراتیکه بشر در زندګانی خود بآن خاضع 

 ست به ما ترجمانی و نمایش میکند.ا
 قدر مخلوق بی چاره ایست؟اوه! بشر چ 
 انسان چه موجود ضعیف و در عین حال خیلی مغرور و خونخواریست؟ 
انسانی که هزاران نفر از همنوعان خود را قربان شهوت و اغراض مفسدت  

هر  ازک الرقاب همنوعان خود دانسته، آلود خود میکند بشری که خود را مال
 د.تست، باآنها دریغ ندار ګونه ظلم و جفاکاری 

و نژاد یا مذهب و دین یا هوا و  مخلوقی که نیام تعصبات منحوس عرق 
هوس جهانګیری بنی نوع خود را بمیدانهای قتال و معارک هولناک کشتار 

 هچون ګوسفندان سوق می کند.
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این مخلوق شرور، این عاقل لایقعل، این مغرور ظلام، بااینقدر علویت فراج  
راعات خارق العاده محیر العقول، باز هم از و قوای حربی و افکار عالی و اخت

 مرګ و اجل رهایی نداشته، بشر مفلوک احتضار را دیدنی است. ۀپنج
بازوی قهار و جبار طبیعت چقدر قوی است که از ضعیف ترین مخلوق  

ګرفته تا انسانهای که مقام عظمت و خدایی و خلاقی را برای خود پسندیده اند 
 هولناک و مخوف مرګ شان کشیدنی است. ۀببادیاز دستش رهایی نداشته، و 

مرګ ناموس لایتغیر طبیعت است، قانون مرګ با مساوات کامل و خیلی  
  عادلانه برافراد بشر نافذ شدنی است.
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 اې پر موږ ګران استقلاله!
 [ګڼه ۰7 – ۰۲، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

  
 اې استقلاله! اې پر موږ ګران استقلاله!

 ستقلاله چي ملت ستا په وجود سرلوړی دئ.اې ا 
د افتخار  1طرهاستقلاله چي نن پښتانه په تا نازېږي او د دوی پر سر یوه  ېا 

 او امتیاز یې.
اې استقلاله! چي ستا عنوان موږ پر پاڼو د تاریخ د عظمت او افتخارات  ملي  

 .ئد یځوانانو لیکل وخپل په سرو وینو د غښتلو او ګلالي
له چي پښتانه ملت، ته په تویېدو د وینو او فداکارۍ او سربازۍ اې استقلا 

 ګټلی یې.
اې استقلاله چي طبعا  او فطرتا  ته او حس د قدرانۍ او عشق د درلوولو ستا  

 لي سوي یاست.ښپه خټه د پښتانه اخ
پښتون ملت یوازي دا څوارلس کاله ستا په قدر نه دئ پوهېدلی او له دې لږ  

حترام او قدرداني نه کوي بلکي له هغه وخته څخه چي لاس زمانې څخه ستا ا
 دنیا وي پوري څو د پښتانه نوم پرد قدرت د پښتانه خټه اخښله، بیا تر هغه وخته 

او یا یو پښتون پر سر د مځکي ژوندی پاته وي، په شور د عشق ستا به سرور 

                                                           
 کاکل.جوغه، تاج، طره =  1
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نوالي، هغه پښتو  کوي او په قدردانۍ او احترام ستا )اې عزیز استقلاله!( په نامه د
احساسات به له میانځه څخه د زړه راباسي او په  نفیس ترین او پاک ترین

مظاهراتو کي د ورځو د حصول او په لاس راتلو ستا به ئې په یوه نهایت شاندار 
او عظیم الشانه ډول چي لایق د مقام ستا او منزلت او عظمت د پښتانه وي، 

 ښکاره کوي.
استقلاله! اې استقلاله چي پر پښتانه د سر تر  ه.نو ته خوښ او ژوندی اوس 

 ستا په عشق پايي. سترګو ګران یې.
د پښتانه واړه زامن چي لومړی وار ددې آزاد وطن هوا استنشاق کوي، په  
 کي ستا د عشق او محبت په نارو کښېوزي. 1اوڼي
پښتون په سیوري د عظمت او اقتدار ستا لویېږي، پښتون تا غواړي، ته پر  
آزاد  ،يېږز  ان یې، ستا په عشق کي مري. نو دا ویلای سم چي: پښتون آزادګر 

چي تا ته دي بل  2پايي، آزاد مري، پښتون هيڅکله دا پر خوا نه سي اوارولای
څوک په کږه سترګه وګوري او یا دي مقدسات ملي، او شیون قومي او نوامیس 

ه له ورسوي. دا ز ته د پښتانه )چي ته لوی ترین د هغو یې( کوم کوچنی خلل 
هر وخت لړلي دي، د  ۍخ پاڼي په وینو د شهیدانو د آزادځانه نه وایم، د تاری

هغو ننګیالیو پښتنو چي ځانونه ئې ستا په لار کي بایللي دي، ویني له هري 
 ګوښې څخه د وطن د خاورو جوش کوي.

 هتانه ګران وې، ګران یې، ګران به یې. نن ورځ چي ژوندي پښتانښنو ته پر پ 
په تقرب د حصول ستا خوشحالي کوي، مسرور دي، غورځي، خاندي، په ورین 

 وح د شهیدانو د آزادۍ په روښانه اتندي د دې ملي اختر ورځي تېروي او اروا 
                                                           

 اوڼی: په ځینو لهجو کي ئې اورڼی بولي. هغه ټوکر چي نوی زوکړی کوچنی پکښې پېچي. 1
 ر خوا اوارول: یوه اصطلاح ده، د منلو او زغملو په معنی.پ 2
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زېدو ر سپینه فضا کي د وطن په یوه ملي جوش او خروش د پښتنو پر سر په ګ
ورو له رود د وطن او لیرو ګوښو څخه د دې خادي له شاوخوا څخه د آفاق 

آمو د غاړي رانیولې بیا تر بلوچ او سیستان له څوکو څخه د غرو د اړخ د همالیا 
مرغاب د جګو او هندوکش او چین بیا تر غرو پوري د بابا او هرات او غاړو د 

یخي د خوارزم له یوه تار ،ه د سلیمان تر سپين غره او رېګستانو پوريخغرو څ
 آواز پورته کېږي چي: ژوندی دي ويدا  او باعظمت او شانداره مملکته څخه

 استقلال!
ي او داس مین واييآ شینکي آسمانه څخه قدسیان پر دې  له عالم بالا او 

 عکس صدا راځي: ژوندی دي وي مسلمان او کلمه ګوی ملت افغان!
نو اې عزیز استقلاله! پښتانه به تا ساتي څو ژوندي وي، او په لمحات  

د مرګ به تا لکه یو نفیس متاع او قیمتي غمی  آخرین د ژوندون او د سګلیو
خپلو زامنو ته سپاري )هغه زامن چي آینده د وطن په دوی اړه لري او هغه زامن 

 چي د دې خاوري په غېږ کي لویېږي.(
 نو ته خوښ او ژوندی اوسه! 
 ته!زړه ته راتېر عظیم نعم مېوې د پښتانه د غیرت د وني، اې استقلاله! اې 
خت دي چي دا دریم کال دئ چي ستا د اختر استقبال په پښتانه خوشب 
نادر شاه دوري کي د هغه ننګیالي او ښاغلي پاچا پښتانه اعلیحضرت محمیس

 ده ستا غلیمان په جنګ کي د استقلال ړانده کړه.کوي چي برېښنده توري د
 نو ژوندی اوسې استقلاله! 
 اعلیحضرت محمدنادرشاه! یاو ساتندو  
 د افغان! ژوندی دي وي ملت 
 لام دي وي پر شهیدانو د استقلال!س 
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 د فلاکت کرږي
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

 
د آسمان مخ هم توري  .وړ باد راوالوت، شپه سوهسولوېدی، د ژمي  لمر 

اوریځي نیولی دئ، تروږمۍ ده، څاڅکي څاڅکي باران هم کېږي. په داسي 
 .څخه حزین زګېروی اروېدل کېږي 1غليوې کوډتوره تیاره، سړه شپه کي له ی

ته، هیڅ ږغ و ږوغ نس .یو سکون او آرامۍ دنیا نیولې ده انسانان ټوله بیده دي،
وډغلي ک ېپر ځای له هغ يو دقیقو د حزین او پله پسې زګېرو مګر وروسته تر څ

 يرام، سکون د فضا او آ نکې کرږه پورته کېږيو لو څخه یوه هولناکه او زړه سو 
 مختل کوي. د شپې
دا کرږي او غلبلې، دا زګېروي او نارې د چا دي؟ دا هولناکي چیغي له کوم  

 خوږمن زړه څخه راخېژي؟
او و دې کوډغلي ته راسي، په  څوک په دې شپه کي دا کرږي واروي که 

تورو خاورو کي به یو لڅ پڅ، ناجوړه، خوږمن، نتلی، اسکېرلی انسان  ،توره تیاره
ږدي، ناجوړتیا ده ته بېله هډوکو، غوښه پر بدن نه ده پرې وویني چي له یخه رې

ایښې، په داسي جانکاه خوږ مبتلا دئ چي غلبلې ئې آسمان ته رسېږي. له هري 

                                                           
کوډغله: کوډغاله او کوډغالی ئې نور شکلونه دي. کوډله، کوډلۍ، جونګړه د خوارانو او بېوزله  1

 اوسېدځای.
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خوا فلاکت پر ده اوري، له مرضه پرته لوږي، تندي، هم دده پر فلاکت زیاتوب 
 کړی دئ.

ي دي، ئې پر ځان پېچل 1يړ څو خونجا  خوارکی له یخه هم رېږدي، فقط 
نو که نارې، غلبلې و نه وهي، څه وکي؟ که د حسرت اوښکي توی نه کي څه 

 ئې له لاسه کېږي؟
اوښکي تووي، تر ماښامه ژاړي،  نغښته شپه نارې کوکاري وهي، تر سهاره 
لپړ، خوار زار، ناجوړه، بې کوره، بېوزلی دئ. اما څوک سته چي  ، لڅیتږ یوږ

دې همنوع په درد وخوري؟ څوک سته  دا نارې واروي، کوم انسان سته چي د
ي؟ یو انسان به وي چي ز و چي په عاطفه د انسانیت، دا خوږمن ورور خپل ور 

 لي ناجوړه وږي سړي ئې زړه وسوځي؟پر دې اسکېر 
 لویه خدایه! کومه ده عاطفه؟ کومه ده همدردي؟ 
نده وینې، ته ښه پوهېږې، وزله ئې بویه خدایه! ته خو دا خپل خوارکی ل 
 وکه.
تو ساش انسانان سته، په تودو خونو، پاما پر څنګ د دې کوډغلي یو څو عی 
ونه لري، د بدن ؟ګوبړلیو او بالښتو کي بیدېږي، دوی پلاو هم تفاله کوي، نا

 خدای په نعمتو کي غرق دي.
آیا عواطف او آیا دوی ددې مفلوک او فلک زده همنوع نارې نه اروي؟  

 ؟کوي هه د دې نتلي ورور نه مجبور دوی و کومک ت احساسات د انسانتوب
اې بډایانو د ملت! چي تاسي ته خدای له لویه درباره خپل پرېوانه نعمتونه  

بخښلي دي، اې هر هغه خلکو چي د خدای په فضل تر اوسه تاسي لوږه، تنده، 

                                                           
 خونجاړي: خوړین او زاړه کالي، له کاره لوېدلي کالي، خوړګه. 1



39 

لیدلې، نو پر حال د داسي نتلو او اسمان ده خواري هریاني، بېوزلي، ناجوړي نه 
لږ څه زړه سوی وکئ! او په شکرانه د دې چي تاسي خدای  خپل وهلو وروڼو
یاست، لاس د کومک او خواخوږۍ وروغځوئ، که په لسو کي  نه دغسي کړي

تاسي ه ورکی، سیوه ایکي له خپله ماله څخه تاسي و داسي مفلوک هموطنانو ت
 او دوی به له فلاکت او خوارۍ او خواشینۍ څخه وباسی. به هیڅ نه په کېږي

 ږ څه زړه سوی او شفقت!هان! ل 
 لږ څه خواخوږي او مرحمت! 
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 پسرلی سو
 [لومړۍ شماره، ش(۳۱۳۰) کال طلوع افغان، يوولسم]

 .وغوړېده، غوټۍ له هري خوا خاندي پسرلى سو، نسيم راوالووت، ګلان 
و له وچي مځكي څخه سر مړه دنيا بيا ژوندۍ سوه. راز راز ګلان او سبز 

 .راويوست
 ېئاو په دنيا  مخ د مځكي خپور كى پر طلايي روڼ شعاع سهار چي لمر 

لي وه سرلي مځكي ته بخښطلايي ګېڼه واغوسته، هغه مزايا او ښايستونه چي پ
 .ې زياتوب وكىئاو پر زېبايي د پسرلي  ې كړهئدوه چنده 

پر ښاخو د درختو په منځ كي د شنو پاڼو د ونو، په  كمكي او ګلالي مرغان 
ې په فضا كي د ئاو خوږ ږغ  1پخپل خوش آيند چوڼكي چوڼهار شروع وكړه

 باغ يو تور شخول پرېيوست.
ټول كاينات په استقبال د پسرلي زرغونه سوه، يو تكان او جنبش چي د نوي  

حيات زېرى كوي شاوخوا حس كړه سو، بلبلان، كوتري، ژړانكي، يارموخچه 
ګلانو په مخ كي  د ېئاغ په فضا د ب په سېلو سېلو ښايسته او رنګينه مرغان راغله،

 اتڼونه واچول. (يپسرل)په استقبال د 
سېل او تماشا د زېبا او زه هم يو سهار د نسيم په ملګري غره ته ولاړم، په  

څلي غوغا څخه د مدنيت په سپې لهخت سوم يو ګړى مي و د پسرلي ب (بلوتا)دلكش 

                                                           
 چوڼکی: د مرغانو رېز، د مرغانو آوازونه. 1
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 .رامه سوهاو سپين او بې آلايش محيط كي د جلوه ګاه د قدرت غوږونه پر آ 
ې لكه توري هنداري داسي ئيوه توره پرښه ده، د لمر وړانګي  ئدا غر د 

ي، بل ز برېښوي، بېله كوم كوچني مرغانو چي كله كله له يوې ډبري بلي ته الو 
كون، له هري خوا غر ږي، له هري خوا سكوت او سېهيڅ حيوان دلته نه ليدل ك

څخه د كلكو پرښو، لاله او غاټوى  اما د غره په لمن كي دلته له منځه .او تنهايي
نسيم ځني ونښلي، داسي  يدي هر وار چي نرى او ملايم نوروز راغورځېدلي 

ږي لكه د زېبا او ګلفام مين سره چي يو دلباخته عاشق په ډېره علاقمندي ېښكار 
 تر غاړه اتڼ كوي، او سپين باړخواو محبت او په خورا نياز او دلبستګي لاس 

 .چويپه ډېره مينه مې ئ
ل سليقه او لطافت سره اوډ  ې په څهئپاڼي  ؟ئ! دا ګل څنګه ښايسته داوه 

 ږي؟ېوت څه رنګيني او زېبايي ځني ښكار څه نزاكت او طرا. سوي دي
 !ښايسته او شاداب ګله! شګفته او خندان غاټويه 
د دنيا  ييد يو جهان حُسن او رنګينۍ سره، رونق او زېبا ،ته غوړېږې خاندې 

ه او لطافت څومر  وهېږې چي ستا رنګ او نګهت، ښايستنه پ ... ! امازياتوې
 ته په كوم نظر ګوري؟ خوند كوي، دلسوختګان د عشق تا

او زېبا مخ، ستا بې مثله حسن، ستا ښايست او زېبايي،  هو! ستا روڼ رخسار 
مين په  ېباته ها خپل خوږ، ز  ستا لطافت، ستا بشاش او ورين جذاب تندى، ما

 .ياد راكوي
 !ل به تو خورسندم تو بوى كسى دارىګ اى

 .په تا ماتوم، ته پر ما ګران يې ده د محبت لوهنو د 
 زما شګفته او خندان او رنګين ګله! 

  1312 حمل  4                                                                                                     
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 د سفرله يادداشتونو د سندهـ 
 
 

 يوه نغمه
 [لومړۍ ګڼه ،ش(1312) یوولسم کال طلوع افغان،]

 
ېږي ې پر اوبو لوئ، وړانګي ئڅپې وهي، لمر هم پر لوېدو د سين نرۍ نرۍ
 .لكه ويلي طلا چي په كټوري كي ويږي ېاو داسي ښكار 

د بحر  .ږوېي كر دقيقه په دقيقه له ساحله لي موږ په كښتۍ كي كښېناستو،
د انسان حواس  .ئپه دې وخت كي حقيقتا  جان بخشا دسوړ وږم )نسيم( 

ږي، ېبخښي، لمر هم لكه نوې پېغله شرم ويښوي، روح ته يو مخصوص اهتزاز
 )نقاب( د بحر د اوبو پر مخ وغوړوي. پوټیغواړي طلايي مخ 
ووه، فقط ېښې تاريكه پر ئاړولې لمر په اوبو ننووت، دنيا  چي سترګي مو
 افُق وپاشل. ې پرئبقايا د طلا د څپركو 

ه پ ! سربېره شينكى آسمان، لاندي شين كوړم بحر،اوه! څه ښه منظره ده
د بحر څپې كښتۍ ته حركت وركوي، غواړي  .منځ كي طلايي افُق جلوه كوي

 .و روح پروره منظرې څخه محروم كيموږ له دې زېبا ا
زموږ د څنګه نوري كښتۍ هم تګ كوي، كله كله دومري رانژدې سي چي 

 .لي او يوه خوفناكه صدمه راورسويتۍ سره ونښد دې كښ
ما فقط د طبيعت د ښايست او زېبا مناظرو د قدرت سيل كاوه، دې جلوه 
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ۍ ډوب تللى وم، په ژوره فلسفه كي د خلقت او قدرت یاو زېبا 1تګاه ته د بهج
نكي آواز دې سكوت او و ناببره يوه دلكش او نري او زړه ښورو  .مي فكر واهه

وركړه، كه مي كتل په مخامخ كښتۍ كي يوه سره كميسې نجلۍ  حيرت ته خاتمه
 :ه ژبه دا ترانه واييپه خپل

 وطنه جار دي سمه
 دي سمه يتر تا وار 

 

 مهدي س بيا په سل وار 
 دي سمه ياو قربان

 

 ته خو مي خپل وطن يې
 ن يېـته خو مي گل وط

 !وطنه! زما وطنه
 ته خو زما يې وطن

 

 !زما د بابا وطنه 
 چا يې وطن نه د بل

 

 !اتمهـه سود به دي ښـخ
 ؟لار كي مرمه كه په دې

 الخ ...              
ې تكان راكى، د وطن ئته  ې لا نه وې تمامي كړي، چي مائدا دلكشه نارې 

په ياد كي ولوېدم، خپل كور، كلى، خپل وطن، خپل د ټاټوبي روښانه فضا، 
 .اد راغلهپاكه او صافه مځكه په يدرخشان لمر، لوړ غرونه، 

 اوه وطنه! خپل وطنه! ګل وطنه! «ئته خپل وطن كشمير د هر چا»! هوكې 
ته مي نه هېرېږې، ستا روڼه فضا، پاكه خاوره، متين غرونه، خواږه رودونه،  

شت مځكه ه لوېشنه ډنډونه، زرغونه دښتونه، آيا بل چيري به پيدا سي؟ ستا يو 
 .په ګرده دنيا ارزي

                                                           
 جت: خوښي، خوشحالي، نشاط.به 1
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ه خو د يا، ت .درده او بې احساسه به تا هېروي ، بېحق ناشناسه به تا هېروي 
 .چا نه هېرېږې

 ژوندى او ښاد اوسې ګران وطنه! ،هوكې! نه هېرېږې 
؟ مينه دي پر روح او هكشش دي څومره قوي د ! جاذبه د محبت اووطنه 

! ستا مينه او محبت ن څومره ټينګه حكمراني كوي؟ هوكېاحساساتو د انسا
ره لوى په اوبو كي ګرزم اما ته څوم ئيله ليري دا دري دي، زه څو زره مفط

عر د انسان په ځان پوري څومره عواطف او مشا .تسلط لرې، پر روح د انسان
 .نښلوې
 ؟هم په سوز كي د ياد خپل اچوې آيا دلته مي 
ې ئ ! ته كله هېرېږې؟ هر څومره چي انسان ستا څخه ليري ولاړ سي، بياهو 

 .ا د ياد په خوند او حظ ژوندى ويز كوي او ستهم روح ستا په فضا كي پروا
رونه زما سترګو ته جګ ستا مهيب او عظيم الشان غ !نو زه هم تا نه هېروم 

 .ولاړ دي
 وطنه نه هېرېږې
 شکر چي تا لرمه

 

 خورا مي ډېر یادېږې 
 زېبا ماوا لرمه

 

 خدای دي ژوندی ولره
 رهــــم روغ رمی ولـــه

 له تا که سمه جلا
 وک ګلويفراق دي څ

روح په عذاب وي زما  
 جدايي څوک قبلوي؟

 ه راځيـــا تـــر به تــــآخ
 که هر څو څوک نه راځي
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 موږ خو په تا نازېږو
 منشاء مو ته یې لومړی

 ستا په نامه یادېږو 
 مدفن مو ته اوستری

 

 خدای دي بې ما مه کوه
 ه کوهــا مــا بې تـــــیا م

 !ژوندى او ودان اوسې خوږ وطنه 
زه په دغو فكرو كي ډوب وم، چي بېړۍ بيرته له سين څخه ساحل ته راغله، » 

 «سپوږمۍ وړانګو بحر برېښاوه ... موږ هم غاړي ته راپوري وتو، شپه وه، د
ش 1319  
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 د سرو زرو ګيند
 [لومړۍ شماره ش(1312) یوولسم کال طلوع افغان،]

 
راغله، په هغه مزرعه كي و راختلى، چي دوه تنه دهقانان و سهار لا لمر نه  

مي  يچي سترګ. اقع وه، په كار او يوې بوخت سوهچي زما تر كوټې لاندي و 
 لكه مځكه سره سمه او شديارهې وچه كئپه نتيجه كي د يوه ګړي او زيار  اړولې
 .كړه
وخوړ، په ټولو حواسو  1او ذوق د زيار د دوى رشك ما پر دې قوت د مړوند 

 :وه ملګري بل ته داسي خوږ نقل وكىم، دې يد دوى حركاتو ته متوجه سو 
ه ې بد راتلئهل( څخه أ كوردارۍ )ت لهچي  وپه قديمه زمانه كي يو پاچا و » 

د  پاره د تفتيشله چي  وې ورته كاته، د دې پاچا عادت و ئاو په نظر د نفرت 
 رعيتو د حال به د شپې په ښار كي ګرزېدى.

ې په ئوه راغى او له دننه څخه به تياره به  غله چيډڅو شپې پاچا پر يوه كو  
آيا دا سرود او نشاط چي په عالي  و.، پاچا په حيرت كي و هكټكي خندا واروېد

څنګه  ېئغله كي ډږي، په دې توره ورانه كو ېاڼيو كي د پاچهانو هم نه ميندل كم
 ؟ئځاى نيولى د

 دا فقر او مسرت، دا خواري او سرور؟ 

                                                           
 رشک: حسد. رشک وخوړ = کست مي په وسو، غبطه مي راغله. 1
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سبب د هغه خوښۍ او خندا او وښت، بله ورځ پاچا د دې كور خاوند وروغ 
 .ې ځني وپوښتلىئمسرت 
ې جواب وركى، چي ئ، په ډېر ادب ود كور خاوند چي يو خوار دهقان و  

له زحمته د كار ووزم، په لرو، ماښام چي  «د سرو زرو ګيند»موږ په كور كي 
تېروم،  او ساعت په لي خوږې ماندينې سره لوبي په كومخپ لهغله كي ډخپله كو 

 .ئدم ډېر مي وخت په ښه دخان
چي البته دا به يو خارق العاده اثر او خاصيت  ې خيال وكىئپاچا او ملګرو  

ې د ئاو څو شپې  ې وكړهئوي، اما وروسته تر هغه چي تجربه د داسي ګيند 
ې ئبيا  .غه مسرت وليدى، او نه هغه بشاشته 1خپلو ملګرو سره ورغړاوه، نې

 .ايهې ورته وو ئال دهقان راوغوښت ح
 ېئ ر د اجتماعي عدالت، دا س  واما دهقان چي پوخ او كينلى عاقل سړى و  

 .پاچا ته لڅ كى
 ئلب يو كوچنى ګلالى سپينككى زوى دد سرو زرو له ګيند څخه مي مط 
او فقط زېبا او خوش آيند  ئه څو وخته څخه مو روڼا د كورنۍ دچي ل

او دا زموږ تياره او  ىده موږ خندو دمعصومانه او بې آلايش سپېڅلي حركات 
ده طفلانه په سرو شونډانو د ئ.وران كور په ده او دده په وجود روښان او ودان د

پاره له كي مسا او خورا نازكه او خوږه نڅا زموږ د عمومي مسرت او د فرحت 
 .كافي ده

خه موږ متو څدا كوچنى او ګلالى شېرين انسان، د دنيا او مافيها له نع !هوكې 
 ئ.ته بس د

                                                           
 نې = نه ئې. 1
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 مه ځه یو ګړی راسره کښېنه
 [، لسمه ګڼه(ش۳۱۳۱)طلوع افغان، دوولسم کال ]

 
 دا ته یې؟ ... یا ... دا به ته نه یې. 
پر ما ګرانه! دا ډېر عمر مي ستا په بېلتون کي تېر کی. په تا پسي مي ډېري  
  وغوښتې. 1الُکې
 .ه تلم، ستا په خیالبد ورځي  
 ارمان. د شپې به بيدېدم، ستا د لیدو په 
 سهار به پاڅېدم، ستا په شوق. 
 ډېر وځغاستم، ډېر ولاړم، ډېري دېرې مي وپلټلې. 
 ډېر نیازمن مي وننګول، اما ته نه وې. 
 نه مي ولیدې، نو اوس به هم ته نه یې. 
 که په رشتیا دا ته یې، تر تا دي جار سم. 

 مه ځه، یو ګړی راسره کښېنه!

*** 
 وښکي په تا پسي بهېدې.د لویو غرو له سرو څخه زما ا 
پر اوږدو دښتو چي بې له ما بل څوک نه وه ستا خیال زما ملګری وو، ستا  

                                                           
 الکې ئې جمع ده: سیمي، مځکي. سیمه، مځکه.الُکه:  1
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 په بېلتون کي مي ډېر زحمتونه پر ځان وګلول، راغلم، نو که دا ته یې؟
 مه ځه یو ګړی راسره کښېنه!

*** 
د سپوږمۍ وړانګو، به د غره پرښي برېښوولې، ستورو به پر شینکي آسمان  

 چشمکان راته وهل. د حسرت
 اوبه رابهېدې. ۍنر  ۍد ډبرو له لاندي څخه به نر  
. ېکي به مي له باړخو څخه پرېولښبه ناست وم، ستا د بېلتون سرې او زه  

 هوکې ... ما ستا د بېلتون درد ګاللی دئ ... نو اوس:
 مه ځه یو ګړی راسره کښېنه!

*** 
 ده دښتونه مي طی کړه.. تر لویو غرو راواوښتم، اوږزه په تا پسي راغلم 
 ستا د میني جاذبه دومره قوي ده. 
 ما خپل کور او کلی، خپله مېنه او د پلار او نیکه ټک پرېښووه. 
روغ لېونی درته راغلم. اوس هم ستا دیدار ما ته یو خوب او خیال  

 نو: ،ه رشتیا دا ته یې، زما ګران مینهکه پ ږي.ښکارې
 مه ځه یو ګړی راسره کښېنه!

*** 
 دا دي سوی زړه! ،دا دي اوښکي ګوره!و  
 دا دئ لېونی مین! ،دا دئ کباب لړمون 
 !ور نو، څو غواړې؟ د خدای له پارهن 

 مه ځه یو ګړی راسره کښېنه!
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 سپوږمۍ ته د آرمان ناره
 [مه ګڼه۱۱، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دوولسم کال ]

 
سوز  زه د عشق و، په هغه شپه چيګ! ستا نیمګړې رڼا او مړامو وړانۍسپوږم 

 او مخ مي پر بټ بېدیا نیولی وو څه خوند کاوه. ؟راڅولیو ګداز 
د  1یوست او زېه هغه شپه چي محبوبا مي له کږدۍ څخه سر راون ،هوکې 

و ستا وړانګې ا ېم، تر سهاره چي تلم، ته زما ملګر بېلتانه په ناورین کي پرېښوو 
 مي د بېلتانه د توري تیارې، روڼا وې.

چي تا تر ډېره زما خوږمن مین سره ملګري و نه کړه، یو ګړی  ،اما افسوس 
کي مخ  ه د افق په پلودانه پېغلې، ژر دي لکه ناز پر شینکي آسمان وبرېښېد

 .یراڅخه پټ ک
 آه! زما سپوږمۍ ولي دي یوازي د بېلتانه په تیاره کي پرېښووم: 

 ارمان ارمان سپیني سپوږمیه
 2سلام مي وروړه د همزولو تر کږدیه

 
  

                                                           
 زې = زه ئې. 1
 دا ادبي ټوټه د )پونده( په مستعار نامه لیکل سوې ده. 2
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 لال د اوولسم کال ملي اختر ته ښه راغلیقد است
 له عزیز استقلال سره یو څو خبري

 [مه ګڼه۰۱، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دوولسم کال ]
 

 ګل، سنبل، نسرین، نرګس، لاله غوټۍ
 ره دي راوړ درست پسرلیــقدم سـد م

 !د استقلال ملي اختره! ښه راغلې. د پښتانه د ملي اختر اوولسم کاله 
ښه راغلې د ننګیالي پښتون د شباب پسرلیه! بیا ښه راغلاست، د اسد روڼو  

 اوستریو ورځو!
د استقلال د شهیدانو پښتنو ننګیالو ځلمو په سرو وینو د پښتانه غیور قوم په  

د حاجي میرویس خان مرحوم په بګړۍ، د زمري محمود  ،ملي ننګ او حمیت
ي اکبر د غاز  اه بابا په دیانت او مړانه،هوتک په ځلانده توره، د توریالي احمدش

ل، چي استقلا، ازي نادرشاه په شهادت او غزا ږوتوب، د غاو ایوب په توریالي
 پر پښتانه ګران او قدرمن دئ. هوکې! عزیز استقلال

آزاد مري، آزادي د پښتانه حیات پښتون آزاد زېږي، مستقل ژوندون کوي،  
 : اې ګران استقلاله! ستا په لاس کي. استقلال خپل ژوندون ګڼي، ځکه نوئد

 تر سر تېر دي، خپلي ویني نه سپموي او تا ساتي.
ي د پښتنو تېر ننګیالي پلرونه او توریالي مړونه، د پښتنو جنګیال !هاستقلال 
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ۍ بډای، په وارو وارو ستا د قربان ځلمي، د پښتنو کوچني او لوی، ښځه نر، خوار
 تا قربان کړي دي. پر میدان فدا سوي او ځانونه ئې تر

نو به اوس هم تا ساتي او ستا قدر به لري، تا به د ځان یو لوی ناموس او د  
 خدای تعالی یو عظیم الشان نعمت ګڼي.

عزیز وطن پر سرحدو، زموږ د  آخرو ورځو کي زموږ د په! د اسد هاستقلال 
او ډکې پر میدانو، زموږ د سمت جنوبي پر لویو غرو او سمو ستا د  کدني

هیدانو ویني اېشي او د ننګیالیو شهیدانو له مرقدو څخه د مړاني نارې پورته ش
 کېږي چي:

 نه یوازي لاله ګل دئ ډوب د سرو وینو په جام کښي
 ګون هسيـېږي ګلــتا د عشق وژلي واړه ځي خښــس

که څه هم موږ ته په سرو وینو ګټلی یې، د ځلمو په سر مو رانیولی  !هاستقلال 
یدانو مو ځانونه ستا له پاره د لوی خدای په رضا قرباني کړي یې او ښاغلو شه

 دي او:
 سوه شهیدان هغه ځوانان چي ئې د دین کاوه ننګ

 نګین پراته ديـــــپلو وینو کښي ســلکه لاله په خ
له تاړاکه راساتلي دي او نه، کور، د پردو ېتا هم زموږ ننګ، ناموس، م ،اما 

 و.سیالانو سره سم کړي ی لهموږ دي 
 عزت، آبرو، وقار دي راکړی، ملي او تاریخي عظمت دي رانوی کړی دئ. 
مان او هر بیا ستا د لوی ق صاو ستا د شهیدانو او غازیانو، خانو موږ هم ستا  

او ستا د ساتونکي او پالونکي  شاه شهید محصل اعلیحضرت محمدنادر
قدر او اعلیحضرت محمدظاهر شاه او ټولو ښاغلو خدمتګارانو او محبانو، 

 احترام د زړه له کومي کوو او وایو:
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 ژوندی اوسې پر موږ ګران او عزیز استقلاله! 
 ستا د ښاغلو شهیدانو روح دي ښاد وي. 
ستا پر لوی غازي او قهرمان اعلیحضرت محمدنادر شاه شهید دي رحمت  

وي. ستا حافظ او ساتونکی اعلیحضرت المتوکل علی الله دي ژوندی او پښتون 
 لوړ او بختور وي.ملت دي 
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 خپله مېنه پر هر چا ګرانه ده
 [مه ګڼه۰۱، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دوولسم کال ]

 
چوغکي دي، دا څو میاشتي کېږي چي دوی په  1دوې ګلالۍ او منانۍ 

 ملګري دلته ځالۍ جوړوي.
سره لري، ویناوي کوي، د میني داستان ئې خپور کړی  2یو له بله چوڼهار 

 کوي، په ګډه بوختي دي.وي، اما کار 
څه کوي؟ کور جوړوي، ځالۍ ودانوي، یا دا چي دا ځای ئې خپل وطن  

 ګڼلی، مینه ورسره کوي.
مازدیګر چي لمر لوېده، یوه پیشي راغله د حرص او طمع سترګي ئې دې  

 ځالګۍ ته ونیولې چي ګوندي دلته یوه ګوله مینده کي.
ولیده، چي د دوی پر مېنه  پیشي د کور خاوندانو )چوغکو( چي دا سراښه 
حمله کړېده او غواړي چي د دوی په وینو منګولي سرې کي، راووتې نارې  ېئ

 او غلبلې ئې واچولې، په خپل چوڼهار او غوغا ئې ټوله شاوخوا خبره کړه.
دا لا نه، بلکي دواړو په ګډه له هري خوا پر دې سفاک حیوان حملې شروع  
 کړې.

                                                           
 منانۍ = کوچنۍ، وړوکي. 1
 آوازونه. چوڼهار = د مرغانو میده 2
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دفاع او له بلي خوا د نورو خلکو کومک او شړلو له یوې خوا د دوی مردانه  
 پیشي ناچاره کړه چي تر دې ښکار تېره سي او ځان وساتي.

 نو ئې وځغستل، ولاړه! 
 ما  چي دا حال ولیدی، له ځانه سره مي وویل چي: 
 هوکې! پر هر چا خپله مېنه ګرانه ده، حتی پر حیوان هم. 
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 زه او د مکتب کوچنوټي هلکان
 [، دوولسمه ګڼه(ش۳۱۳۰)افغان، څورلسم کال طلوع ]

 
 )پښتانه هلکان خپل ملي بیرغ څنګه ستايي؟(

چي لمر لا ټوله مځکه په خپلو سپینو وړانګو نه وه روڼه کړې ما له  ځګهی 
لوړه څخه و شنو کښتو او کرلو مځکو ته ځیر ځیر کاته، د لمر لومړنۍ وړانګې 

کوچني څاڅکي چي د شپې دې باندي خپرېدې، هغه کوچني  1پر دې شنیلو
شنو او زرغونو وښو په څنګ کي نیولي وه، داسي به ایسېده لکه مرغلري چي 

 پر اورېدلي وي.
زه د دې ښکلي مځکي په نندارو بوخت وم چي ناڅاپه یو څو کوچني  

هلکان راغله، دوی زه له هغه طبیعي خونده چي په نندارو کي د مځکو او وښو 
ی وو بوتلم. ما چي هغه هم ډېر مهیج او زړه وړونک پروت وو، یو بل خوند ته

ته  ژر مکتب يسپېڅلي سپین پښتانه هڅه کوي چ يولیده چي دا کوچن
ورسېږي، سره د دې هم کله کله په زرغونو وښو کي سره خېژي او د کوچنوټو 
په څېر یو خوږ )اتڼ( اچوي او په خورا نریو او سپېڅلو ږغو په خپله ملي ژبه 

 ه( وايي.)د بیرغ تران
ما له ځانه سره وویل: څښتنه! دا خو د هغو مېړو او توریالیو پښتنو زامن دي  

                                                           
 شنیلی: شنه ګیاه، شینګیا، سرسبزي. 1
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 چي د تاریخ مخونه د دوی په مېړانه او ننګیالیتوب ښایسته دي.
د دې هلکانو په بشرو کي خو لا  هغه د میرویس او غازي اکبر ویني په  

 غورځنګ دي.
ر دهلي ه پبي د دوی توري و پښتنو کړوسي دي چڅښتنه! دا خو د هغو زیږ  

 او اصفهان برېښېدې.
 د بیرغ ترانه واخیسته او په یوه وزه په دغو افکارو کي ډوب وم چي هلکان 

 زړه وړونکي ډول ئې وویل:
 تا چي وینم کوم ږغ –آغ بیرغه جار بیرغه 

 اې بیرغه د افغان –زه دي سم تر تا قربان 
 
 ول پښتونډېر یې ګران پر ټ –تور و سور یې هم زرغون 

 اې بیرغه د افغان –زه دي سم تر تا قربان 
 

 لوړ دي وي پر ټول جهان –ستا منبر محراب نښان 
 اې بیرغه د افغان –زه دي سم تر تا قربان 
 
 په ښه مینه په ښه شان –تا به ساتو زیات تر ځان 
 1اې بیرغه د افغان –زه دي سم تر تا قربان 

ه وویله، د دوی نریو ږغو په فضا کي هلکانو په خورا خوند خپله ملي تران 
انعکاس کاوه، ما ته د )پښتو او پښتونوالي( د برم او لوړتیا وړانګې وبرېښېدې، 

                                                           
دا ناره د پښتو په لومړي لوست کي چي د لومړي کال د هلکانو له پاره په مکتبو کي خپور سوی دئ،  1

 چاپ سوې ده.
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ما چي ویل پښتنو غازیانو د پاني پت پر میدان اتڼ اچولی دئ. یا دا چي په دې 
روڼه دوره کي دا هلکان د خپل پښتون پاچا په پالنه د امنیت او عدالت تر درانه 

وري لاندي د پښتونوالي د حقیقي لوړتیا او عروج له پاره د سوري پښتون سی
شهنشاه د زمانې په دود پر پښتونواله روزل کېږي او د پښتنو په تاریخ کي لومړۍ 

 پلا ده چي د پښتنو زامن، په مکتبو کي خپله ملي ژبه وايي.
او  1هچوچوناوه! ملي هیلي، او ملي جذبات، ملي افکار او ملي ژبه، ملي  

 ملي دودونه، څنګه خواږه او خوندور دي.
 څښتنه! پښتانه په پښتو او پښتونواله ژوندي ولرې. 

  

                                                           
 دود، دستور، عنعنات.چوچ =  1
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 د هند د سفر له یادداشتو څخه یو څو لیکي:
 
 

 د غره سړی په ځنګله کي
 [مه ګڼه۰۱، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دیارلسم کال ]

 
ل و یانو شخیو ګڼ ځنګل دئ جګي وني پکښې ولاړي دي، د بڼ طوط 

 چوغکي او سره و زرغونه مرغان پکښې ګرزي. ېاچولی دئ. د هند ښایست
ژوره ټوله شنه دي. د لمر  ونه ده، شاوخوا، پورته کښته، سمهمځکه هم زرغ 
هم ګردۍ ګردۍ پر مځکه رالوېدلي دي او هغه شین فرش طلاکاري  ېوړانګ
 کوي.
د دې  د جګو غرو او لوړي مځکي راشوه سوی یم، 1زه چي د پښتونخوا 

خوا دا دلچسپي منظرې او د قدرت نندارې به څومره خوند راکوي؟ لمر پر 
شینکي آسمان برېښي، نسیم چلېږي، مرغان چغېږي، د ځنګله لطیف او نازک 
 ګلان خاندي، یو عمومي طراوت لیدل کېږي، هیڅ شی زمول په نظر نه راځي.

چي  ولهزه په دې افکارو کي ډوب وم، د قدرت د ښایست ننداره مي ک 
 وویل: 2ېنسیم ږغ راباندي وکی او داس

کاروان تی او د اسلام روڼا ئې په دې ځنګلو کي  3یو وخت دلته د محمود 

                                                           
 افغانستان. 1
 داسې = داسي ئې. 2
 سلطان محمود غزنوي. 3
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خان  ح، د فت2، د قطب الدین ایبک1خپروله. زما تر اوسه د شهاب الدین غوري
 مړانه نه هېرېږي. 5او لودینانو 4، د شېرشاه3بړېڅ
و ښاغلو سردارانو توري وهلې، د زابل او او د پښتن 6دلته به احمدشاه بابا 

 کابل، غزني او ننګرهار د سپرو له بېري به د دې ځنګله زمریان رېږدېدل.
 سړیه! ته هم د هغو نیکونو او مړونو لمسی نه یې؟ 
تا ولي د خپلو پلرو، مړانه هېره کړه؟ ها ستا پښتونواله او هغه فطري  

، ها ستا 7مو(، ها ستا د زمري په دود پرتونو )پښتکیننګیالیتوب، ها ستا د ښاغلو ن
  ... ... ها ستا ... او بالاخره ها ستا تاریخي عظمت، شوکت، ... و

ډکه وینا واروېده، شین ځنګل راپوري اور سو،  هپېغور  لهما چی د نسیم دا  
تاریخي عظمت مي سترګو ته وبرېښېدی، یو څو څاڅکي تودې اوښکي مي 

 هلته توی کړې راولاړ سوم.
 دا  وه د نسیم تازیانه، د غره و سړي ته. 

۳۱۳۰د دلو  ۳۴  
 
 
 

                                                           
 ح.د هندوستان مشهور پښتون فات 1
 د هند مشهور پښتون پاچا چي په لاهور کي ښخ دئ. 2
 دا هم د پښتنو یو نومورکی فاتح دئ چي جلا نقل لري. 3
 د هندوستان مشهور عادل پاچا. 4
 لودینانو په هندوستان کي ډېر عمر پاچهي کړې ده. 5
 احمدشاه بابا چي مرېټهی ئې وهلی دئ. 6
 هیبت او دبدبه. 7
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 د استقلال د اتلسم کال ملي اختر
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۰)رلسم کال اطلوع افغان دی]

 

 استقلال دئ قسم په احترام د
 مقام د استقلال رچي عالي دئ ډې

 ت خوښ او خوشحالهیرپه ګلشن د ح
 سعادت سیر و خرام د استقلال

 سار د حریت مي بلبل خوښ دئپه ښاخ
 د مرام د استقلال یغږوونک

 د هغه ملت ژوندون لوی سعادت دئ
 په غیرت چي کي قیام د استقلال
 ښه دئ ښه دئ په قلبه د حریت کي
 لاس تر غاړه دلارام د استقلال
 و فلک ته به له اوجه سي خیزان
 څوک چي وکي احترام د استقلال
 مهنه اسمانه به تر پښه لاندي ایږد

 څوک چي غواړي مچ کي ګام د استقلال
 د فلک پر توسن سپور به هغه څوک وي
 چي په لاس کې وي لګام د استقلال
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 تر ابده به سرخوش په سعادت وي
 چا چي نوش کی شېرین جام د استقلال
 په ځينه ځينه له کښته به عالي سي
 څوک چي خیژي پر لوړ بام د استقلال

 

(۳۱۴۲)حبیبي،   
 يد مملکت په هره خوا او د دې خاور تنیو ورځو کي د پښتنو د اسد په وروس 

په هره ګوښه کي یو مخصوص نشاط او خوشحالي او مسرت لیدل کېږي، 
 پښتانه په ورین تندي او بشاش مخ په دې ورځو کي ښادي کوي، ولي؟

په دې ورځو کي موږ هغه خپل فطري او ارثي لوی نعمت یعني )استقلال(  
 او د استقلال د شهیدانو په سرو وینو رانیولی او لاس ته موبیرته د پښتنو ځلمو 

 راوړی دئ، دا کوم نعمت او زموږ د پښتنو تېرو مېړو کوم میراث دئ؟
استقلال هغه لوی نعمت دئ چي د پښتنو تېرو تاریخي رجالو هر وخت په  

وینو ساتلی دئ، دا هغه زموږ آبايي میراث دئ چي زموږ توریالي قهرمان او 
 1وشحال خان ټوله خپل عمر د هغه په ساتنه کي تېر کړی او موږ تېادیب خ

 راپرېښو او راته وې ویل:
 «ا کي آزاد اوسه آزاد مړ شهینپه د»

 )خوشحال خان(
استقلال زموږ پښتنو هغه تاریخي د مېړاني ګېڼه ده چي حاجي میرویس  

ونواله موږ تخان نیکه او احمدشاه بابا په خپلو تاریخي فداکاریو او په خپله پښ
 ته راساتلی او راپرې ایښی دئ.

                                                           
 تې = ته ئې. 1



63 

استقلال زموږ پښتنو هغه ملي مقدس امانت دئ چي د غازي اکبر خان او  
غازي ایوب خان او بریالیو زړو پښتنو او د میوند او د کابل شهیدانو ارواح ئې 
 تر اوسه په ننګیالیتوب دفاع کوي او د دوی له نومه د غلیمانو هډونه رېږدي.

ل هغه زموږ د پښتونوالي او ملي ننګي لوړه نخښه ده، چي پښتانه ئې استقلا 
ېدو یاو د شهید د وینو تو يو غزا د خپل ژوندون لوی مقصد ګڼقرباني او جهاد ا

هم په یوه ټینګه ملي  1ځای مقدسه خاوره بولي، ځکه نو د کدني )نوې کلا(
ي و هغه ننګیاله د وطن شهیدان اد انوار الهي ګڼي، ولي چي هلت مهبطعقیده 

ي ښخ دي چي دوی خپلي ویني فی سبیل الله د دې پاکي خاوري په ساتنه ملځ
 کي توی کړي دي:

 کلا جدید مشرف
 چي شهیدان دي پراته

 ټوله په وینو نګار 
 د رب پر اوري انوار

 

 )عبدالله ملي شاعر(
نو اوس چي دا ښکاره سوه چي استقلال د پښتو او پښتونوالي لوی رکن دئ  
و به په دې ورځ و ملي او مقدس نښان بولو، نو خودموږ پښتانه هغه خپل یاو 

 ګڼو. 2کي ښادي او خوشحالي کوو او خپل ملي اختر بې
پښتنو وروڼو! ستاسي پلرو او ښاغلو نیکه ګانو استقلال په وینو ساتلی او  

وږ ته ئې ولاړه او م هغو خپل استقلال په مېړانه وساتهتاسو ته ئې سپارلی دئ، 
دا ملي امانت راپرېښو. اوس حاجي میرویس نیکه او احمدشاه بابا او نور 
ننګیالي نیکونه له تورو خاورو څخه موږ ته ګوري، چي موږ د دوی ننګه څنګه 

                                                           
جدید وایه او دا ټوله سیمه د کدني مربوطات ول، له نوي کلا څخه  ۀلدک ته ئې پخوا قلعسپین بو  1

 جدید دئ. ۀمراد هماغه قلع
 بې = به ئې. 2
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د دوی خاوره څنګه خوندي کوو؟ د  ځای کوو؟ د دوی امانت څنګه ساتو؟پر 
؟ امن یو که نهز الاخره آیا موږ د دوی صالح دوی پښتونواله څنګه روزو؟ او ب

 آیا د دوی هغه د پښتونوالي مزایا موږ خوندي کوو، که یا؟
ر او نیکه لا پښتنو! اې د ننګیالیو اولاده! دا وطن، دا خاوره، دا استقلال، دا د پ 

واړي، دا ټوله په یوه ټینګ ملي عزم او د ملیت او پښتونوالي هډونه، ټوله ساتنه غ
 په احساس خوندي کېږي.

 ،لويپه یووالي، په ورورګ ،په جدیت، په اتفاق ،روت، په زیارپه ث ،په علم 
په اخلاص، په صداقت، په رشتیا او بالاخره بیا په حقیقي پښتو او پښتونواله سره 

 ساتل کېږي.
که تاسي غواړی چي همېشه آزاد اوسی که تاسي غواړئ چي دا خاوره د  

ي ه خونده نوم او ننګد پلار او نیکغلیم له تعرضه وساتی، که تاسي غواړی چي 
کی، که تاسي غواړی چي د سیالانو سره سم سی، که تاسي غواړي چي ستاسي 

سئ )علم(  نه سي، ولاړ هملیت او ستاسي استقلال او ستاسي پښتونواله دي محو 
 ته مخ کئ، د یووالي لاس سره ورکئ، خپل تاریخي عظمت ټینګ وساتئ.

ه کلده، تاسي بې ساتئ، خاوره ستاسي  پښتنو! دا وطن ستاسي دئ، دا 
ستاسي پلرونو او نیکونو چي ویني پر توی کړي دي تاسي بې هم په وینو 

 مینځئ.
مګر دا هم ومنئ چي په دې زمانه کي بې له علم او بې له عصري ضروریاتو  
و دې زمانې په ضروریات ځان به د چيهیڅ نه سی کولای، ناچاره یاست  تاسي

 مجهز کوئ.
خپل  هلنه ملي ننګ او غیرت لري، پښتانه چي پښتاهوکې! دا ښکاره ده  

استقلال سره مینه لري، پښتانه د پردو د اسارت پېغور نه سي منلای، پښتانه پر 



65 

خپل وطن سر ایږدي، مګر که سړی هر څومره فداکار او دلاور وي بیا هم ښايي 
 چي له عصري ضروریاتو څخه ئې لاس تش نه وي.

او ځانونه په  1وري ته د علم بریښ ورکونو راسئ پښتنو چي خپلي ملي ت 
چي سبا مو تر سیالانو پوري سر نه وي کښته. دا  2عصري ضروریاتو مجهز کو

هغه زموږ ملي احساسات او نارې وې چي په دې ملي اختر کي مو ستاسي 
 غوږو ته ورسولې.

وروڼو! نن ورځ ستاسي ملي او مهربان او غمخور حکومت د دې عصري  
لونه کي ډېر زیار کاږي او بل هیڅ مقصد نه لري، بې له دې ضروریاتو په ټو 

چي دا ستاسي وطن ودان کي او ستاسي ملي عظمت وساتي، نو تاسو ته هم 
سره  تدې محبوب حکوم لهاحتیاجاتو په ټولونه کي  ښايي چي د خپلو ملي

ر زیار وکاږی ولي چي حکومت ستاسي او ېیو لاس سی او ویښ سی، او ډ
ه د دواړو زیار او کوښښ پار له است او د وطن د ساتني د حکومت ی تاسي

 ضرور دئ.
په پای کي د وطن د استقلال ښاغلو شهیدانو او مخصوصا  د استقلال لوی  

 قهرمان اعلیحضرت محمدنادر شاه شهید ارواح ښاد او مغفور غواړو او وایو: 
 ژوندی دي وي استقلال! 
 دظاهر شاه!ژوندی دي وي د استقلال حامي اعلیحضرت محم 
 ژوندی دي وي ښاغلی او ننګیالی پښتون ملت! 
  دا د استقلال ملي اختر مو مبارک سه! 

                                                           
 ورکو = ورکړو، د کندهار لهجه. 1
 کو = کړو، د کندهار لهجه. 2
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 د پلارمړي د اختر خولۍ
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، څورلسم کال ]

 
یوه خولۍ وه په خونه کښي شاوخوا ته رغښته. دې او هغه په پښه وهله، کږه  

 سوې وه. وږه رغ
 نوې وه، بیا هم خورا خیرنه وه. ښه نه ایسېده. سره له دې چي 
 ما چي دا خولۍ ولیده، ټولو په سپکه سترګه ورته کاته. 
 نو زه به هېښ وم چي دا خولۍ د چا ده؟ 
لوړه بله خولۍ هم ځړېده چي خورا برېښندوکې وه. په ډېره درناوي پر ځای  

 پرته وه. هر چا په درنه سترګه لیدله.
 ي ټوکر پټه سوې وه، تر ټوکر لاندي لا هم ځلېده.له دوړو څخه په نر  
دا روغه وه د اختر ورځي ته سمه پرته وه. ها بله لږ لږ په اومړو سپڼسو سره  

 نښلولې سوې وه.
ه ښېدونکې خولۍ پروژه تېره سوه، د اختر په ورځ ګهیځ هغه روغه او برې 

 په نورو ول د بډای د زوی پر سر سوه، دغه کوچنوټی چيډخورا ښه ډېل او 
 ده پر کوټي سوه.کي ډوب وو دا کښلې خولۍ هم د 1ښوښو ځلانو نمریو

بلي خوا ته مي لیده چي یو اسکېرلی او ترټلی کوچنی هلک کوم ګوټ ته  

                                                           
 نمري = کالي، جامې. 1
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 ړو رېږداوه، ده د اختر په نوو نمریو کښي بل هیڅ نه درلوده. ړ وو، سولا 
 ناوړه خولۍ دده پر کوټي وه. 1خرڅوړهما ولیده چي هغه  
 اته څرګنده سوه چي هغه د پلار مړي د اختر خولۍ وه.ر  
 نو ځکه داسي په سپکه د هر چا په پښو کښي رغښته او مروړله کېده. 
 وږ سره زړه سوی او خواخوږي نسته.ویش! لکه چي زم 

  

                                                           
 هغه خولۍ چي پر سر لویه وي، پر غوږو را ایله وي.خرڅوړه =  1
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 سرشك ګلګون من
 [مخ 37 ،، لومړۍ ګڼهش(1319) اوولسم کال طلوع افغان،]

 
چشم ميجوشد، هنوز  ۀدت موهوم، از چشماشك ګلګونيكه بيادت اى سعا 

 .نه خشكيده است
 !هيهات .افشاند، ولى كجايى تو دلم ميخواهد در فضاى پاك تو، بال و پرى 
ميخواستم بتو برسم، تو را در آغوش بګيرم، نى در دنياى وصالت نوازم،  

. دستى رمادهاى تو براى توتياى چشم بر اشكى بدامنت افشانم، ګردى از قدم
 نت زنم ... اما كجايى تو؟بداما
ها به . عمر ن! سالها دويدم! اى نام بى نشااى سعادت! اى هماى موهوم 

به  ار  روزهاى مسرت انګيز صباوت . ايام درخشان جوانى،انتظارت سپرى شد
 ! كجايى؟. ولى توتلاش تو ګذشتاندم

 !رم. اينك ... من و سرشك ګلګون منميب حظو از انين خود  بيادت ميګريم 
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 يو ته يې!
 [مخ 37لومړۍ ګڼه، ، ش(1319) اوولسم کال طلوغ افغان،]

 
 د دې غره پر ها خوا. 
 د ها بل غره پر ها خوا. 
 ليري، هوکې، ډېر ليري. 1هولته 
 يو خوږ ږغ پورته کېږي. 
ستا د ميني لنډۍ وايي. دلته د پسرلي په شنو تالو کي سره او زرغونه  

 .ېدى نڅا کويدي. غاټوى خاندي. ر غوړېدلي 
 زه ورته ګورم ... ستا ... هو، ستا د ميني بوى ځني راځي. 
په لويو غرو کي، په ګړنګو، په رغو، پر دښتو، پر لوړو ژورو، ته نه راڅخه  

 هېرېږې، ستا د ميني سندري بولم.
. بل څوک نسته. يه، يه! يوازي ته يې، زه هم ولته، هلته، دلته! ته يې او زهه 

 نه يم.
 

  

                                                           
 هولته = هلته، د کندهار لهجه. 1
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 د ميني خبري
 [مخ ۰7، ګڼه ،  لومړۍش(۳۱۳۱وع افغان، اوولسم کال )طل]

 
 .کي راوکىهغه ورځ چي زوکېدم ستا د ميني ږغ ئې په غوږ  
زه په هيڅ نه پوهېدم، کوچنوټى وم، هلته تا د لمر په روڼو وړانګو او د  

سپوږمۍ په وږمکۍ قدرت راښکاره کړ، د کور د څنګه مي د ونو په منځ کي 
 رکى چينجى وو.يو تو 
شپېلکي کي ستا د ميني ده په نارو او ما د .خوږې نارې وهلې 1د شپې بې 

 غړې وهي. برېښناويړ ينکي اسمان ګرزي. تالنده غ. اوريځي پر شږغ اروېد
 .ځلېږي
 . هلته وچه مځکه اوبوي.يو غرو څخه خړ خړ ماندونه راځيلو له 
 . بل څښتن نسته.دا ټوله ستا دي. ټوله له تا دي 

*** 
بيچاره دلم درد ميکند! شعله هاى شورانګيز درد از کانون سينه در فوران  

است. در اوقاتيکه ناصيه ام بخاک آستانت سجده کنان است، اين درد بامن 
همچون مسيحائى همراهى ميکند. پس اين درد در حقيقت دردى نيست، بلکه 

 داروئى است که همواره دل خونين و افګار مرا تداوى ميکند.

                                                           
 بې = به ئې. 1
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 بادار من! من و دل دردناکم همه ازان توئيم. 
 نميتوان سرود! حنجرۀ دردناک مرا با تو راز و نيازيست که جز 
 آه! من بقربان درد و درمان تو! اى بادار. 

*** 
آن ګوهر ګرانبهائيکه بمن داده بودى، من آنرا بخاک و ګل آلوده و در بين  

 طوفان خروشان ظلمت ګم کردم.
و آسمانى را که بمزمار من بخشيده بودى و من آنرا سروده  آن نغمۀ دلکش 

 و روح ناشاد و نادان مرا بيادت مى انداخت، اکنون آنرا فراموش کرده ام.
حمائل ګلهاى قشنګ و خوشبوئى که بګردنم آويختى، و مرا همنشين  

 .ى اين زمين سياه و تاريک آلودملا  قدوسيان آسمان ساختى، من آنرا بګل و
چند  . هرآبدار توست و نه آن ګلهاى زيباپيرامون من نه آن لولوى اکنون  

ميکوشم که نغمه هاى مهر و عشق ترا بسرايم، ولى مزمار من يکسره شکسته و 
 حنجره ام توان ناله و فريادى ندارد.

 .مويهاى سرم ژوليده. چشمهايم بى نور است. در دلم سوزى و تپشى نمانده 
دګانى اين مشت خاک تاريک لم جاويدان بزنخداى من! باز رحمتى از عا 

 . باز همان ګوهر روشن بمن ارزانى فرما!بفرست
 باز بمن همان نور و سرور بى پايانت ببخش! 
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 د غره زوى
 ګڼه[ ۰۸ش(، ۳۱۳۱]طلوع افغان، اوولسم کال )
 

ګهيځ چي به راکښېنستم مځکه به روڼه وه. لمر به د اسمان پر څنډو  
نرى نرى وږم به چلېدى. زموږ کږدۍ به ولاړه وه، د لويو غرو  برېښېدې. د غره

 .کيپه لمنو 
 1ا نارې بېى، امبا امبورى به د پسرلي پر ګلونو غورځېد زما سپين پستکى 

ي مي د غرو په لمنو په کټکهلته زه کوچنى وم، د لمر په وړانګو کي به  وهلې.
 .خندل
ي په د خپل کوچنوټي جونګسهار په شنه خړه چي به له بړستني وپاڅېدم،  

 وو. . پر ما ډېر ګرانلايزار به ښه ايسېدىغاړه کي به مي لاس ورواچاوه،  پر څه 
زه به هلته ګرزېدم، چي سپېڅلي غرونه وه. د مځکي مخ به برېښېدى، زما  

 لوبي د پسرلي د ژړو ګلو سره وې. نو څه سو ها ژوند؟
مازيګر ژړوټې لمره! ما آ غرو! آ غېلو! آ د کږدۍ سپيني سپوږمۍ! آ د  

  ورولئ هغه ځاى ته!

                                                           
 بې = به ئې. 1
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 زما مینه
 [مخ 19مه ګڼه،  12لمريز كال،  1319كابل مجله، ]

 
 ي.ږېداسي ده، چي د پسرلي پر وخت غوړ  لكه تك سور غاټول ،زما مينه 
لكه سندره داسي ده، چي په خورا خواږه ډول پيدا سوېده.  ،زما مينه 
 زما مينه ډېره ده. 2هغوني !ګرانياې زما  ،چي ته ښكلې يې 1څوني 
نه  دا ټوله تريخ درياب مينه كومه، تر هغو چيسره زه به تر هغه وخته ستا  

 .یدئ وچ سو 
ه ن ! تر هغو چي واړه ترخه دريابونه وچ نه سي او لمر تر ګړنګو وګرانى 
 زه به ستا سره مينه كومه. يږېلو
 چي ريګستان ورك نه سي. تر هغو 
 ،د خداى په امان! مګر خداى په امان.  زما يوازي محبوبا!د ! ښه اوس نو ښه 

 !زه به بيرته راسمه ګراني
 !ري يمیكه څه هم په زرو زرو ميله ل 

 
 

                                                           
 څونې = څومره، څونده، د کندهار لهجه. 1
 هغوني = هغومره، هغونده، د کندهار لهجه. 2
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 ونه
 [لومړۍ ګڼه، ش۳۱۰۴]انیس ورځپاڼه، 

 
 .هولته لیري 
د بټ ا بل پوټي پر ها خوا. پر ها خوا، د ه 1هوکې، خورا لیري، د دې پوټي 
 ېدښت او چول د لمر وړانګ کي یوه شنه ونه ولاړه ده، شاوخوا پر په منځ بیابان

 برېښي او خورا تودوخه ده.
اروان هم نه ګرځي، سړه سنا ده، د مچ ځندلته اوبه نسته، په دې چول کي  
ڼ هم نسته. له لیري دوه تنه مسافران رارهي سوي دي. ورو ورو مځکه پرې بُ 

نکي وړانګې پر دوی و لمر سوځو ئې هم په شا دي. د  2وريکوي، پلي دي څ  
 لوېږي او زښت ئې تږي کړي دي.

ه، ها غواړي خو نست ستړي ستومانه دي، راغله د هوسایۍ له پاره یو سیوری 
: ملګرې! زه ډېر ستړی یم، تږی یم، کوم ځای به اوبه نه وي؟ زه يیو بل ته واي

 نه سوای تلای، پښې راپسي څخېږي، څه وکم؟ نور زیاته
 یم، خو نو څه وکو ځان به تر ځایه رسوو. 3: زه تر تا بترها بل ملګری 
خو دواړو هڅه وکړه، هله هله هله، راتله. تر یوې غونډۍ راواوښتل، تر بلي  

                                                           
 پوټی = خاورینه غونډۍ، شاګۍ، غونډۍ. 1
 څوري = د سفر سامان، زاد الراحله. 2
 بتر = بدتر. 3
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 نفسغونډۍ راواوښتل، خو سره بکوا ده، چول دئ. ملګري دواړه ساه شړي، 
 و. څه وکي؟ دلته د یوه ملګري زړه پر ډوبېديئې په غاښ کي نیولی دئ، خو ځ

په  دهکي درلودې دسو، غوځار سو. ها بل ملګري چي یو څاڅکي اوبه په ژي 
 .لېننو حلق کي ئې ور 

دئ.  هنونڅخو ملګری ئې وو، په شا ئې راواخیست، په خپله هم ډېر تږی او  
خو څه سر دي ګرځوم، سترګي ئې سپیني سوې خو دې چول پای  1راتی راتی

غي غونډۍ پوري به لا ولاړ سم، که څه نه درلود، له ځانه سره ئې وویل: چي تر د
 .وداني نه سوه ښکاره نو به ځان پر خدای وسپارم، خو پښې ئې راواخیستې

کتل د پوټي پر ها  2ملګری په شا پر پوټي راواړاوه، کې ېپه ډېر زحمت ئ 
خوا لیري، هو ډېر لیري، یوه ونه پر دښت ښکارېږي، مسافر چي هغه ونه ولیدله، 

ن ئې په خورا تکلیف ورته راورساوه، د وني سیوري ته همت ئې وکړ او ځا
وست، چي لږ څه هوسا سو نو یخوړي بوړي واوښت. ملګری ئې هم ورته پرې

 ئې وکتل چي تر وني لاندي یوه چینه ده او سړې اوبه پکښې ولاړي دي.
ژر ژر ئې اوبه د ملګري پر مخ او سر وروپاشلې، هغه هم سترګي روڼي کړې،  

ه له وني سیوري تهغې سړې اوبه ئې وچښلې، دې دوو ملګرو د راکښېنوست او 
 مرګه نجات وموند او د هلاک له سوراړه د نجات سیوري ته ورسېدل.

دا د نجات او ژوندون ونه ده، د دې چینې پر غاړه یو  چي خلک وايي 
زلو و ې وه، چي اوس په دې بکوا کي د بېوخت، یو تېر وخت یوه دهقان کښېنول

  ره د نجات ونه ده.مسافرو له پا

                                                           
 راتی راتی = راتلی راتلی. 1
 = که ئې.کې  2
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 ستا سرینده
 مخ[ ۱۴ش، یوولسمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله ]کابل

  
 په نیمو شپو کي مي ستا د سریندې ږغ واروېد، څوني مؤثر وو؟

خلک په درانه خوب بیده وه، هیڅ ږغ او ږوغ نه وو، ما غوږ درته نیولی وو،  
 .ارو ډکي وېستا سرینده مي اروېده او د ږغ څپې ئې له مستۍ او ډېرو اسر 

زه یوازي نه وم، بل ملګری مي هم درلود، په ټټر کي مي ویښ زړه رپېدی  
او له هر ځیر او بم سره ئې حرکت کاوه او له ما څخه ئې پوښتنه وکړه چي: دا 

 سرینده څوک ږغوي؟
خوا راځي او ږغوونکی ئې څوک  ما ته نه وه ښکاره چي دا ږغ له کومي 
ه واړ »ه! په نور څه نه پوهېږم خو دوني وایم چي زما زړ  نو مي ورته وویل: دئ؟

 «دی دئ!
ر ما ته تلقین کړ، که دا ږغ نه وای، زه ړوند او کوڼ ستا د سریندې ږغ دا س   

 وم او په هیڅ نه پوهېدم.
نو هر کله خپله سرینده ږغوه چي جهول انسان ئې له ږغ اروېدلو داسي  

 .وي و د نغماتو په مستۍ کي بېخودهاسرار کشف کړي ا
 ستا سرینده!، زه هم تل ستا سرینده اروم 
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 د سهار رڼا
 مخ[ ۳۰ش، دوولسمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله ]کابل

 
 .غرو پر سر د سهار رڼا ښکاره سوه د لویو 
زه چي د شپې په توره تیاره کي ناست وم، د دې رڼا په برکت وپاڅېدم. دا  

 ه کوي؟په ګېڼو ښایست رڼا څنګه ښکلې ده؟ تیاره او بیده دنیا څنګه د ښکلا
آسمان د ویر تور کالي ورو ورو له ځانه لیري کوي او لمن ئې هم هر ګړی  
 .پینېږيس

لکه چي سهار سو، د مرغیو سېلونه هم په فضا کي اتڼونه کوي، دوی  ،اوه 
 چیري ځي؟

 .څخه راوپاڅېده، چڼ چڼ نارې وهي يدا چوغکه هم له ځال 
 ژي، انسانان به له خوبه ویښ سي.ه وروسته به لمر هم راوخېېبیوه ش 
 رڼا د بیدو د خوب دښمنه ده، په رڼا کي څوک بیده نه سي پاتېدای. ،هوکې 
څښتنه! زه په دې رڼا کي چي ستا د لوړ قدرت پلوشې پر مځکه پاشي، د  

 خپل زړه رڼا ستا حضور ته اهداء کوم.
 ؟ښانهکه دغه رڼاوي سره ګډي سي نو دا زما تیاره کوټه به نه کړي رو  
پاکه څښتنه! له خپلي جاویداني رڼا څخه یوه ډېوه زما په زړه کي بله که،  

 چي د دې شپې په تورتم کي لار ووینم او دا تیاره ټاټوبی مي راته روښانه سي.
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 دا سپوږمۍ او هغه سپوږمۍ
 [مخ ۱۰ش کال، نهمه ګڼه، ۳۱۰۰جله، کابل م]

 
 د خدای شپې او ورځي دي تېرېږي. 
دمخه په همدغه ځای کي یوه شپه یوازي زه او سپوږمۍ سره لس کاله  

 ملګري وو.
د کندهار د مني شپې وې او سپوږمۍ خورا روښانه وه، ما چي له ځانه سره  

یا وروسته به بمي په خیال کي لا راګرځېده چي لس کاله  1فکر کاوه خودښکه
 وینم. هم دغه ځای

 ه سترګه کاته او اوس دېښه مي په یاد دي چي ما هغې سپوږمۍ ته په بل 
 سپوږمۍ ته په بله سترګه ګورم.

سپوږمۍ خو هغه سپوږمۍ ده، مګر د انسان نګاه او کاته تغیر کوي. یو اسیر  
یوه خوښ او آزاد سړي سره  لهتر کړکۍ ورته ګوري، د هغه کاته  چي د زندان

 بېل وي. جباران او ستمګاران هم د دې سپوږمۍ په رڼا کي عیش کوي، عفیفان
 او پرهېزګاران بیا عبادت کوي او په راز و نیاز بوخت وي.

 .خپلو کړو خوښ ويپه دې ډول پېړۍ پر پېړۍ تېرېږي او هر څوک په  
ېره حساسه رڼا ده، په تورو تیارو شپو کي ښه او بد، نېکي او بدي، ډمګر دا رڼا 

                                                           
 .په خدای ږو، قسم په خدایخودښکه:  1
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 .لا عمل راښکاره کوي او ها بل ته دده عمکاږه او سم سره بېلوي، ما ته زم
ه صحنه یکدا سپوږمۍ او هغه سپوږمۍ څه فرق نه سره لري، د دنیا په تار، نو 

ده هنداره ده او تل هر سړی د وچي د انسان د اعمال کي یوه جاویداني رڼا ده
 په خپل رنګ کي راښيي.

بدبخته دئ هغه انسان چي په دې رڼا کي خپل اعمال تشخیص نه کړي او  
 بد ئې ښه په نظر ورسي.

سرپوزه کندهار،  
مه شپه۳۰د مېزان  ۳۱۰۰د   
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 د یوه ملګري د مکتوب جواب:
 
 
 

 ماڼېجن یار ته
 مخ[ ۰۰ګڼه،  ۰ - ۱ش، ۳۱۰7، مجله ]کابل

 
 وطن مي ستا له لاسه پرېښو

 خلک به وايي د نېستۍ له لاسه ځینه
 تا راته ویل: راسه! زه درغلم. 
 .ویسا وه او ته مي خپل دوست ګڼلې زما ستا پر خبره 
م، زه ستا مړوند یم، ستا پر خوا ی»زما سره ټینګي وعدې وکړې، ویل دي:  تا 

 «ورسه! هغه زړې کوډلي ونړوه، او زما له پاره نوې ماڼۍ بنا که!
ما هم لېڅي راوغښتلې، ستا په خدمت کي مي شپه او ورځ پر ځان یوه کړه،  

نوتلم، په درنرقیبانو په ما خپړي ولګولې، ما هم تا ته پناه دروړه، ستا په کور 
 ننواتو درغلم، مګر تا پر مخ ووهلم.

رېوان ئې راڅیري کی تور کړم، ګ 1یبار زه درته وغندلم، او ستا په مخ کېور  
 ډېر اوږد دئ. او دا داستان

ستا  .ښه سترګه نه ګورې، او ماڼېجن یې وروسته ما ولیده چي ته هم ما ته په 
ودرېدم. ما  اتري ير تسه پر میدان وعدې ټولي بېکاره ولاړې او زه له رقیبانو سر 

                                                           
 کې = کي ئې. 1
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 .رې وهلې، مګر تا هیڅ نه اروېدهبه تا ته نا
ه مي تلم، تر شا ب دمخه سه! زه چي به مخ ته تا به ویل: ته زموږ مشر یې، در 

 .هیڅوک نه وه
وروسته ما د زمانې تېرو پاڼو ته رجوع وکړه، ومي لیدل: چي یوازي زما سره  

نه دئ  وک چي تا دمخه کړی دئ، بیا ديدغه چم نه دئ سوی، بلکي هر څ
 غ کړهما ته د تېرو مېړو روح راږ  او په رقیبانو دي تکړې تکړې کړی دئ. پاللی

کوې، دا د غم داستان اوږد دئ او تر  1چي په دې تشو خبرو مه تېروزه، څې
 .ا د اروېدلو غوږ نه دئ موندلیاوسه لا هم ت

 آن نیست که من هم نفسان را بګذارم
 له تیز استـنم قافــــپایان چک با آبله

*** 
وړه کوډغله ج . تر لویو غرو واوښتم، هولته لیري مي د ځان له پارهزه ولاړم 

 .په لمن کي توري کیږدۍ ولاړي ديچي د غرو  کړه، هولته لیري
. پښتنې مېرمني د کیږدیو مخي ته ږغ و ږوغ نسته، فضا خاموشه ده دلته 

ه ورځ سهار وختي له دوی سره یو ځای د کراري آرامي ناستي دي او زه هر 
 .تونوالي عالي روح( ته سلام کوم)پښ
زما زړه اوس هم ستا په غم کي ناکراره دئ او ستا ملالي سترګي مي نه  

 زما د زړه ټوټه یې او کله چي ستا هم هېرېږي. تا چي هر څه کړي وي خو ته بیا
ویېږي ښکي تتر سترګو او حال راپه یادوم، زړه مي ایشي او د باران په څېر مي 

 او له ځانه سره وایم:

                                                           
 څې = څه ئې. 1
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 دثني بانک متلفیــــــبی یحــقل
 روحی فداک عرفت ام لم تعرف

 
 تر تا دي وګرځمه یاره

 ته نه پوهېږې په ماڼي دي ووژلمه

*** 
هو زما ږغ نه مري، په فضا کي به سره ګرځي او آخر به بیا ستا غوږ  زما ږغ 
ته ولاړم، د پسرلي نسیم ته مي خپلي اوښکي . نن سهار هم غره ورسېږي ته در
 ، آیا دا پيغام به تا ته درورسوي؟زړه دروسپاره او

د دې غرو لړ ستا تر کوره پوري اوږد دئ، زما دا یقین دئ چي زما ږغ به په  
دغو تورو غرو کي ږغږغه وکي او آخر به ستا غوږ ته درسي، اما ته مه قهرېږه. 

 اوښکي قیمتي اوښکي دي له باد صبا سره یو ځای دا پیغام )د زړه درد( دئ، دا
 ېیوه مظلوم او ترټلي مین ږغ نه س . آیا ته ددرځي، ګوندي تا به زهیر نه کي

 اروېدلای؟
 تیاقـــــرده ام از درد اشـــیک بار ناله ک

 از شش جهت هنوز صدا می تواند شنید
ري تاوده ډ ساړه نغډا د میني په دنیا کي زما او ستا ډېري خبري وې. ما ستا په 

 . مګر تا زه په خپله په هغه اور کي وسوم.کړل. مړه اورونه مي بل کړه
، تا تزما د میني سلسله په تشو خبرو نه پوره کېده، کار او زحمت ئې غوښ 
 .ما سره وعده وکړه خو پر و نه ختېز 

 ړه،او زما د عشق رابطه ئې هم ورسره پرې ک رقیبانو هغه زرینه سلسله وشلوله 
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نه بل  ه تا زما مرسته وکړه اواو د رقیبانو پېغور هم راپسې وو، ن پر ما وطن اور سو
اوس  .ۍ شهید بولم او تا ته نه یم پړغور  و بېنو ځکه زه ځان ستا د تغافل ا .چا

هم که ته په رشتیا راسره درېږې او تشي خبري نه کوې، زه هغه مین یم لکه چي 
 وم ... اما:

 به چه عنوان رفتمدوست چه ګویم  دراز 
 ده بودم همه حرمان رفتمـوق آمــهمه ش
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 پنځه دېرش کاله پخوا او اوس
 مخ[ ۳۰مه ګڼه، ۰۳ش، ۳۱۰7، مجله ]کابل

 
په کوچنیوالي چي زما سترګي په تورو آشنا سوې نو مي د پلار په کتابو کي  

 یو کوچنوټی کتاب وموند چي نوم ئې )روضۀ حکم( وو.
 ه پوهېدم، مګر دا کتاب به مي سره اړاوه.زه په پاړسو ښه ن 
ته چي د دې کتاب د لوستلو وړ سوم نو به مي لوست سو دوه درې کاله ور  

ویله، بیا  ما به دا مقاله« وطن عزیز افغانستان»او د کتاب په پای کي یوه مقاله وه 
به مي ویله، بیا به مي ویله، کله کله به ئې داسي اثر راباندي کاوه چي ژړل به 

 مي هم! نه پوهېدم چي لیکوال ئې څوک دئ؟ او ولي دوني اثر لري؟
وروسته چي زه د )وطن( په معنی او مفهوم وپوهېدم، نو دې مقالې لا ډېر  

اثر راباندي کاوه او دا مقاله ما ته لومړی )وطني درس( وو او زما په فکري 
او  دوني ځای نیولی دئ چي تر اوسه هم د هغې مقالې الفاظ 1مراکزو کې

کلمات زما په دماغ کي منقوش دي. ]اللهم اغفر لکاتبه وارحمه و تجاوز عنه و 
 زد فی حسناته[

 با! ای پیک دور افتادګانـای ص
 اشک ما بر خاک پاک او رسان

                                                           
 کې = کي ئې. 1
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څو کاله وروسته دا کتاب زما په کورني درس کي داخل سو، حضرت استاد  
ا ېدم چي دا خبري یوازي پر مبه هم دا مقاله په ډېر جوش راته ویله او زه به پوه

 داسي اثر نه کوي بلکي نور هم ژړوي.
 دا د پنځه دېرشو کالو خبره ده. 
زمانه د سترګو په رپ کي تېره سوه، ډېر حساس زړونه او دردمند دماغونه  

خاوري سول. ډېري آرزوګاني تر تورو خاورو لاندي سوې، مګر هغه اوښکي 
او مځکي لا هغسي توري ولاړي دي. لا نه دي وچي سوي او د وطن دښتونه 

کورونه کنډوالې دي، پښتانه لا په هغه جهالت کي غرق دي او که اوس هم یو 
 څوک د زړه درد په قلم ولیکي نو به د هغې مقالې په کمه نه وي.

، په دې دېرش څلوېښت کاله کي 1ښه، اوس به نو له ځانه سره حساب وکو 
 رهي یو؟موږ څه وکړه؟ چیري ځو؟ پر کومه خوا 

راسئ چي بیا پر ځان وژاړو، اوښکي تويي کړو، ګوندي د چا پر دې بربنډو،  
وږیو، تږیو، ناروغو، ځپلو، نتلیو زړه وسوځي او په حیاتي غم کي راسره شریک 

 سي.
 تونه وینمهــوران کورونه، وران ښارونه، وران دښ

 لومو له ژړا نهــــــندا بې د مظـــــه خـــــنه اورم
 ې بربنډ صورت په وږې ګېډه ګرځي تلیبلي پښ
 وال نه ژاړې آسمانه؟ـــــتون په احـــــولي د پښ

۳۱۰7د قوس  ۳۰  
  

                                                           
 وکو = وکړو. 1
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 زما هیواد
 ګڼه[ ۰۳ش، ۳۱۰۸]هیواد اونیزه، 

 
 هلته چي غرونه لڅ لغړ دي.

 هلته چي دښتونه شاړ او وچ کلک دي. 
 هلته چي اغزي د ګلو پر ځای شنه کېږي. 
 پر خلکو غالبه ده. هلته چي لوږه، تنده 
 هلته چي وږي، لڅ لغړ او سرتور هلکان په کږدیو کي اوسي. 
 هلته چي د علم رڼا نسته. 
 هلته چي خلک ئې د ژوندانه په خوند خبر نه دي. 
 هلته چي اوښکي ډېري دي او خندا لږ. 
 انسان ژوند د حیوان په څېر دئ. هلته چي د 
 ر سړی پر خپله لار روان دئ.هلته چي هیڅوک په هیچا پسي نه ځي او ه 
 هلته چي نه لوی لوی دئ، نه کوچنی کوچنی. 
هلته چي قوي ماغزه، غښتلي مړوندونه او هر راز استعدادونه سته، خو ټول  

 خاوري کېږي او څوک ګټه نه سي ځني اخیستلای.
 هلته چي هر څوک په خپلو خولو کي ډوب دئ. 
 د غوږ. هلته چي ژبه د ژبي کار نه ورکوی، او غوږ 
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 دا زما هیوا دئ. 
 لویه خدایه! 
 دا هیواد پخپلو رحمتو ښاد او سرسبز که. 
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 خوښ لغړ
 ګڼه[ ۰۰ش، ۳۱۰۸]هیواد اونیزه، 

  
یو لوی پاچا وو چي له درباري تشریفاتو څخه سخت په عذاب او خورا 
غمجن سو. یوه پوه سړي ورته وویل چي: ستا د غم چاره دا ده چي څو ورځي 

 خوښ سړي کمیس واغوندې. د یوه
ر ته امر ورکی چي داسي کمیس ومومه چي په اغوستلو یپاچا خپل لوی وز 

 ئې خوښ سم او غم مي لږ سي.
لوی وزیر شاوخوا ډېر وګرزېدی چي یو خوشحاله سړی ومومي او کمیس  

 ئې پاچا ته راوړي.
او ه ئې پووله ونی، له لیري ئې یو شپون ولید چي پسپه یو دښت کي تېرېد 

په خورا خوښي ئې اتڼ کاوه او سندري ئې ویلې. وزیر چي دا خوښ سړی 
 ولید ژر ئې امر وکی چي دده کمیس د پاچا له پاره ځني واخلئ.

مګر په پای کي ئې ولیدله چي دا خوشحاله سړی کمیس نه لري او لڅ لغړ  
 دئ.
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 خپلواک پښتون
 ش، دیارلسمه ګڼه، اول مخ(۳۱۰۸، مجله )کابل

 
وږک پر ککرۍ کږه وږه لاره تېره سوې وه، یوې خوا ته د پښین ډنډونه د ک 

او بېدیاوي ښکارېدې، بلي خوا ته د سپين بولدک رغونه پراته وه. د توبې نجلۍ 
د پښین ترین هلک ته ویل: دا مځکه زموږ ده، نو ولي موږ خپلواکۍ ته نه 

 پرېږدي؟
زړه  لمي بل بلوڅ ته دلږ څه ورتېر سوم، د بولان په لمنو کي یوه کاکړ ځ 

ویل: هولته زموږ  1ېئې د ګوتو په نغوته ښوول او داس خواله کوله. دوري هوري
کور دئ، دلته ستاسي کور دئ، دا مځکه خو زموږ ده، زه او ته سره خپلوان یو، 

 خو دا پردي څوک دي چي موږ د خپل کور واک ته نه پرېږدي؟
منو کي ه ټلواله سره د ګومل په لبیا پسي ورتېر سوم، یوه ډېره وال پښتون ل 

ولاړ وو. یوه ویل: دا  ټول غرونه او سمي تر اباسینده زموږ دي، خو واک ئې د 
 نورو په لاسو کي دئ، ولي ئې موږ ته نه سپاري؟

د خیبر په زړه کي لویه لار وه، اپریدي ځلمي خیالو مهمندي ته ویل: دا  
ه د پښتانه برم خپور دئ، دوري غرونه، هغه مېرې، تر اټکه زموږ دي، تر چترال

کښته هم تر کوږکه او دریابه زموږ وروڼه پراته دي، نو ئې ولي واک موږ ته نه 

                                                           
 داسې = داسي ئې. 1
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 راکوي؟
په اکوړه کي د خټکو پلار خوشحال خان په خپل ټاټوبي کي پروت وو او  

داسي ئې ویل: پښتنو! ما تاسي ته درې سوه کاله مخکي د خپلواکۍ ږغ کړی 
 ه مریان یاست؟وو، تاسي لا تر اوس

لوی پښتون، لویه پښتونخوا، خپلواک ژوندون، دا درې خبري هېري نه کئ!  
اباسیند لکه شین زمری د مریي توب په جال کي غړومبېدی او بهېدی، سپین 

 کي وو. 1ځګونه ئې له خولې راوتل، ډېر په کاوړ
نو مد خیبر نجونو په سرو سترګو ژړل، د پښین ځلمو غلبلې وهلې، د ډېرو مېر  

وه، د کسې غر په  نښتيوېښتان شکول، د پېښور پښتانه د میرڅمنو په بېړیو کي 
وو، د مردان مېرې په وینو سرې وې، د اباسیند پر غاړو اړودوړ  ټتورتم کي پ

 وو.
 ما له یوه پښتانه سپین ږیري څخه پوښتنه وکړه، چي: دا ولي؟ 
ون له پلواک پښتده ویل: دا ټول دي د لوی پښتون، لويي پښتونخوا او خ 
 پاره.

۳۱۰۸د زمري  ۰7د کابل نوی ښار،   
  

                                                           
 کاوړ = غوسه، درد، قهر. 1
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 د حق دښمني
 [ش، اتمه ګڼه، د وقایې دوهم مخ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
بطحا او یثرب په رېګستاني تودو مځکو کي خلک بتانو ته پر سجدو پراته  د 

 وه او د انساني اقتدار پرستش ئې کاوه.
ې، ږغ دای د حقیقت لیدو سترګي ورکړ وزلي انسان پیدا سو، خیو یتیم او بې 

ش وکئ! د خدای پرست ه بل د پرستش وړ نسته. هو، خلکو!له خدای ئې وکی: بې
 دا بتان مات کئ! دا د حق ږغ وو مګر جاهلان نه پوهېدل، هغو به ویل:

 .دا سړی لېونی دئ 
 .کاهن دئ 
ه ئې ب دده په لار کي به ئې اغزي پاشل. بد به ئې ورته ویل. د وژلو اقدام 
 کاوه.

*** 
 1[والله متم نوره و لو کره الکافروندا د حق دښمني وه، مګر ] 

*** 
څو زره کاله پخوا د یونان په کوڅو کي یو جګ ګږ وېښتی سړی ګرځېد.  

 دی به ولاړ وو خلکو ته به ئې لار ښووله.

                                                           
 آیت. ۸د الصحف سورة:  1
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 1دښمنانو دا سړی بد باله. ځکه چي دی د ]حق[ پر خوا وو، په آخر کې 
 ده ږغ تر اوسه په نړۍ کي ګرځي.. سقراط مړ سو خو داړهپه وخو  زهر
 دا هم د حق دښمنی وه. 

*** 
، 2اتیا کاله دمخه د کونړ له درو څخه یو سید راووتی. ده د حق آواز لوړ کی 

 خو د حق دښمنانو پسې واخیست. تر هند، تهران، مصر، استانبول ئې تېر کی.
ر اوس خلک پوهېږي چي سو، مګ هسید جمال الدین هم په زهرو مړ کړ  

 دی پر حقه لار روان وو.
دا هم د حق دښمني وه. خو اوس هغه خلک پر هغه لار روان دي چي سید  

 .3[الحق یعلو و لا یعلی]روان وو. 

*** 
]حق[ د یتیم،  پټي دي، ډېر ځلهموږ د حق ږغ ژر نه اروو، او سترګي مو  

 : دا حق نه دئ.وايي کدروېش، وارسته سړي په خوله ویل کېږي مګر خل
پسله څو ورځو چي عالم د منتقم د نامه مظهر سي نو خلک وپوهېږي چي  

 ]حق[ له چا سره وو او څنګه دښمني ورسره وسوه؟
انسان باید سترګي خلاصي کړي او حق ته د حق په سترګه وګوري. د حق  

نه  . که چاکوي ئې، حق بین حق وايي او ځي دښمني انسانان خواروي، نابود
 ېد په خپله به د خپل عمل جزا وویني.وارو 

 والسلام علی من اتبع الهدی
                                                           

 کې = کي ئې. 1
 کی = کړ. 2
 د حدیث یو روایت داسي دئ: الاسلام یعلو و لا  یعلی علیه. 3
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 له لوړي څخه کاته
 ش، نهمه ګڼه، د پښتۍ دریم مخ[۳۱۰۱کابل مجله، ]

 
 ویل: ښې منظرې دي، څنګه ښې ښکاري.دوی  
 نه، په دې پسرلي کي څنګه ښکلي دي.دا شنه ډنډونه، زرغونه کوړمو  
 لمني څنګه ښه ایسي. غونه او د غروهغه دښتونه او ر  
 ما له ځانه سره فکر کاوه او دا ښکلا مي نه لیده. 
 هر راز ترقۍ ته مستعده ده. هحوز یوه ویل: دغه  
 بل وویل: دې رود ته چي بند ولوېږي، هغه دښتونه به شنه زرغونه کړي. 
 راپه یاد سوه. زهحو ها بل وویل: د نیل  
 .ي خبري اتري کېدې او ما اروېدېداس 
ارې غرهار وو، تله، تله، تله او دا خبري د فضا په لایتناهي غېږ کي د طی 

 ورکېدې.
مجرا، د فوشنج خرابې، د اسفزار تاریخي ډګر، زما له نظره تېر  دو ر  والد هری 

 ړوسول، پر تاریخي فراه راغلو، د بست او میوند تاریخي ښارونه مو ولیدل، ز 
 عظیم الشان جنوبي غرونه دقندهار په اسفناک حال کښته ښکاره سو، د غور 

دې خرابو او سهمناکو مناظرو په عزا سیه پوش وه. ما ته د پسرلي ښکلا نه 
 ښکارېده.
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کلي کي څوک اوسي؟ څه خوري؟ څه ئې اغوستي دي؟ څنګه  غهو په ه 
 ژوند کوي؟ څه حال لري؟

لوړي  کلا له غهو ه کي ګرزېده، لکه چي لېونی وم. هدا سوالونه زما په مخیل 
و دا ا ېده، مګر ما ئې دننه حال لیدیورا ښکلې او منظمه او پاکه ښکار څخه خ

راته معلومه وه چي هلته ډول ډول امراض مسلط دي او یو څو وږي، لڅ لغړ 
 انسانان په ډېر فلاکت او روحي اضطراب کي ژوند کوي.

ه ځانونه رسوي. ځکه چي ژوند نن ورځ بېل مفهوم ګر یه، یه، خطاوتم، تر م 
 لري.
زړه د دوی د احوال په تصور کي پړکېدی، ویلېدی، رپېدی، خو ها نورو  زما 

 ملګرو له ظاهري مناظرو څخه خوند اخیست.
دا ولي؟ ځکه چي هغوی له لوړي څخه ورته کتل او د کښتي حال ئې نه  

 سوای تصویر کولای.
ما له ځانه سره فکر کاوه چي یو بل وخت زه هم دغسي خطاوتلی وم، ما له  

او دا به مي په زړه کي وه چي  ارې څخه د یوه ملت مځکه ولیدلهطیلوړي 
 ګوندي هغه ملت به سعادتمند وي.

 باید له که څوک غواړي چي د یوه ملت حقیقي حال ځان ته معلوم کي، 
دوی کورونه او کوډلي وویني، چي دوی څه  د کښتي څخه ورته وګوري.

 خوري؟ څه اغوندي؟ څنګه ژوند تېروي؟
ه د ملت په حقیقي حال نه خبرېږي چي دوی له لوړي ځیني خلک ځک 

 څخه هغوی ته ګوري او له لوړي څخه هر شي ښه ایسي.
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 د اګست څوارلسمه
 [مه ګڼه، د وقایې دوهم مخ۰7۳کال، ش ۳۱۰۱کابل مجله، ]

 
 ځیني آزاد سول او د ځینو په غاړو کي نوي کړۍ ولوېدې. 
 ه بندیان دي.: تاسي هم آزاد یاست، مګر هغيدوی واي 
 ه په خروښ کي دئ.څخغلامۍ  لهاباسین هغسي  
 بولان په توره تیاره پټ دئ. 
 د کوږک په زړه کي لا د غلامانو لاسونه ښوري. 
 دوی وايي: تاسي هم آزاد یاست، مګر دا د غولولو یو نوی افسون دئ. 
 زما زړه غواړي چي د یوسفزو په مېرو کي آزاد وګرځم. 
 له کاکړو او بلوڅو سره د زړه خواله وکړم. زما زړه غواړي چي 
 زما زړه غواړي چي د اباسین آزادو څپو ته ځان لاهو کړم. 
 زما زړه غواړي چي د پښتانه په نامه )آزاده پښتونخوا( جوړه کړم. 
 دوی وايي: ته هم آزاد یې، مګر زه خو بندي یم. 
 نن د ملیونو ملیونو زړونه آزادۍ ته رپېږي. 
 روح په فریاد کي دئ. نن د پښتانه 
اره له پ ۍساندي آسمان ته رسي، ځلمي د آزادد پښتنو پېغلو کرږي او  

 لېوني دي.
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د دې اولسي خواهش ژوندۍ  ما د زړه رپېدل، د اوښکو تویېدل،یوازي ز  
 نمونه ده.

 دوی موږ غولوي، وايي چي: آزاد یاست مګر موږ بندیان یو. 
ات نه غولېږي، دوی به دا کړۍ اې جهانه، واوره! چي دغه بندیان زی 

 وشکوي او د ظالمانو کورونه به ور وران کي.
 اې ظالمه! ظلم کوه، لاس مه اخله! 
 هر څومره چي پر دغه ملت ظلم وسي، دوی بیدارېږي. 
ترانې ویلي کېږي او د خوښۍ جشنونه برپا دي، انسانان په خپله  ۍنن د آزاد 

م، زه پښتون د غم په تیاره کي پروت یآزادي نازېږي او مبارکۍ سره وايي، مګر 
لاس و پښې مي تړلي دي، دنیا به تر کومه پر ما دا ظلم کوي. انسانان ولي زما 

 حق نه مني؟
 آسمان زما دښمنۍ ته ملا کلکه تړلې ده! 
زه ولي بندي یم؟ ولي ټوټې ټوټې یم؟ ولي ځانله پښتني نظام نه لرم؟ ولي  

 پردي راپوري خاندي؟
ه دنیا کي پ .لاس نسته چي زما اوښکي راپاکي کيیا کي داسي خدایه! په دن 

څوک نسته چي ما د انسانانو په ټولۍ کي وشمېري، په دنیا کي ټول قوا زما د 
 )مستقل وجود( مخالف دي. هو! هو! دا ټوله دي، خو:

 زه هم پښتون یم که دنیا ګرده پر یوه خوا سي،
 وړوم،ج« لویه پښتونخوا»ما به ورک نه کړي، زه به 

 او بیا به د ګرد پښتانه د آزادۍ جشنونه کوم.
  



97 

 
 
 

 خپل دوست ته
 [ګڼه، د وقایې دوهم مخ ۰۸۳ش کال، ۳۱۰۱کابل مجله، ]

 
په تروږمۍ کي د شپې په تپه تیاره او هولناکه فضا کي، ما تا ته درږغ کړه  

 چي ډېوه راواخله، دواړه به سره رهي سو، ګوندي یو د بل په کومک پر لار سو
 او په کوم ګړنګ کي و نه لوېږو.

ما ستا لاس ونیوی او تا زما لاس، څو چي پر لاره سم سوو. خو ستا په کلي  
ئې  نه او پښېکي پر ما ډېر ظالم او خدای ناترسه خلک پېښ سول. زما لاسو 

 کوي.وتړلې او غوښي مي ش
 خو دوی وايي: موږ ستا د دوست دوستان یو او دا جفا او ستم د دوستۍ او 

 خدمت په نامه پر ما کوي.
 زه نه پوهېږم که دوستي او خدمت دا وي نو دښمني او ظلم به څه وي؟ 
چي زما حال څنګه خراب سوی دئ؟ څنګه خوار او لغړ  !راسه، یوار وګوره 

 یم؟  او نه پوهېږم چي آخر به مي څه وي؟
تا ته  يچ زما او ستا یارانه خو د ښېګڼي او معاونت او دوستۍ له پاره وه، ما 

ه به له هغه بده حالوم چي ته به زما په درد وخورې او ما  لاس درکی په دې امید
پر  ین په لوی لاس د جفانه پوهېږم چي ته نه یې خبر او که خپل م خو .وکاږې

 ؟اور کړوې
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 دوشیزۀ شنوار
 ([دلو ۱۴ ،ش۳۱۱۴، ]شماره نهم، سال اولآزاد افغانستان، )

 
د، چشمان نافذ وی باسرار کائنات دقیق است! خدائش حسن و زیبائی دا 

تبسم از لبان سرخ و شیرین وی جهید، بازوان توانایش بارهای ګران را بآسانی 
بر میداشت، وی از کوهسار وطن به پشاور کوچیده بود. و سحرګاهان وقت بر 
میخاست، آستین به بازو می زد، و تا شام در بین خاکستر ایستګاه راه آهن توته 

م که من بود زغال را فراهم میآورد. شامګاهان این دوشیزۀ رعنا به هوتلیهای 
 آنه میفروخت. ۰مد، و دسترنج یک روزۀ خود را به میآ 
بعد از چند روز از وجنات وی دانستم که پښتنه است و همزبان من است و  

هم وطنیم. وی با مستی افغانی و شور جوانی مانند کبک دری میګذشت و به 
 ر یکروزۀ خود اعتماد داشت.رنج و کا

 ازو پرسیدم: از کجائی؟ 
 ګفت: از کوهسار شنوار افغانستان. 
 ګفتم: درینجا چه میکنی؟ 
 .، درینجا برای رنجبری آمده ایمګفت: ما پونده ایم 
 لوی تر در چشمان فتان ویؤ در نګاه وی تابید، و اشک چون لدیدم: برقی  

 ران افغانی به یغما بردند ما با دستدرخشید، و همیګفت: آنچه داشتم، حکمدا
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خالی ازان کوه باین کوهسار )اشاره بخیبر( شدیم و اکنون درین شهر افتادیم، 
اینک ما و دسترنج، اینک مائیم و کار و رحمت مستمر! پیراهنش الوان مختلفی 
داشت، و رقعه برقعه دوخته بود، چادرش رختی بود که نوعیت آن معلوم نمیشد، 

 ازنینش از توی پارچهای شاریدۀ پیراهن بنظر می آمد.ګاهی بدن ن
آتش حسرت در دلم شعله زد، دود اندوه در کنارم پیچید، و بیادم آمد، آن  

ساعت چندین نوع  ۰۰خانمهای مدرن افغانی که در شهر نو کابل، در طول 
لباس حریر و مُد آخرین پاریس و امریکا را می پوشند، و از عرق جبین این 

 وم غرق ناز و تنعم اند.ملت مظل
بلی! این دوشیزه شنوار و آن دوشیزه کوچی که هر سال به ملیونها نفر به  

سترنج چندین ماه خود را به دهکده های دخاک پاکستان سرازیر می شوند، و 
محقر افغانی خود نقل میدهند، ولی درانجا به تاراج مامورین ظالم و خدانترس 

 شهر کابل، برای عیش و نوش انتقال داده می شود.افغانی میرود، و به عشرتکدۀ 
بلی! ملتیکه حق زندګانی ندارد، قومیکه برای راحت دیګران میزیار توده  

 ایکه به فجیع ترین صور استثمار می شود، باید چنین باشد.
 ګامۀ بیداد راــم زن این هنــدا برهـای خ

 سرنګون کن راه و رسم جور و استبداد را
 )پریشان(                                                                                

لاله زار هوتل، پشاور ۳۱۰۱حمل  ۰۴  
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 ژوندى مړى
 [مخ 58 ،مه ګڼه6او  5، 4ل كال  1344د  ،مجله وږمه]

 
 : مړ سو.1دوى واى 
 : ژوندى دئ.2زه وام 
 وبخښي. يدوى واى: خداى د 
 «د لاري مل.خپل عمل »: زه وام 
 : له دې دنيا ناكامه ولاړ.دوى واى 
 كاره انسان ناكامي نه لري.زه وام: نېكو  
 انسان لايموت دئ. انسان نه مري. انسان تل ژوندى وي. 
 لنډه كامراني، خو اوږده ناكامي. 
 لنډه ځغاسته، خو اوږده ناسته. 
 خو اوږد ملال. لنډ وصال، 
 مشقت. لنډ راحت، خو اوږد 
ده د هغه د ارمانونو او محروميو په غم  زموږ د مړي د ژوند نقشه. داده، دا  

 لړلې قصه.

                                                           
 د وايي لنډه او لهجوي ډول دئ..وای =  1
 وام = د وایم لنډ او لهجوي شکل دئ. 2
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 وتراټه سي، وشاړه سي، وښكانځه سي، وغانده سي. :دى په ژوند كي 
او حتى مفترس  دده مرګ ژوند سي، لوى انسان سي :مګر چي مړ سي نو 
 «وبخښي. 1خداى دې»: ناوران او غرضمن انسانان هم واييځ

 !یترټل ی،شړل ی،ژوند: غندلعجب! په  
 !ینمانځل ی،پياوړ  ی،اما په مرګ: ستايل 
 دا دئ د لويو مېړونو ژوند. 
 دا دئ د دوى مرګ. 
 :ده او هم دا 
 «.سيرت افسوسناكه او منحوسه څېرهزموږ د قومي » 
 

1961/ اپريل  27                                                              
  

                                                           
 دې = دي ئې. 1



112 

 
 
 

 ې شمعسوځل
 [مخ 56 ،مه ګڼه 6او  5، 4ل كال  1344د ، مجله وږمه]

 
د عشق او ځوانۍ په خوند سره ټولېدل  يي زلمكلي په كوټه ككله چي به د  

 نو زه به ورته لګېدم، او كوټه به مي ور روښانوله.
كله چي به د واده په شپه، زلمى د خپلي پېغلي او محبوبي سره لومړۍ پلا  

 .یهم زما د رڼا  په سپكو وړانګو كي كېد ليدن كاوه دا به
كله چي به دوه مين، تر اوږده بېلتانه وروسته، سره ترخ په ترخ كېدل نو هلته  

 به هم د دوى د عشق مركه، ما روڼوله.
 رڼا زما لور ده. زه شمع يم. 
 ي.سربازۍ درس وركاوه، مګر په رڼا كد  ما پتنګانو ته 
 ي.نشاط باخښه، هغه هم په رڼا كواز ما بوراګانو ته پر ګلو د پر  
 ي زده كوونكو علمونه زده كړل او دنيا ئې رڼه كړه.زما په رڼا ك 
 زه د بډايانو د ساړه زړه حرارت وم. 
 وزلانو د كوډغلو، سپكه د رڼا پليته وم.د بې 
 ي، وروستنۍ سوګلۍچي د فقر او محروميت  په دنيا ك كوم غريب ناروغه 

 د شپې لګېدم.وهلې د هغه سر ته هم زه 
كوم شاعر چي به د شپې د زړه په وينو، خپل ويرجن داستانونه ليكل هغه  
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 ته هم ما رڼا وركوله.
 زه به د شپې لګېدم او سوځېدم. :دا چي 1لنډې ،خو 
 ما نورو ته رڼا جوړوله. 
 او د زړه شومه مي وسوځله. كرۍ شپه مي روڼه كړه 
 ؟ دې له چي نورو ته رڼا وركم.څله 
 كله چي توره تياره تېره او شپه سهار كېده، نو زه سوځلې وم. ،مګر 
 .وو  یزما د زړه نم وچ سو  
 .وو  یزما د ژوند مزى هم سوځل 
ي هم داسي راڼه عناصر وي، چي پخپله رڼا د انسانانو د دماغو په جامعه ك 

 تيارې ور روڼوي.
 و دوى پخپله لكه شمع سوځلي وي.مګر كله چي رڼا راسي، ن 

  ۳۱۰۰حمل  25ال مېنه كابل، جم
  

                                                           
 لنډې = لنډه ئې. 1
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 ګوځڼ
 ګڼه[ ۰۱ ،ش۳۱۰۰ ،زېری]

 
، خو رېږدېدی، سم نه سوای تلای، یلاس و پښې ئې کاږه وه، پر لاري ت

درې  و خواري او بېوزليکله به يوې خوا ته کوږ سو، کله بلي خوا ته. ناروغي ا
 .غټ مرضونه

ي بايد ، چوت و لوږه، د ګېډې له پاره خواړه پيدا کول دې ګوځڼ ته يو بل اپ
 راووزي، او له چا څخه څه وغواړي چي ډوډۍ په رانيسي او نس په موړ کي.

 دين وايي: صدقه او زکات ورکئ چي داسي بېوزلي ناروغان په هوسا سي.
 اخلاق او عاطفه د زړه سواندۍ لار راښيي.

ي لري خلک برخنوي مفکورې دا راښيي چي: د ټولني په ثروت کي داسي 
 .ېږياو بايد ورورس

وم چي د شا له خوا يو غټ او ښکلی موټر  بزه په دغو چرتونو کي ډو 
راغی کوم غټ بډای پکښې سپور وو او داسي ئې ځغلاوه چي تا به ويل له 

 .دا کښته نړۍ په سترګو نه ويني آسمانه راشوه سوی دئ او
ګوځڼ رېږدېدی رېږدېدی، تی تی، چي ځان له دې بلا څخه چپ کي، تر 

 .په ډک لښتي کي غوزار سو د لوشوشا سو، 
 .بډای موټر بوږ بوږ ځني تېر سو خو د

ش ۳۱۰۴ /۱ /6کابل   
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 مچه
 ش، شپږمه ګڼه[۳۱۰۲]زېری، 

 
سر مي کوز سو، شونډو مي یوه ښکلې رنګینه طلايي پاڼه مچ کړه او خلکو  
 دا قرآن دئ. ویل:
 وه. هزما په زړه کي له دې مچي سره یو تقدیس آلوده د ارادت لېونۍ جذب 
بله ورځ مي د مور لاسونه په احترام مچ کړه او دې هم زه پر تندي مچ کړم،  

خو د دې مچو په منځ کي د مځکي او آسمان فرق وو. ما د مور لاسونه په 
 درناوي او میني مچ کړه خو دې زما تندی په مهرباني او شفقت مچ کی.

 ی. ما په غېږ کيبله پلا زما کوچني زوی په ناز ناز په خندا و ښکلا راغ 
ونیوی او پر سرو سرو باړخوګانو مي په داسي محبت مچ کی چي د دې مچي 

 خوند بېل وو.
ډول ډول خوندونه او  1ګوره! دغه یوه شونډه په یوه مچه کي څوني 

مقصدونه لري. خو هغه خوند، هغه مزه، هغه مینه او هغه جذبه چي یو ځلمی 
 خو ځانله بېله خورا خوږه دنیا ده.ئې د پېغلي په سرو شونډو کي مومي، دا 

په دې مچه کي د عشق اور بلېږي. دلته مینه او الفت او احترام او تقدیس  
 ټوله سره ګډېږي.

                                                           
 څوني = څومره. 1
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 دا مچه د انسانیت د خوندونو یوه غوټه ده. 
 دا مچه د انسانیت د بقا او دوام یوه مقدمه ده. 
 و نتیجه څه ده؟دا مچه ډېري معناوي لري. ډېر خوندونه لري او د دې ټول 
  د انساني توکم دوام. 
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 ترجمېادبي 
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 :د هندوستان مشهور فیلسوف او شاعر ټاګور
 
 

 ناز او نیاز
 [ګڼه ۰7 – ۰۲ش(، ۳۱۳۳ن، لسم کال )طلوع افغا]

 
 پر ما ګراني! یو وار خو دوري راته وګوره!  ده په ارامي راته وویل چي: 
 ورکی: ځا ځا!  بواډېره تېزي او تریو تندي جپه ا م

 مخامخ راته ولاړ وو او زما دواړه لاسه ئې په لاس کي نیولي وه.
 ما ورته وویل: ایله که، تېر سه!

اما ده حرکت نه وکی، ولاړ وو. ده خوله زما غوږ ته رانژدې کړه ما ورته کاته 
 د شرم او ننګ خبره ده؟ 1او ویل مي: دا څوني

 اما ده بیا حرکت و نه کی.
باړخو ته رانژدې کړې، زه ورېږدېدلم، ویل مي: جرئت دي تر  شونډي ئې

 اندازه واوښت، بیا ئې یو ګل په وېښتانو کي راکښېښود.
 ما ورته وویل: بې فایدې.

 ت او ولاړ.و اما دی ولاړ وو، څو زموږ له کلي وو 
 زړه څخه پوښتم چي آیا دی بیا ولي نه دئ راغلی؟ لهژاړم، او زه اکثر 

  

                                                           
 څوني = څومره. 1
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 ثرد الفردموسه ا
 ع(۳۸۰7 – ۳۸۳۴)
 

 سوې کُډغاله
 [ګڼه ۰7 – ۰۲، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

 
د لمر لوېدو پر وخت یو بېچاره دهقان له پاره د اوسایۍ له ستومانۍ د ورځي  
سي ورانه ده. لومړی ده بخت داکتل هغه لکه د 1کې .کوډغلي ته راتی يو خپل

 ویني اما وروسته نو شکمندا وحشتناکه واقعه په خوب کي  يئې خیال وو چ
ي حقیقت د دې آسفناکه واقعې د آسمان له چسو سر ئې آسمان ته لوړ کی 

 فرشتو څخه واروي.
ان په وزلي دهقکوم وخت برېښنا هم ځلېدله هغه بېپه هغه تیاره شپه چي  

رتله او دا ئې په یاد و  ېدی، و هري خوا ته ئې منډي وهلېخپله کوډله پسې ګرز 
دغه وخت په دروازه کي د کوډغلي ده پر مهرباني ماندینې دچي هره شپه به 

 يپلټنه ئې وکړه، د هغه خپل ټاټوبچي وګرزېدی،  2ده انتظار کاوه. اما هر څونهد
 شت افزا صحرا کي نه وموندله.نخشه ئې له یوه موټه خاوري او ایرو په هغه وح

ا څخه د ړتیري تر بوټو لاندي پټ او له سوېلڅ او برمنډ زامن دده چي له ب 
هوا رېږدېدل چي خپل بېنوا پلار ئې ولید راوځغاسته، دا حکایت ئې وکی چي: 

لبو څنګه د دوی کډغاله وسوه، څنګه ئې بدبخته مور په دلخراشو ېبرېښنا او پ

                                                           
 کې = که ئې. 1
 څونه = څومره، څونده، د کندهار لهجه. 2
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نارو او غلبلو کي تر خاورو ایرو لاندي مړه سوه او اوس آرام او ساکته تر تورو 
 خاورو لاندي پرته ده.

پر ده هجوم راوړی  1څنګره ۍدهقان چي ولیدل چي بدبختبېوزلي  دې 
ول او په ینسترګو تور لڅ واړه په غېږ کي و دئ؟ نو ئې خپل کوچني زامن او د 

سینه پوري ئې ونښلول او بې له نن ورځي لوږي او شومتیا او د سبا مرګ بل څه 
 نه سوه ورپاته.

تر ستوني ونیوی چي سوړ آه ئې هم له خوږمن زړه  د غم خپړي داسي 
، هو تی! آسمان ته 2څخه نه سوای راوتلای، هک پک له هغه ځای څخه تی

ئې کتل چي څنګره حاصل د رنځ او زیار د یوه عمر دده وسو، دود سوه، ځي 
 له توري اوریځي سره د آسمان ګډېږي.

پوهه دده وړې  نه ویل، ولي چي بې سده وو، بدبختۍ هوښ او 3تی، څې 
 وه.

  

                                                           
 څنګره = څه رنګه. 1
 تی = تلی. 2
 څې = څه ئې. 3
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 :د هند فیلسوف او شاعر ټاګور
 
 

 عاشقانه آمال پر وخت د وداع
 [مه ګڼه۰۸، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

 
مسافره! نو ته راڅخه ځې؟ اوس لا شپه او پر نغښت جهان تیاره ده، په کوټو 
 کي څراغونه هم تر اوسه لګېږي لا نه دئ سهار. ګلان لا غوټۍ دي د ځوانانو

 سترګي تر اوسه هم روڼې دي.
 آیا دا نو ستا د وداع وخت دئ؟ مسافره نو ته خامخا راڅخه ځې؟ 
 هوکې! زما لاس تړلی دئ تا نه سم راګرزولای. 
آه دا خو په رشتیا دروازه خلاصه او آس ولاړ دئ، نو یو شی که ستا د تګ  

 مانع وي هغه به ...
حبت د محبت، هو د م يکي زه یواز  رانه یې، ستا په وداع: ته پر ما ګمسافر - 

 اوښکي توومه. څه وکم، مجبور یم چي ځمه به.
 دا د محبت بلي لمبې ستا په سینه کي له کومي خوا سوی کوي؟ 
 دا حرارت ستا په وینو کي له کومي خوا ګډ سو؟ 
 نه ده رامعلومه! - 
ړی حرناکو چشمکانو داسي مسخر کد شینکي آسمان ستورو ته په خپلو س 
په  چي اوس لی راز ستا په زړه کي داسي پټ دئتړ  هاو د توري شپې سر  یې

که فرضا  ستا دا د طرب بزم او خوږ  .ېدې داسي تیاره زما څخه دباندي ځ
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، نو به زه دا 1مجلس نه وي خوښ، زړه دي غواړي چي آرام او استراحت وکې
پینه س ند واخله. تر هغو چيو خواږه خوبه څخه خ له مجلس وشلومه، ته پرېوزه

 سپوږمۍ راخېژي زه به ستا په لیدو مړه سم او ستا په دیدار کي به محوه سم.
اما افسوس ... مسافره! د بې قرارۍ اور ستا په زړه کي بلېږي او دا زما ټول  

 کوي. ېتمنیات چي له تا څخه ئې لرم ایر  عاشقانه
ې نیمه د نو آیا ته خامخا ځې؟ پر ما ګران مسافره، آیا ته نو رشتیا ځې؟ په 

 عزم د تګ پر تا غالب سوی دئ. څه وکم، خو ځې. 2شپه کي څنګره
 

  

                                                           
 وکې = وکړې. 1
 .څنګره = څرنګه 2



113 

 :د ټاګور اثر
 
 

 د پسرلي ګلان
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

 
 موږ په وارو وارو خدای په اماني سره کړې ده. اما دا دئ اوس بیرته راځو. 
 اوه، ته څوک یې؟ 
 زه چمپا یم. 
 اما ته څوک یې؟ 
 زه ګلاب یم. 
 دا بل څوک دئ؟ 
، ، مسېږم، ځلېږممام ګل یم، چي د سپین رود پر غاړو پروت یم، خاند زه د 

 چي وخت مي تېر سو، رخصتېږم، اما بیرته په پسرلي غوړېږم.
 اما ته څوک یې؟ 
 زه چنبېلی یم. 
 ته څوک یې؟ 
 زه خو بنفشه یم، اما دا بل کوم یو دئ؟ 
 یو! موږ نوي زرغونه پاڼي د وني 
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 د میني فلسفه
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۳)طلوع افغان، لسم کال ]

 
و د آسمان بادونه هم چلېږي او ی پر ما ګراني ولې بهېږې، رودو ته تویېږې، 
 بله لاس تر غاړه دي. له

ه ن څوک یکړ او یوازيمیني او محبت ده، په دنیا کي هیدا ټوله نخښه د  
 قدرت( یووالی د موجوداتو غواړي.. طبیعي نوامیس هم )د خدای په ئد

 نو ولي او پر څه باندي )اې پر ما ګراني!( زما او ستا روح متحد نه سي؟ 
 وګوره وګوره! د دې لویو غرو سرونه څنګره آسمان مچوي؟ 
وګوره! طلايي شعاع د لمر، څنګره سپین انوار د سپوږمۍ او د سین څپې په  

 غېږ کي نیسي؟
او ته ما، تر هغو دا عشق هیڅ قدر او قیمت نه  نو زه هم څو تا مچ نه کم 
 لري.
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 :د مغرب د ادبياتو يوه نمونه
 ې!د فرانس ،موسه الفرد
 

 ما يادوه!
 [م مخ25، لومړۍ ګڼه، ش(1312) یوولسم کال طلوع افغان،]

 
مر( له بالښته د افُق سر ! سهار چي آسماني پېغله )لكله ما يادوه هر ،هو 

 .وېښتان سره پرېشان كي، ما ياد كهزرين  او د وړانګو راپورته
 ! هغه وختياد كهه ماښام چي توره تياره، روڼه ستوري وبرېښوي ما در پ 

ډك كي، يا هغه  هچي خوږې او روح بخشي بدلي، ستا زړه له ښادۍ او نشاط
 ا هغه وخت چي د ولې پر غاړه ناستږې يېچي ته په خواږه خوب  بيدوخت 

له نګځوي، نو ته زما نوى او آرام ږغ د ه دنيا څخه پټاو لمر خپل روښانه مخ ل
 «!ما يادوه»ڼو ونو له منځه واروه، چي وايم: ګ او

! كه قضا او قدر زموږ تر منځ ابدي بېلتون واچوي، كه حوادث ما ما يادوه 
 رد ئه هغه زړه چي ستا له ميني څخه ډك دكي، اما ت هورك او زما اميدونه محو 

 !ياد كهه پ
چي  يېغام خوشحالېږم، او دغه مي بس دپاته سوم، ستا په يوه پ كه ژوندى 

 كله كله ستا په پاك زړه كي در وګرزم.
اما كه د دې خوږمن او د وير له ژوندونه فارغ او تر خاورو لاندي سوم، نو  

ې ئخاورو وغوړېده، نسيم او لمر ته  هغه وخت چي خودرو، غوټۍ زما له
 !ياد كهه ومسل، ما در پ
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 ااو روح به مي ستا خو  ه هم پر خپل عهد او مينه ولاړ يمګ وروسته بتر مر  
 يمړ و او د ل تورو خاورو كي زما ښه مونس په بت بهته را الوزي، ستا مينه او مح

 .ماښام څراغ وي
و ر كه لږ څه را نژدې او غوږ ونيسې، يو نوى جانكاه ږغ به له دننه څخه د تو  

 «!كله ما يادوههر »وايي به:  خاورو واروې، چي درته
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 :نائيدو يد بلبل هند مسز سروجن
 
 

 يوه نغمه
 [م مخ26، لومړى ګڼه، ش(1312) یوولسم کال طلوع افغان،]

  
 !نهي  زما م  

 رسيل ته د لم و؟ ئني روڼ مخ ته د هنداري څه حاجت دستا سپين او نورا
 ڼهرو  پاره د انعكاس د ښايست،له ! هو ،د جمال ستا، زما سترګي حاضري دي

 .سطح د آرزو او اميدونو سته
! زه د نل دلكش ږغ څه كوم؟ ته و نامه او شهرت او عزت ته څه اړ ينهم  

يې؟ ستا د حسن او جمال د ستايلو بدلي به زه په خپل نري او رېږدېدلي آواز 
 .زړه سولوونكو نغمو له سده وباسم وايم، او ټول كاينات به په داسي ترانو او

ونه څه پستې پښې ته د ورېښمو پاسته او رنګين فرش ! ستا و سپينيخوږ مينه
! و ستړو پښو ته دي فرش او پسته غاليچه او زهير روح ته كار دي؟ هوكېه پ

 .و بس ئمه، فقط زما حزين او خوږمن زړه ددي آرامګاه او خې
نيازمن او ګران مينه! د ژوندون پر  ېا پكښي څمله! آرام وكه! نو راسه!
 !مه بېرېږه . د نورو اميدونو غم مه خوره!هسف مه كو أ انقلاباتو ت

ي تقصيراتو په كفارت كهوكې زما ټوله ژوندون به ستا د عمري  ،زما حيات
پر ما ګران او خوږ  ېا ،پارهله ، ستا ئهو دا يو ابدي كفارت د آه! .قربان سي

 !زهير مه اوسه ،ينهم  
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 !شاعر و فيلسوف هند، تاګور
 
 

 دل خونين
 [مخ 26، لومړى ګڼه، ش(1312) م کالیوولس طلوع افغان،]

 
س دل من از نفاي تو علاقه، الفت و داد دارم، بوتۀ. من با من ترا مى شناسم 

. اين آرزوهاى پاك و آمال برومند عشق محبت و عشق پاك ات سرشار است
خالص تو، كه در اعماق احساسات و افكارم ريشه دوانيده است، قطعا  تو را 

م، ! اين را تنها من مدعى نيست. نى! نىدوست داشته باشى، كه مرا مجبور ميكند
 .مه ايست كه دنيا با آن خاضع استاين يك اصول مسل

هى از هوا پرستان و بندګان شهوت ميخواهند كه در شاخسار دنيا، و ګر  
 .ن جور سخنان فريبائى صيد كنندمرغان زيبا، و شيرين قواره را باي

 .همه بخطا ميروند حقيقتى ندارند،اينها  !بشنو بشنو 
من با تو صميمى است، و از شائبه هر ګونه غرض مبرا  ۀولى عشق و علاق 

است، بلى من راست ميګويم، عشق و محبت تو در عميق ترين احساسات من 
جا ګرفته و دل خونين مرا آنقدر داغدار ساخته كه هيچګاه مداوا نميشود، 

آيا باور  ت منچطور؟ دوس .ۀ محبت عندليب است با ګلمحبت من با تو بمنزل
 ؟دارى، راست ميګويم

ليم ن اندوهناك من تسور نه سخنا دل مرا از جوف سينه بركش، و ببين!اينك  
 !ر! خيشدنى نيست! خير
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و توانى  ۀ جانګذار )دل خونين شيدا( را تاب! منظر بمان! و مبين 
 !دلبر نازنين من نمى توانى ديد رخوراست كه تو اىد

  



121 

 :اثر د واحد قریشي
 
 

 پلټنه
 [، څلرمه ګڼه(ش۳۱۳۱)طلوع افغان، دوولسم کال ]

 
 . خلکو وویل هغه خو مړه سوه، شاید!۳ 
 ما د مرګ توري پردې، پنډي پردې په خپلو نازکو ګوتو څیري کړې. 

*** 
. باران اورېده، په توره شپه کي، تیارې خپل وزرونه غوړولي وه، د مرګ ۰ 

 په رنګ.
 هدیرې ته ولاړم، لاکن آه!زه د لېونو په شان و  
 سکوت په رنګ.د دروازه ئې تړلې وه، زما  

*** 
 !ه زه و تا ته راځم، په آسمانو کي. پوه س۱ 
 د محبت د شراب په هغه روښانه ځای کي. 
 د عشق او شباب په هغه ودانۍ کي. 
 سوې، خفه سوې، پټه سوې. هچي هلته زما څخه ناراض 
 ته هلته هم پیدا نه کړې. میري! خاوري مي په خوله، که مي 
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 :د هندوستان لوی فیلسوف او شاعر رابندرناتهـ ټاګور
 
 

 خپلواکي
 [مه ګڼه۰۰، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دیارلسم کال، ]

 
 هلته چي زړه نه بېرېږي او سر لوړېږي. 
 هلته چي علم آزاد دئ. 
 هلته چي د کور په څلورو دېوالو کي انسان بندي نه وي. 
 ار و بشپړوالي ته رسېږي.هلته چي زی 
 هلته چي د عقل روڼه چينه، د فضولو دودو په شګلنه لار کي نه ورکېږي. 
 هلته چي نفس د پراخ تخیل و خوا ته تلای سي. 
 اې زما باداره! 
 د خپلواکۍ په داسي فردوس کي زما وطن ويښ کې. 
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 د ټاګور اثر:
 
 

 دعا
 [ګڼهمه ۰۰، (ش۳۱۳۰)طلوع افغان، دیارلسم کال، ]

 
 اې خاونده! ستا څخه دا غواړم: 
لیري کې او ما ته واک راکې چي په خپل  1له زړه څخه مي د افلاس انډي 

 ناورین او ښادي وپوهېږم.
ما ته واک راکې چي غریب له نظره و نه باسم او خپل زنګون و پردي ګستاخ  

 قوت ته کوږ نه کم.
 وساتم. ما ته واک راکې چي خپل ځان له روزمره بدیو څخه 
 قوت راکې چي خپل قوت د خپلي میني سره ستا رضا ته وسپارم. او ما ته 

 )عوض نغمه(
 
 
 

                                                           
 انډی: بار، جمع ئې انډي ده. 1
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 :ټاګور د هند لوى، فيلسوف او اديبدوکتور 
 
 

 ستا خوږې بدلي
 [مخ 15 ،لومړۍ ګڼه ،(ش1315) ، څورلسم کال طلوع افغان]

 
 .زه حيران ئې اروم په ډېر حيرت .دي ستا بدلي څنګه ښې ،واه 
ستا د نغمو په روڼا دنيا ځلانه ده. ستا د رباب ترنګ په آسمانو کي آزاد  

 .رشار لطف کي رېږدي، ځي او راځيالوزي. ستا د نغمو سُر په خپل س
 زه غواړم ستا د بدلو سُر واخلم، ستا نغمې وسروم، مګر کله؟ 
هغه چي زه لږ څه ترنګولاى يا سُرولاى سم، پر خوله نه راځي. ږغ ئې نه  
 .م، ژاړ ميم. په خپل زړه کي سره خوړل کېږ  ي، په وارو وارو ناکام سوىخېژ 
ولى او په حيرت کي دي ډوب تا له څلورو خواوو د نغمو په جال کي اچ ،آه 

 .کړى يم
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 :د امريکا مشهور شاعر، له "المقتطف" د مصر ستيفن کرائن
 
 

 د حکمت کتاب
 [مخ 45 ،لومړۍ ګڼه ،(ش1315)، څورلسم کال طلوع افغان]

 
ه لاس ئې پ «حکمت کتاب»ن ږيرى ښاغلى سړى مي وليدى چي د يو سپي 

 کي وو.
 ورته ومي ويل: ښاغلې! دا کتاب ما ته راکه چي وې وايم. 
 «هلکه کوچنيه!»راته وې ويل:  
ده خبره ورپرې کړه ومي ويل: سپين ږيرې! زه هلک او کوچنى نه يم. ما د 

 داسي ډېر کتابونه مي لوستي دي.
 ته وغوړاوه ... اما زه، ړوند وم.ي سپين ږيري کتاب راښاغل 
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 :له کتابه «د ژاپان د طرز تعليم»راس مسعود  د دوکتور
 
 

 د ژاپان ملي ترانه
 [مخ 75 ،لومړۍ ګڼه، (ش1315)، څورلسم کال طلوع افغان]

 
 که مځکه وچوي، ټوکر ټوکر سي. 
 .سي 1او آسمان  نکُي نکُي 
 څه پروا لري؟ 
 ورو مېړو! ټوله وپوهېږئ!د وطن دلا  
 چي يو شى قائم دئ او پاتېږي او هيڅ خطر و ده ته نه ورپېښېږي. 
 دى تل تر تله ښاغلى او مقدس دئ. 
 څه شي؟ 
 «!نشاهۍ لوړ او عظيم الشان اقليمد ژاپان د شاه» 

 
  

                                                           
 نکُي نکُي = ذره ذره، ټوټه ټوټه. 1
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 :د ماري والانډره د یوه شعر ترجمه
 
 

 عسکر بیرغ څنګه ساتي؟
 [، نهمه ګڼه(ش۳۱۳۰)طلوع افغان، څورلسم کال، ]

 
ده. د لمر ټکۍ لکه ناروغه پېغله په ژړ  1د مني سوړ باد راالوزي، هوا خُپ 

مخ تر اورو لاندي ده، د جګړې پر میدان مړي داسي پراته دي لکه کوچنۍ 
 وني چي له بېخه راختلي وي.

، او په دې سره میدان يښکار  2ۍتوره بسمازدیګر د لمر لوېدو پر وخت یوه  
. دا یوه زړه خواشینې مور ده چي د زوی د مړیني خبر ئې اروېدلی کي ګرزي

دئ او اوس ئې دلته په نعش پسې ګرزي. دا ښځه تر تور پنډ پړُوني لاندي 
 رېږدي، په الوتې بڼه ځي، په مړو کي خېژي او لوېږي، څه کوي؟

خواشینې مور، د یوې ډبري اړخ ته خپل زوی په وینو لژند او ککړ ولیدی،  
و، یو څیري په وینو کلک بیرغ ئې داسي ټینګ په غېږ کي نیولی وو پروت و 

چي تا به ویل ده بری موندلی دئ او د خپل وطن د افتخار نخښه ئې ټینګه په 
 غېږ کي ساتلې ده.

 لي ځوانیمرګ له لاسه ئې هغه بیرغمور ئې سړه ساه وکښه، د ګلا 
 راواخیست.

                                                           
 خُپ: ګرد لرونګی. 1
 = شبهه، توره بلا. مګر دلته مراد هغه توره زاره ترکې ښځه ده چي په میدان کي ګرزي. ۍبس 2
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کي ئې ښکښېنسته، یو څو او ، 1ئې زړه نه تیهر څه چې وکړه له دغه ځای  
توی کړې، مړ زوی ئې پر تندي مچ کی او لکه دا چي د یوه مقدس شي 

ئې  ي داچوني لاندي د دې ښځي یو امانت دئ ساتندویه وه رارهي سوه، تر پړُ 
خورا ښه ساتي. لمر ولوېدی، دنیا تیاره سوه، دا ښځه ژر ژر ځي، ساه وهي، په 

 تلوار ځغلي.
، اورونه بل دي، او لښکر ډله ډله پر راټول سوی دئ، د لښکر منځ ته راغله 

 وویل: 2ړني کي راغله د لښکر مشر تېوسپین سرې په تور پُ 
مړه زوی څخه درته  ه دا ستا امانت دئ، چي ما له خپلغنډمشره! واخل 

 راوړی دئ. واخله!
 په رېږدولي لاس هغه )بیرغ( و غنډمشر ته ورسپاري.  
ني مور راچاپېر سوه، او هر یوه و دې ته د زړه د لښکر مشران پر دې خواشی 

 ډاډ او پاتا ورکوله.
او خپل  زاره سوه، ورېږدېدله، ژر مړه سوهکاته سپین سرې مور غو  3کې 

 څښتن تې اروا وسپاره.
 اما هغه مقدس امانت ئې ساتلی او خپل خاوند تې ورسپارلی وو. 

  

                                                           
 تی = تلی. 1
 تې = ته ئې. 2
 کې = که ئې. 3
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  لامارتین:
 
 

 اوښکي
 [مخ 15مه ګڼه،  11 لمريز كال، 1319كابل مجله، ]

 
ګړى مه درېږئ، ژر ژر راتوى  ! اې تودو اوښكو راتوى سئ، يوراتوى سئ 
 !سئ
 و.و  رټټډك هيجانه  لهاو  وښورماښوره ډك زړه و  لهيو وخت ستاسي ځاى  
است تاسي داسي ي .یېږیاو زمول مخ راتو وس پر ژيړه بڼهخو افسوس چي ا 

 ږي، نه پر آسمانېو شاوخوا خپر ږي اېباران څاڅكي چي پر پرښو رالو لكه د
 ي او نه د هوا وږم دوى وچوي.لمر دوى تبخير كولاى س

پر دوى هغه  .خوږو زړونو نارې غلبلې نه اوري ښادمن خلك، د خوږمنو او 
 ي هيڅ اغېزه نه كوي، چي د يوه بېوزلي پر باړخو تودې را اوري.اوښك
 .واټن دئ افسوس د بېوزلو د وير او ښادمنو د خوښۍ تر منځ ډېر 
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 :مادام دیبور فالمور فرانسوۍ شاعره
 
 

 مه لیکه!
 مخ[ ۳۸ش، دوهمه ګڼه، ۳۱۰۴، مجله ]کابل

 
 زه داسي په ویر لړلې یم چي مرګ غواړم. !ما ته څه مه لیکه 
 د پسرلي ښکلي وختونه ما ته داسي دي لکه مړه مینه. 
 ځکه چي تا ته نه سم رسېدلای، نو اوس قرار ناست یم. 
 چي زما په زړه ګوتي وهي، لکه زما پر قبر چي خېژي. څوک 
 مه لیکه! 
 .موږ خپل ځانونه ښه پېژنو چي مرو مه لیکه! 
 .ما ګران یې نو بې له خدایه له بل چا څخه څه مه غواړه، ته پر 
 .زه هم اروم، چي پر تا ګرانه یم 
 .انه اروم، خو هلته نه سوای ختلایمګر څه وکم؟ دا خبري زه له آسم 
 مه لیکه! 
مه لیکه! زه پر تا بېرېږم، زه له خپله یاده بېرېږم، چي ستا هغه ږغ ساتي چي  

 تا به کله ما ته ویل: اوبه هغه چا ته مه ښیه چي نه ئې سي چښلای.
 مه لیکه! ره لکه ستا خوږ لیک داسي دئ، نو:زما ذاک 
 مه لیکه! داسي خوږې خبري مه راته لیکه چي زه ئې ویلای نه سم. 
 اسي راته ښکاري لکه ستا ږغ چي ئې زما پر زړه راتووي.د 
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 چي اروم ئې، زه چي وایم ستا خوږه مسا هم وینم. 
 او زما پر زړه لکه نقش داسي کښېني. 
 مه لیکه! 
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 ټاګور:
 
 

 مور
 [مخ ۰۳ش، دوهمه ګڼه، ۳۱۰۴، مجله کابل]

 
 زما خپله مور یاد نه ده. 
 و سپک ږغ تر غوږ سي.له کله یچي زه لوبي کوم، نو مي ک مګر هر کله 
 دا هغه ږغ دئ چي د بیدېدو پر وخت به ما ته مور للو ویله. 
 ي پارولم.ه د لوبو په غېږ کدې ږغ به ز  
خو زه پوهېږم، که څه هم زما مور له دې نړۍ څخه تللې ده، مګر زما د یاد  

 له پاره ئې خپله سندره پرېښي ده.

*** 
 زما خپله مور په یاد نه ده. 
مګر چي د پسرلي په رنګ بڼونه ښکلي سي او له هري خوا ګلان  

 ښکارېږي.
 ي د مور د غېږي وږمه راځي.کنو ما ته په پرخه نیولو ګلانو  
ي ګلان راوړل، ک 1چي له بڼه به ئې په ډکه کوډانهزما خپله مور را په یادېږي  

 چي پر خپله مسئله ئې کښېږدي او لمونځ وکي.

*** 

                                                           
 ټوکرۍ، له خاشو جوړ سوی لوښی.کوډانه =  1
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 اد نه ده.زما خپله مور په ی
زما  1کڼممګر کله چي زه پر خپل بستر وغځېږم او د کوټې تر پرانتلي  

 سترګي پر آسمان ولوېږي.
نو ما ته داسي ښکاره کېږي چي د ستورو په ځلېدو کي زما مور له لوړي  

ر اروا مي ، مګپر ما ګرانه! زه ستا سره نه یم»راکښته کېږي او راته خاندي وايي: 
 .«تر اوسه ستا سره ده

*** 
 

                                                           
 کړکۍ، کلکین. مکڼ = 1
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 د کلیر اثر:
 
 

 د  وطن یاد
 ګڼه[ ۰7ش، ۳۱۰۴]انیس، 

 
 آه هغه سکون او هوسايي چي تل ئې شاعر غواړي. 
 هغه هوساګلوي چي زوی ئې د خپلي مور په غېږ کي مومي. 
 الوتونکی ئې د مور تر وزر لاندي او نور څاروي ئې په خواږه خوب کي. 
 و چیري؟آه زه به کله بیا هغسي هوساینه ومومم ا 
 مینه اوسي. و او کښتو او دښتو کي چي هلته تلد وطن په شنو چمن 
 زما هغه شنیلي خوښ دي چي د ډکو ولو او ډنډو پر غاړو وي. 
 داسي شنیلي د بڼ تر ګلانو لا هم ښکلي دي، ځکه چي آزاد وي. 
 زه له خپلواکۍ سره مینه لرم او له آزادو ونو سره. 
 آزادو غرو الوزي.هغه مرغان مي خوښ دي چي پر  
 هغه ګورمونه چي پر شنو چمنو څړ کوي. 
 هغه پسونه چي پر زرغونو دښتو د غرو په لمنو کي ګرزي. 
 دا ولي؟ له دې لامله چي دوی آزاد دي. 
 په کوچنیواله کي زما له آزادي فضا سره مینه وه. 
 ما به تل د فطرت هغه آزاد ږغونه اورېدل چي آزادي به ئې ستایله. 
ړکتوب کي به زه ګرزېدم. په ځنګلو کي، په دښتو کي، د رودو پر غاړه، په و 
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 د ولو پر غاړه.
 د دې وختو زحمت هم خوښي وه، ژړا هم خوښي وه. 
آه ... هغه هوسا خوب او د شپې هغه خواږه تصورات او خوبونه چي تر  

 ویښي ئې لا ښه خوند درلود.
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 :د بدلير فرانسوي له آثارو څخه
 
 

 نهد وينو چي
 مخ[ ۳۴ش کال، نهمه ګڼه، ۳۱۰۴مجله، د ]کابل 

 
 .ويني مي هر ګړى بهېږي

 .وهي ۍچي دار چینه لكه 
 .اروم یږكهېدو بُ بې د ئزه 
 ؟ئږم چي ټپ مي چيري دنه پوهې ،خو

*** 
د كلي او كور پر شاوخوا مي ويني تويېږي د مځكي ګټي او ډبري سرې 

 كوي.
ي او څو چي وي ... نړۍ سره د وګړو جوش او خروش ټوله دلته سره ټولېږ

 كوي.

*** 
كله كله وغواړم، چي د ځان غم اليش كړم او په بې سدوونكو شيانو يو ګړى 

راځير كي، او اروېده مي ګړندي وير له ځانه ليري كم، مګر هغه خو مي كاته 
 .سي

*** 
 مينه داسي ده لكه يو خوب!
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 .ته د ستنو ډكه نالي ده ما ،خو
ه وزلو په وينو اوبې ده چي د لويو زړو خاوندان د بېسو دا د دې له پاره اواره 

 كي.
(له عربي څخه په لږ تغير ترجمه سو)  
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 شیلي:
 

 چي ډېوه مړه سي
 [مخ ۳۴ش کال، نهمه ګڼه، ۳۱۰۴مجله، د کابل ]

 
ريځي ولاړي سي، چي ډېوه مړه سي، رڼا په تورو خاورو ولړله سي، چي او 

 نده ماته سي، نغمې هېري سي.ښايست ورك سي، چي سري 1د شنې زرغونې

*** 
 وركېدو وروسته نه پاتېږي. رد ډېوې او سريندې ت موسيقي او ښايست
 .ي، پر زړه هم خوږې بدلي نه راځيچي اروا پټه خوله و 

 .په ورانه كوټه كي یږكني نارې ځني خيژي، لكه د باد بُ بلكي ويرج
 .يا لكه د درياب د څپو ږغ چي پردېسان د مرګ په غېږ وركوي

*** 
 مينه د ځان له پاره ضعيف زړه خوښوي، له غښتلو زړو څخه وزي.

 .ئوبى غوره كړى د! تا ولي د ځان له پاره ضعيف زړه ټاټې مينيا

*** 
 .بېوزلو زړونه داسي ښوروې لكه صرصر چي بڼي په فضا كي الوزوي د

وي، يا لكه په سړو سېليو كي چي  لكه لمر چي د ژمي په اسمان كي سوړ
 لوېږي، ته هم پر زړو دغسي حكمراني كوې.پاڼي را

(آزاده ترجمه)   

                                                           
 قوس قزح. 1
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 جارج ایل بینکس
 ع(۳۸۸۳ - ۳۸۰۳)
 

 د ژوندانه مقصد
 [مخ ۰۰ش، پنځمه ګڼه، ۳۱۰۰، مجله کابل]

 
زه د هغه له پاره ژوندون کوم چي زړونه ئې له رشتیا او میني او الفته ډک  
 دي.
د مسا  او زما اروا ئې پاسه راته خاندي م ځکه چي آسمان لهو زه ژوند ک 

انتظار کړي. د نورو انسانانو سره اړېکی ما ژوندی ساتي او د دوی حق مي پر 
 اوږو بار دئ.

هیلو وړانګي او د ښېګڼي پلوشې راته برېښي او زما په ژوندانه کي د زما  
 کومک راسره کوي.

*** 
ی زه ژوندی یم چي د هغو خلکو قصې واورم چي زما د ژوندانه له پاره دو 

 مرګ نه خوښاوه.
د دوی ملګري وه چي ما ته ئې لوړتیا او پرتم راوباخښه او چي ما د دوی  

 پر پل پل کښېښو نو ئې بریمن کړم.
 .ه، پر هیواد مین وه، شهیدان وهپه دوی کي ژبور سړي وه، پوهان و  
کوي او د زمانې  یوه چي رڼې کارنامې ئې تاریخ ښکل دوی هغه څوک 

 له لاسه راوتلي دي.شهکارونه هم د دوی 
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زه ژوندی یم چي د شیانو یو له بله ربط او نښت څرګند کړم، کوم شیان چي  
د څښتن قدرت ښکاره کوي. زه پوهېږم چي د فطرت او زما د زړه تر منځ ټینګي 

 او کلکي مراندي سته.
ې مېوې ټولوم، له ویر او ناورینه هم خوند اخلم، له خیالي ونو څخه خوږ 

 چي زه ئې پوه کړم حکمت مي وموند. ئکت ددغه د یقین بر 
زه ژوندی یم، چي هغه زمانه ووینم چي پوهان ئې اوس احوال راته بیانوي،  

هغه وخت به د انسان ژوندون د پوهني تر سیوري لاندي خوږ وي، په مال او 
 زرو به سړی نه خوښېږي.

فت په رڼا به ال د انسانانو په بزم کي به جذبه او یو له بله مینه ومیندله سي، د 
 تیاره نړۍ روڼه سي، بیا به د جنت مثال ښکاره سي.

*** 
ژوندی یم هغه چا له چي زما سره مینه لري هغه چا له چي ما له حق  زه 

او له  يکړ  ياندي، هغه چا له چي زما ملګر راکوي، هغه اسمان له چي ما ته خ
 باطله سره جګړه کوي.

 ه کار وکاندم.هو! زه مستقبل له ژوندی یم، چي یو ښ 
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 د شيلي اثر:
 
 

 د شیلي جل
 [مخ ۰۸ش، شپږمه ګڼه، ۳۱۰۰، مجله کابل]

 
]د انګریزي ادب یوه خورا مشهوره قصیده چي په دنیا کي په خوږوالي او 
خوندوري منله سوې ده، د معروف شاعر شیلي هغه قصیده ده چي د عمر پر 

په یوه  چي شیلي د دوبي»ي: ده ماندینه واي( کال ئې په ایټالیا کي وویله. د۰۸)
ورځ په ځنګله کي ګرځېدی، د جل خوږ ږغ ئې واروېد او دغه قصیده ئې پر 

 وړاندي کېږي. )حبیبي([ 1اوس هغه شعر په پښتو د کابل ویونکو ته« زړه راغله
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 مه سې! اې ښادمن روحه! یستړ  
ي پر مځکه نه ګرځې او د آسمانو له لوړو ه اوسې، اې هغي مرغۍ چغرو  

 .ېستا پر زړه راتویېږي او پکښې څرخطبقو څخه د سوچه فن رڼې چینې 
له مځکي څخه وبهېږه، هسکه ولاړه سه، خورا لوړه لکه سور اوره او د  

 صافي هوا په لوړو کي خپل وزرونه ورپوه.
 څرخه او لوړېږه، لوړېږه او څرخه! 
اب کي ډوب دئ، ته ئې سپینو وړانګو ته والوزه او لمر چي د اورو په دری 

                                                           
 مراد ئې کابل مجله ده. 1
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 پکښې ولامبه.
اې مرغۍ! که څه هم ته زموږ له سترګو لیري یې خو بیا هم ستا د خوښۍ  

 او ښادۍ سندري اروم.
سپوږمۍ سړې  هغه وقت چي شپه د اوریځي کالي له ځانه وکاږي او د 

ه، ات مستوي اما توړانګي راولوېږي، ستا په ږغ مځکه او هوا ډکېږي او کاین
 موږ دي نه پېژنو چي څه شي تا ته ورته دئ؟

یوي، موږ داسي نه خوښوي لکه دغه د اوبو څاڅکي چي اوریځي ئې راتو 
 د سندرو څاڅکي چي ستا له خوا راباندي څاڅي.

ته داسي یې لکه هغه شاعر چي د فکر په رڼا کي د ابدیت او خلود سندري  
څخه  رو له ځایوېلو هیلو ته نژدې سي او د باو خپ ږغوي، څو چي عالم خبر کي

 ووزي.
یا داسي یې: لکه شها چي په خپله ټینګه ماڼۍ کي کله کله له ځانه یو ګړی  

ږو سندرو چي په بڼ کي شاوخوا ځي، د میني ووخت تروښوي او په خپلو خ
مرکې تودوي. یا داسي یې: لکه روڼ اوراورکی چي په لنده مځکه کي خپل 

اموشي او پټه له هغو ګلانو او بوټو څخه څرګندوي چي دی سپین رنګ په خ
 ئې پټ کړی وي.

یا داسي یې: لکه ګل چي په زرغونو پاڼو کي پټ وي او باد ئې کله کله  
 ښکاره کوي او په نورو ئې ویني.

څاڅي ږغ ئې ښه خوند  لونیي د اورو څاڅکي چي پر زرغونو شلد پسر  
ي کي چغو ووایه! اې خیاله یا اې چ کوي، مګر ستا سندري بل راز دي. ما ته

 ستا فکرونه څوني لوړ دي؟ ستا ژبه د میني تر ژبي لوړه او ښه ده.
که د سندروالو سندري او د بري بدلي ستا له سندرو سره پر څنګ کښېږدو  
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نو به هغه خوشي نارې سورې وي، ته د خپل سعادت اوبه له کومي چینې څخه 
له غرو څخه که له هوا او که له دښتو  چښې؟ له کښتو څخه که له څپو څخه؟

 څخه؟
ه نه هیڅکله تا ت ۍبسستا سوچه او ژوره خوښي هیڅکله نه لږېږي. د ویر  

، ته ختوب دي نه دئ لیدلییه مینه کړې، خو د ویرمني میني ترنژدې کېږي. ت
په ویښه او خوب کي د مرګ فکر کوې او ډېر نور لوړ او رښتیني شیان چي کله 

نګه به څ کي جوب وینو لیدلای سې، که نه وي په دې بلوري ئې موږ په خو 
 څرخېدلای سوای؟

اما موږ دمخه ګورو، تر شا ګورو، د هغه پټ او ګران شي فکر مو ویلوي،  
 او خوښي او ښادي مو په ویر او ناورین را الیشوي.

ه سندره هغه وي چي له ږ که رخي او لویۍ پرېږدو نو به زموږ تر ټولو خو 
ن فکره راوتلې وي. که موږ داسي پیدا سوي وای چي یو څاڅکی خورا ویرج

د نژدېوالي لار هم نه وای  ، نو به مو کورټ ستا د خوښۍواوښکي به نه توو 
 .یمیندلا 
ستا فن یو شاعر ته تر خوږو سندرو زیات دئ او تر ټولو هغو خزانو ورته  

 ښه دئ چي د کتابو په منځو کي سته.
کي ده، نیمی ئې ما ته راوښنده، نو به زما له دغه خوښي چي ستا په زړه  

وي، لکه چي اوس ر اغسي سندري راووزي او وګړي به ئې شونډو څخه هم د
 ئې زه اروم.
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 ع۳۸۸۳د انګلیسي شاعر جوزف کیمپ بیل، 
 
 

 زړه ښځه
 [مخ ۳۸ش، دوولسمه ګڼه، ۳۱۰۰، مجله کابل]

 
 .چي په مقدس ځای کي ځړېږي لکه سپین قندیل 
 .ښایست هم داسي دئ ړه مخد یوه زا 

*** 
 .رااچوي ېچي سړې وړانګ لکه د ژمي لمر 
 .په زوړتیا کي دغسي وي یوه ښځه هم 

*** 
 .له دې څخه د بدن سېک وزي 
 .مګر فکر ئې د پولاد په څېر پخېږي او کلکېږي 
 .لکه اوبه چي تر ژرندي تېري سي 
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 :الفرد دوموسه
 
 

 )نينون( ميني ته
 [مخ 14مه ګڼه، 3لمريز كال،  1323كابل مجله، ]

 
 يد تورو وېښتو او زرځيو سترګو خاوندي؟ چ ېا ،ته څه وايي وګوره ... ما 

پوهېږې چي مينه د ويرونو چينه ده او ته هم  .ي اريان سومزه ستا په مينه ك
و سره د دغه دئ خ یكورټ كمښت نه لري. تا ئې پخپله هم د وير غوړپ كړ 

 .هم بيا ما په ربړوې

*** 
تي مي په مياش . شپږي وتلې يېښكلې او په ښكليو ك ! ته خوراي نينونيا 

ټ ويرونه او آرمانونه مي پ ري كړې، خپل ټول ويلوونكيېپټه خوله او غلي ت
نو تا ولي مخ راڅخه  :پوهېږې، خو چي دغه مي درته وويل . ته هم ښهكړل

 : ته وويل . ما چي تاپوهېدم نه هواړاوه؟ ز 
او  مي یزه ستا له سيورو څخه يو سيورى كړ لېونتوب يو خوږ او خوندور  

او  1ما اړ باسي چي زه به ستا پلونه نه پرېږدم، او لكه چي پوهېږې،  ډېر تخڼك
 نم.: دا زه نه ملا ډېره ښكلې كړې يې، نو تا ويل له ميني ستا تر ښكلا ته ما

 :ما چي تا ته وويل 
سترګي  ياتم او ستا زرځي سد زړه په كومي ك يزه ستا كوچنۍ او لويي خبر  

                                                           
 تخڼک = هوس، غوښتنه. 1
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 ته هر وخت اورونه بلوي: د شك له لامله ما
 نو تا له ديداره محروم كړم. 
 :بيا چي ما درته وويل 
او د ورځي ژړا راسره ملګرې وي او خداى ته نارې وهم،  مټوله شپه پلټند ي 
 ! ته نو نه پوهېږې چي ته خاندې، زه داسي ګڼم، چي خوله دي سرهينينون

 .اسي چي درته وايم: نو ته ولي راپوري خاندېغوټۍ ده، د

*** 
وله درسم او ستا د ډېوې په . نو به زه په پټه خزما حال نه دئ درته ښكاره 
به دي بويوم، اما  1اورم، ابير ي به كښېنم، خبري به درسره كوم، ږغ به ديرڼا ك

 ه.ته به د شك په سترګه راته ګورې او راپوري خاندې ب
 : چي ولي داسي په قهر ورته ګورم؟ېاو دا به نه واي 

*** 
زه به په پټه د اسرارو ډكي غوټۍ ټولي كړم، او سهار به درسم، تر شا به درته  

كښېنم، او له پيانو څخه به ستا د لاس ږغونه اروم، او ستا د ښكلي وني به د دوو 
 .څا راوستونكو سندرو كښي ډوبه يېڅنګلو تر منځ ننداره كوم خو ته به په ن

*** 
ې ټاو زموږ ټولنه سره خپره سي، نو به زه خپلي كو  چي د شپې تياره راسي 

ي به په خوښ ياو يواز  ته ولاړ سم، ور به پوري كړم. ستا په ياد به ويښ يم
زم، داسي به وي لكه د سرو زرو خزانه، یخپل زړه چي وپران .خداى ته شكر كوم

 او غواړم چي زما په مينه هو زه مينه كوم، خو پټوم ئې .ستا په مينه به ډك وي

                                                           
 ابیر = عبیر: عطر، خوشبويي. 1
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 څوك خبر نه سي.
 خوندوره ده؟نو دا څنګه ښه خبره ده او دا مينه مي څنګه خوږه او  
 ،تېروم مګر په سعادت او سواني ما لوړلي دي، چي مينه به بې آرمان او اميده 

ې د. بې له موينم بس مي ده، بل څه نه غواړ  خو دا سعادت چيري دئ؟ تا چي
 .كه مرم ستا تر پلو به لاندي يماو  ستا په غيږ كي به يم چي كه ژوندى يم،

 . راته وايي، حتى زما ويرونه هم هر څه دغه 
ته څه وايي ... اي د تورو وېښتو او زرځيو  ما ه،خو سره د دې هم وګور  

 ي اريان يم.چي زه ستا په مينه ك ،سترګو مېرمني
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 کالي سپیر انګلیسي شاعر
  ع(۳7۰7 – ۳۲7۳)
 
 

 هلک ړوند
 [مخ ۳۰ش، څلورمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
 ها، راته ووایاست هغه چي رڼا ئې بولي، څه شي دئ؟ 
 هغه چي ما ئې کورټ خوند نه دئ کتلی. 
 د لیدو ښېګڼي څه دي؟ 
 ها، ووایاست دغه بېوزلي هلک ته! 

*** 
 ی ئې، تاسي د لمر څرکتاسي د هغو ښکلیو شیانو خبري کوی چي وین

 زه ئې تش په تودوخه پوهېږم، خو نه پوهېږم: .پلوشې وینی
 چي دغه روڼه ورځ بیا شپه څنګه جوړوي؟

*** 
 زه خپله ورځ او شپه په خپله جوړوم.

 هغه وخت چي بیدېږم یا لوبي کوم. 
 زه ډېر ځله اروم چي په سړو اوسېللو: 
 .تاسي زما پر بېوزلۍ ویر کوئ 
 خو زه دا ټوله په صبر پر ځان ګاللای سوای. 
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*** 
 .نو زه داسي نه سوای کولای 
 .چي د خپل زړه خوښي ورکه کړم 
 «!زه پاچا یم»په دې ترڅ کي زه داسي سندري لولم چي:  
 که څه هم یو بې وزلي ړوند هلک یم! 
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 :ورډسورتهه
 ع(۳۸۰۴ – ۳77۴)
 

 موږ اووه یو
 [مخ ۳۰ش، څلورمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
 ما یوه کليواله نجلۍ ولیده: 
وېښتان ئې غوټه غوټه او ګاړګوتي سوي وه، غوړشکه . د اتو کالو وه دا 

 غوړشکه ئې پر ککرۍ ښکارېده.

*** 
 .بڼه ئې د کلیوالو او ځنګلوالو وه 
 .ارت کالي ئې اغوستي وه 
 سترګي ئې ملالي وې او ډېري ښکلي، د دې په ښکلا زه خوښ سوم. 

*** 
 څو خوندي او وروڼه یاست؟ اې کوچنوټي! تاسي 
 «څو؟ ټول اووه یو»دې وویل:  
 .او ملال ملال ئې راته کاته 

*** 
 راته ووایه! نو دوی چیري دي؟ 
موږ اووه یو، دوه له موږه څخه پټه هستوګه کوي او دوه نور »دې وویل:  

 «سیند ته تللي دي.
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*** 
له موږ څخه دوه په هدیره کي پراته دي، زما خور او زما ورور او د هدیرې » 

 «.موږ له خپلي مور سره هلته نژدې ورته اوسو په کلي کي،

*** 
 .تا وویل: چي دوه په هدیره کي دي 
 .او دوه نور سیند ته تللي دي 
 نو تاسي څنګه اووه یاست؟ راته ووایه! 
 ګراني کوچنوټي! دا څنګه خبره ده؟ 

*** 
 نو کوچنوټي نجلکۍ داسي ځواب راکړ: 
ږ څخه په هدیره کي پراته دي، د موږ اووه وروڼه او نجوني یو، دوه له مو» 

 «.کلیسا تر ونو لاندي

*** 
 .زما ماشومي کوچنوټي! ته تېروتې» 
 ستاسي څو ژوندي دي؟ 
 .که دوه په هدیره کي پراته وي 
 «نو تاسي خو فقط پنځه یاست 

*** 
 واب راکړ:جماشومي کوچنوټي  
 .د دوی قبرونه شنه دي او زرغونه لیدل کېږي 
 له وره رکو  دو لږ څه ډېر، زموږ د مور نه یا یدوولس قدمو  
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 «دوی څنګ پر څنګ پراته دي 

*** 
 .زما جرابي ډېر ځله هلته اودلي کېږي» 
 .او زه خپل دسمال هم هلته اویم 
 .زه هولته پر مځکه کښېنم 
 «او دوی ته سندري لولم. 

*** 
 .لومړۍ چي مړه سوه، هغه زما خور وه )جین(» 
 .نارې به ئې وهلې دا به په تلتک کي پرته وه، 
 .چي خدایه! ما له دې خوږو څخه وژغورې 
 «بیا نو دا لیري راڅخه ولاړه. 

*** 
 .داسي دا په هدیره کي پرته وه» 
 .چي واښه به وچ سوه 
 .نو به د دې له قبره سره موږ یو له بله لوبي کولې 
 «زما ورور )جان( به وو او زه به وم. 

*** 
 پينه سوهبیا به چي مځکه په واوره س» 
 او موږ به پر ځغستل او پر ښويېدو به 
 زما ورور )جان( هم د تلو اسره وکړه 
 «ولاړ د دې له څنګه پرېووت. 
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*** 
 ښه نو اوس تاسي څو یاست؟»ما وویل:  
 «چي هغه دوه بلي دنیا ته تللي وي؟ 
 واب راکړ:جکوچنوټي نجلکۍ ژر  
 «ښاغلې موږ اووه یو ،او» 

*** 
 دوی دوه مړه سوه خو دوی مړه سوه،» 
 «د دوی اروا اوس پر هسک ګرځي 
 دا وه د کوچنوټي والي خبره 
 چي هغې نجلکۍ جوړه کړه 
 «هوکې، موږ اووه یو»او بیا ئې وویل:  
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 :جین ټایلر، انګلیسي شاعر
 
 

 پر زرغونې او په سیوري پټي مځکي باندي
 [مخ ۳۱، پنځمه ګڼه، ش۳۱۰۱، مجله کابل]

 
 .سیوري پټي مځکي بانديپر زرغوني او په  
 یوه بې پیه بنفشه ټوکېدلې وه 
 .د دې نارونه کاږه وه او سر په ځړېدی 
 .ما چي ویل: دا له کتلو څخه ځان پټوي 

*** 
 .دا یو ډېر د میني وړ ګل وو 
 رنګ ئې ځلاند او د خوښۍ ډک وو! 

*** 
 یو د ګلو ښکلی چتر ئې د پټېدلو له پاره درلود. 
 .شکي شکوفه وهاوس دا غوړشکي غوړ  
 .په ډېر ښه رنګ ښکلې سوې وه 
 .او دلته ئې ښه ښه بویونه خپرول 
 .تر پټو او ګڼو سیورو لاندي 

*** 
 بڼ ته ولاړم 
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 چي دا ښکلی ګل وګورم 
 چم راوښو وديده ما ته د  
 په خوږې تواضع سره! 
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 ع( کي کښل سوی دئ، د هیلن وا۰۴۴]د چیني شي کنګ څخه چي په )
 او له انګلیسي )د نړۍ د شعر انتخاب( څخه د حبیبي ترجمه[ ډيل ترجمه،

 
 

 خپل بادار ته ګورم!
 [مخ ۰۰ش، لسمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
پر دې ګودر باندي اوږد غځېدلی پاڼي لري او  يدغه کډو لا تر اوسه ډېر  
 .دئ
 زه خپل بادار ته انتظار کوم. 

*** 
 .ري یو میل ولاړ دئدا ګودر تر غاړو پو  
 وغکه له خپلي مادې سره چونګېږي.چ 
 .خو زما بادار ځنډېدلی دئ 

*** 
ماڼو لا تر اوسه سر او لاسونه ښوروي او د تورو یون هم پای ته رسېږي، خو  

 زه خپل بادار ته انتظار کوم!
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 ع( کي کښل سوی دئ، د هیلن وا۰۴۴]د چیني شي کنګ څخه چي په )
 انتخاب( څخه د حبیبي ترجمه[ ډيل ترجمه، او له انګلیسي )د نړۍ د شعر

 
 

 د ګهیځ پرتم
 مخ[ ۰۰ش، لسمه ګڼه، ۳۱۰۱]کابل، 

 
 .د ګهیځ پرتم پر ما باندي پرېووت 
 .سپین او ارغواني او شنه او سره ګلان پیکه سول 
 زه ناآرامه یم. 

*** 
ه د دشي کښهار دئ، ما داسي وګڼله چي دپه شنو زرغونو وښو کي د یوه  

 ئې اروم، هلته چي یو ملخ ځزهار لري.پښو کړپی دئ، چي زه 

*** 
زه هغه وخت غره ته وختم، چي سپوږمۍ برېښېده، نو ما دی ولید چي پر  

 .جنوبي لار تی
 .زما د زړه دده لوړتیا ته کښته کښته کېدی 
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 ع( کي کښل سوی دئ، د هیلن وا۰۴۴]د چیني شي کنګ څخه چي په ) 
 ر انتخاب( څخه د حبیبي ترجمه[ډيل ترجمه، او له انګلیسي )د نړۍ د شع

 

 ؟يشپه څنګه ځ
 [مخ ۰۰ش، لسمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
 شپه څنګه ځي؟ 
 نیمه شپه لا اوس راځي 
 لاندي په غولي کي مشال روڼ او ځلاند دئ 
 زه له لیري د ډاله ډبهار اروم. 

*** 
 شپه څنګه ځي؟ 
 تر اوسه لا شپه نه ده تللې 
 .پاسه راځي اروم، چي له زه د بوغۍ ږغ 
 .مشال پیکه پیکه کېږي کښتي ته ځي او 

*** 
 شپه څنګه ځي؟ 
 شپه ولاړه او تېره سوه 
 .، د اژدهار بیرغ په لمر کي رپېږيمشال د ګهیځ په رڼا کي دودېږي 
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 :انګلیسۍ مسز هیمنس
 ع(۳۸۱۰ – ۳7۱۱)
 

 لومړی ویر
 [مخ ۰۱ش، لسمه ګڼه، ۳۱۰۱، مجله کابل]

 
 راته راوبولئها، زما ورور بیرته  
 زه یوازي لوبي نه سوای کولای 
 سره راځي ؟وزوغلا دوبی د ګلانو  
 زما ورور چیري ولاړ؟ 

*** 
 .بورا الوزي او برېښي 
 کم وخت چي د لمر له وړانګو څخه تېرېږي 
 چي دا تښتي زه ئې په وروسته پسې نه سم تلای 
 ها، زما ورور بیرته راوبولئ! 

*** 
 ي موهغه ګلان ځنګلي سوه، چ 
 د خپل بڼ پر ونو چاپېر کرلي وه 
 زموږ تاک هم د خپلو کورو سره مړاوی دئ 
 ها، دی بیرته راته راوبولئ! 

*** 
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 ښکلې وړوکې! هغه زما نارې نه سي اروېدلای» 
 دی به بیا تا ته رانه سي 
 هغه خوله چي یو وار په سر کي وخاندي 
 «بیا پر مځکه نه لیدله کېږي. 

*** 
 لنډ او د خوښۍ ډک، روښانه ژوندون د ګل په څېر»  

 دغسي هغه ته ورکړ سوی وو. 
 ې! یوازي لوبي وکړه!ټځه، زما کوچنو  
 «ستا ورور په جنت کي دئ! 

*** 
 ده چي مرغۍ او ګلان پرېښوول» 
 نو به زموږ رابلل ابته وي؟ 
 د دوبي اوږده اوږده فصلونه به تېر سي 
 خو دی به بیرته را نه سي؟ 

*** 
 ې لمر څرک کي په دې شنیلو کي بهاو، په د  

 زموږ ټول اپوټه توب او زکلېدنه تر کله راسره وي؟ 
 ها، زما ورور به کله لوبي راسره وکړي، 
 «چي پر ما لا ډېر ګران سي! 
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 :ویلیم ورډسورت
  ع(۳۸۰۴ – ۳77۴)
 

 نړۍ ټوله زموږ سره ده
 [مخ ۳۱ش، اوله ګڼه، ۳۱۰۰، مجله کابل]

 
ده، پخوا او اوس هم هر څه راکوي، خو موږ خپل قواء نړۍ ټوله زموږ سره  

ه ونه مو پر یو تلف کوو. په دې لږ پوهېږو چي فطرت زموږ ملګری دئ او زړ 
غه . دا سیند چي خپله غېږ ئې سپوږمۍ ته پرانیتې ده، هيد يبایلل يبابېز هډوک

بادونه چي هر وخت چلېږي او لکه زمول ګلونه بیا به سره ټولېږي دا ټول موږ 
 ته حرکت نه سي راکولای او په هر شي کي موږ له هوله وزو.

 لویه خدایه! ما له هغه کفره وساتې، چي عقیده به مي را ورانوي. 
لرم چي پر دې زرغونه وښباڼه ودرېږم او په یوه نرۍ رڼا کي  زه د دې توان 

 غده شغلې له سینده راپورته کېږي، یا به ئې ږ ځان له ورکېدو وژغورم، هلته به د
 د ګلو په شپېلۍ کي اروم.
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 انګلیسي شاعر جان هنري
 ع(۳۸۱۴ – ۳۸۴۳)
 

 د هیلي رڼا
 [مخ ۳۱ش، اوله ګڼه، ۳۱۰۰، مجله کابل]

 
 رڼا د چارچاپېري تیارې په منځ ورننوزه! ۍاې د مهربان

 ما هم درسره بوزه او لار راوښیه!
 شپه تیاره ده او زه له کوره لیري یم.

 ر راوښیه.ته ما درسره بوزه او لا 
زه د هغي لیري منظرې د لیدلو توان نه لرم، نو ځکه ته زما پښې راټینګي کړه 

 چي یو پل ورواخلم.
 زه نه سوای تلای او نه تا نمنځلای سم، نو ته مي بوزه.

 و وئې وینم، مګر اوس: ته ما بوزه!ما خوښه ده چي ځانته لار وټاکم از 
ي دي، او آینده به هم زه دغه زما ځلانه او رڼه ورځ او د ښکلا پلوشې خوښ

 خوښوم، نو تېري کیسې پرېږده.
 هر څوني چي ستا قوت ډېر خیر او برکت لري هغه اوس دستي راکړه.

 آیا ته به ما ته لار راوښيې؟
 ي شپه راباندي راغله.او لاښ یا د ډنډ او نېز په منځ کپر وچ ډګر 

م ه هلا دمخ ي هغه ښکلي مخونه موسکي دي چي زمااما د ګهیځ په رڼا ک
 خت راڅخه ورک وه.مینه ورسره وه او یو څه و 
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 :1د ګل پاچا الفت اثر
 
 

 اسیر بی ګناه
 [ش۳۱۱7جوزا  ۳۳م = ۳۱۰۸، اول جون ۳، شماره ۱مجلۀ سروش، جلد ]

 ]د محصل په مستعار نامه[
 

 ګناه را رها کنید!ی برهانید! این اسیر ب 
 .در رهائی او هیچ خوف و خطری نیستمترسید،  
 اندک فساد و شرارتی ازو پیدا نخواهد شد. 
 بلکه اسارت او، عظیم ګناهی است. 
وسفی است که از بیګناهی در زندان افتاد و اګر از زندان براید، میتواند یاین  

 .بسنجد و غم روز بد شما را بخورد آیندۀ شما را
 ګناه را برهانید!ی برهانید! این اسیر ب 
 مور شما را بوجه بهتری کرده میتواند.اګر وی رها شود، انتظام ا 
 ګرسنګان شما را سیر، و برهنګان شما را تن بجامه خواهد پوشانید. 
 .عماق سیاه چالهای تاریک نیندازیدپس این موجود زیبا را در ا 
 .میفګنیددرون زندانهاش  
 .بخورد ګرګان و جانورانش مدهید 
 برهانید! این زندانی بیګناه را! 

                                                           
 اسیر بی ګناه، د مرحوم استاد الفت د ادبي ټوټې )بې ګناه بندي( ترجمه ده. 1
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 پریشان شما را تعبیر صحیح خواهد کرد.وی خوابهای  
 عقدهای مشکلات و مبهمات شما را خواهد کشود. 
 وی پیش بینی اوضاع آیندۀ شما را کرده میتواند. 
 به رموز و اسرار طبیعت نیک آګاهست. 
 مقتضیات اوضاع جوی و فلکی را بخوبی سنجیده می تواند. 
 برهانید! این زندانی بیګناه را! 
 دانش و بینش فراوان میګردد.بارهائی وی  
 کشور  روشن می شود، و کوران بینا می شوند. 
 وی با برادران ستمګر خویش نیز رفتار خوبی خواهد کرد. 
 وی بسا کژ روبها را راست می سازد. 
 بسا راههای کژ را مستقیم، و بسا مشکلات ما را حل میګرداند. 
میګردد، و بر سریر سلطنت من خوابی دیده ام: که این زندانی اکنون رها  

 می نشیند!
 این اسیر بیګناه کیست؟ 

 !فکر است فکر 
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 ډرامه وشمه او کیسه وشمه لیکني
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 1توریالۍ پښتنه
 [مخ ۰۴ش(، لومړۍ ګڼه، ۳۱۳۰]طلوع افغان، څورلسم کال )

]د ادبیاتو په اقسامو کي روايي او قصصي اشعار په دې عصر کي خورا مهم 
، ددې لاندینۍ قصې په نشر کي مقصد دا دئ چي پښتانه د قصصي شعر دي

په خوند وپوهېږي. په دې قصه کي د پښتنو ساده او له حماسته ډک احساسات 
تصویر سوي دي، چي د پښتنو پسیکولوژي )روحیات( ښه ځني ښکاره کېږي. 

 )حبیبي([
[۳] 

 د واده دريمه شپه
نه د رېګ و پسرلي د اخرينو ګلو بوي كاله دمخه يوه شپه چي د اتلستقريبا   

ندهار د كدني په يوه كلي كي قد تالو څخه پورته كېده او سپوږمۍ ځلېده د 
يمه د واده در ود ريدي خان چي يو ځلمى اڅګزى و  وچي وېش ته نژدې و 

پوري او  واده پسول پهيوه زېبا او مړوچه پښتنه نجلۍ چي د  تورپېكۍ .شپه وه
 ې په حسن شرموله.ئناوې وه، چي سپوږمۍ  ې اغوستي وهئساده كالي 

ړخ ر ا، چي د كږدۍ پوريدي خان هم يو پښتون ګلالى شل كلنى ځلمى و  
 د عشق او محبت په واتورپېكۍ سره ناست  لهتر ځلاندي سپوږمۍ لاندي 

، كه چا په هغه شپه دا دوه زړه ته سره تېر مينان ليدلى واى، تا وويناوو بوخت و 
ته سره يو ځاى سوي دي، د واده پوږمۍ د دې كږدۍ اړخ به ويل چي لمر او س

 .وشپه او د وصال لا لومړۍ ټاپى و يمه در

                                                           
 دا لیکنه په اوسني لیکوال کي د )تورپېکۍ( تر عنوان لاندي خپره سوې ده. 1
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راغلى او  كږديو ته واوس بيرته خپل ،سي ګلولېېريدي خان پنځه كاله پرد 
 ې كړى و خوږې شپې او ورځي وې.ئنوى واده 

 
[۰] 

 د استقلال د غزا كال
، چي پښتنو ووې هغه كال و دا كال چي د ريدي خان د واده شپې پكښې  

ي د او په ټوله وطن ك وګټني له پاره سر پر ميدان ايښي و د خپل استقلال د 
لي خپ لهډنډوره ګرځېدلې وه، د واده په دريمه شپه چي ريدي خان جهاد او غزا 

، ناببره ومحبوبي )تورپېكۍ( سره د خپلي كږدۍ اړخ ته په خوږو مركو بوخت و 
 خان( پر را ږغ كړه: یدده سپين ږيري پلار )زمر 

ا سب چي دېدلي آواز( اوس كلي ته خبر راغى! ... )په رېږ ديه زويهیديه! رير 
 جديد( راځي او هلته هم فقط دوه درې سوه قلعهسهار فرنګى پر سپين بولدك )
 ه.تنه سپاهيان سته نور هيڅ نست

 لعهقهار !  كلى ټول بار سو جنګ له تيار سوه اوس به ژر ځې چي سزويه 
 .ته د خپلو وروڼو كومك ته ورسېږې ديدج

! دا دئ هغه دئ د ننګ وخت، دا دئ د توري وخت ! داديهیزويه! زويه ر 
 .عمر كي غوښت، غزا ده، شكر خدايهوخت چي ما په دې اويا كاله 

 سبا پر سپين بولدك غزا ده
 تر خداى مي جار كړې پښتانه غزا له ځينه

 
[۱] 

 د جنګ تيارى
په  ېئېدله د پښتونوالي ويني و ر د بابا دا وينا واي خان ځلمي چي ريد 

 غورځنګ سوې.
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پښتنو  هلېدلي وه، چي غليم و ر ې وويل: بابا! ما پرون لا ائرا ولاړ سو پلار ته  
سهار ما توري تېرې كړې، توپك مي پاك كى، ته نن سره د جنګ خيال لري، 

ېږې، زه، ره پاتاو تورپېكۍ سسپين ږيرى يې مور مي بوډۍ ده، ته به دلې د مور 
په ډېر ځاى كوم )د پښتونوالي ننګ به پر  هوكې زه چي پښتون زلمى يم ځم به
 سپارم. افسوس( تاسي او تورپېكۍ پر خداى

ه داسي وكتل، لكه آخرنى ديدن ناوي محبوبي تخپلي په دې وخت کې 
 ې وي:ئچي 

 يتر ملا د يولاړ تور  يځلم
 غزا له ځي پر خپل وطن سر وركوينه

 :ې وويلئان دا وينا واورېدله بې اختياره چي د ريدي خ تورپېكۍ 
 پر سپين ميدان به درسره يم
 زه پښتنه د توري نه ترپلم مينه

 
[۰] 

 د جنګ ميدان ته كوچ
ا په خور  ېېدو ر وا يخان چي د خپل زوى دا خبر  يسپين ږيرى بابا زمر  
 په زړه لا جنګ آرمانزما د ميوند د  !پښتون ،ې وويل: زويه! زه پښتون يمئقهر 

! زه سپين ږيرى يم، سترګي مي ليده نه كوي، پر ملا كړوپ يم، كي دئ، هوكې
ى سي؟ كولا لاس مي رېږدي، مګر آيا سپين ږيرتوب نو زما څخه پښتونواله ور 

 آيا زه نو پاته سم؟ 
 به پرديغزا به وي، د ننګ او ناموس وخت به وي، پر وطن ...  للهنغوذبا

ڼي اوښكي تويېږي( په داسي حال كي به كوم ې رو ئحملې كوي )تر سترګو 
دي خان په دې وخت كي د ري .! يا زه كُرټ نه پاتېږمپاتېږي، يا ! يا! زويهپښتون 

ې پر مخ ښكارېږي راغله دوى ته ئ ېڅېپ يبوډۍ مور )زرغونه ادې( چي سپين
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 :ې وويلئ
ځلمى يم، زوره ور يم ... هاى  خيال دئ چي يوازي زهدى زويه! ستا ير» 
سوه  راتېره .«هې زه به پاتېږم! ته به د جنګ پر ميدان توري و ځان مغروره په
ونه ځو چي ځان يو ځاى سره ټوله به ې پر تندي مچ كى وې ويل: زويه!ئ يريد

ا د اوړي پښتانه به كور ناست وي؟ يا! يا تر وېش رابه غليم تر وطن قربان كو. 
 ورته كوي( د غليملي )لاس پ. كه نور څه نه وي يو وار خو به منګو ممكنه نه ده

 :په وينو سرې كم
 ټوله به ځو د جنګ ميدان له

 نه چي پېغور د كوم غليم راپاته سينه
دك ، تورپېكۍ ټوله په ګډه مخ پر سپين بوليدیتر دې وروسته بابا، ادې، ر 

 وپك ريدي واخيست يوه توره بابا واخيسته، بلهټ .)قلعه جديد( را رهي سول
و ژى ونې ادې يو سوټى او د اوب، زرغکړهامېل  پينه غاړه كيپه ستورپېكۍ  توره

 راواخيست ځي!
 چيري؟ 

  .د پښتونوالي ميدان ته ،د حميت ،د مېړاني ،د ننګ ،د ناموس ،د استقلال
 
[۰] 

 د ننګياليو احساسات
ابا . پر لاري ځي زمرى خان بد ننګياليو پښتنو كهول ټوله غزا ته رهي سوه 

ت چي زه لا ځلمى وم، ما د ميوند پر ختېر سوه، هغه و  دا شپېته كاله»وايي: 
! هغه څوك چي ستا د رضا له پاره ژوندون و. خدايه ميدان په غليم زړه سوړ كړى

ې هم ستا د رضا له پاره وي، پښتانه خپله ننګه پر ځاى كوي، په ئكوي مرګ 
دا دئ پر ناموس ټينګ پښتون بيا راغى چي  تلتك كي مرګ د ځان عار بولي.

! زه خو بله آرزو نه لرم چي په وېش په خپل سر بازۍ وكي، خاونده د وطن پر
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 ، غليم به مي پر. زه به ژوندى يمځان د جهاد پر لار قرباني  كم آخر د عمر كي
ې دا ئېده په خورا خواږه آواز و ر ريدي خان چي د بابا وينا وا« كور را اوړي ...
 :لنډۍ ناري كړه

 د پښتنو ځلميو وار دئ
 پل وطن به توريالي مړونه مرينهپر خ

ي وه د واده په نكرځو سور لاس تورپېكۍ چي د واده په پسول او كالو ك 
 :ې وكړهئې پورته كى او دا ناره ئ

 تر توريالي مين به جار سم
 چي د غليم په وينو سره كاندي لاسونه

ې ناري ئېدې په رېږدېدلي ږغ و ر زرغونې ادې چي دا د ننګ ويناوي وا 
 كړه:

 ینو به څه كړ  یري به نه كړ تو 
 چي مو شيدې د پښتنې رودلي دينه
 حق به هيڅكله در پل نه كړم

 څو د غليم په وينو رنګ نه كړئ لاسونه
 
[۲] 

 د فداكارۍ صحنه
پر  .چي سپېدې وچاودې، سهار سو ود ننګياليو پښتنو كهول لا پر لاري و  

كي ېي خان بابا توره له توروسته زمر  يوه ناور ټولو اودسونه تازه كړه، تر لمانځه
! دا توره ما ستا د رضا له پاره او د خدايه» :ې وويلئراوكښه، په پښتني جوش 

پښتونوالي او ننګ و ناموس د ساتني له پاره راكښلې ده، زه ځان او خپل زوى 
 .ې وويلئدا  «.د سترګو تور تورپېكۍ او خپله پښتنه ملګرې زرغونه پر تا سپارم

ده توره وبرېښوله مخ پر نوي كلا راغله هر څونه چي نګو دد لمر لومړيو وړا 
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رانژدې كېږي ګرز او غبار،  د توپو دربهار، د توپكو ټكهار، د طيارو غړومبهار 
 وډېرېږي او داسي ښكاري چي د سپين بولدك پر كلا د محشر ورځ ده، ننګيال

 ې چمتو كړه.ئپښتنو چي دا حال وليدى ځانونه 
 :كړه ېئتونوالي احساسات مشتعل سوه ناري ښد سپين ږيري بابا د پ 
، دا كلا ... دا مځكه ... دا خاوره ... دا وطن ... دا زموږ د پلار او نيكه دا كلا» 

 هديره مګر خاوند نه لري؟
 خدايه ! پښتانه ژوندي دي كه مړه؟ 
 ؟ها! د ميوند زمرو!  څه سواست 
 ! چيري ياست؟ها! د احمدشاه او اكبر غازي اولاده 
 !ا! پښتونوالي او پښتنوه 
 !! د بارك او اڅك زامنوها 
 «د ننګ او ناموس وخت دئ! 
ى ريدى په و آخره پلا خپل ګران ګلالى ز  ې اوښكي بهېږي.ئپر سپينه ږيره  

! دا زوى خو ما خاص د دغي خدايه» ې مچوي وايي:ئبغل كي نيسي پر تندي 
 «ې قرباني كوم!ئپاره  د رضا او وطن له ، دا دئ ستاوورځي له پاره لوى كړى و 

ن باړخو باندي مچوي، ورته وايي: هم پر سپي تر دې وروسته تورپېكۍ 
د پښتانه مېرمني تل پر خپل ننګ و ناموس تر سر  !د سترګو توريجنکۍ! »

نتقام له او د وطن ا چي ته هم يوه )توريالۍ پښتنه( سېتېرېږي، له خدايه غواړم 
 غليمه واخلې.

 ه لاسهږدي لــه ن رېپښتانه به خپل هوډه پ
 ـــر زامهي  د خوني زمري تــې سر سئكه 

 ني راته غوږ كړهېكه دي نقش د توري كښ
 امهکـاله  له هـــــره ـــبه سي هـ واكامـــــر 

ې ئه سر محبوبه ، خپله ګرانه او د زړ یدي خان چي هم وخت آخير وليدير 
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ا به دلچسپه وه تدومره  ې ورسره وكړه، دا منظرهئپه بغل كي ونيوه، اخرنۍ وداع 
دې وروسته نو دواړو د زرغونې ا حوري سره مينه كوي. لهويل يو اهل جنت 

 ې ځني واخيست.ئلاسونه ور مچ كړه او حق پليت 
ټول په ګډه د فداكارۍ ميدان ته راغله،  ېله تيكي څخه وبرېښېد يتور  

ي هم بې ه، كه زمرى و دي اوري، فضا له ډېره ګرزه تياره مردك لكه ژلۍ داس
ورپېكۍ ت يالي پښتانه يو تر بل دمخه كېږي.ي، مګر زموږ ننګدېږ ور دلته زړه 

ښلي او وناچوى چي كه مردك راتلى پر دې به ر دي خان مخ ته و يخو ځان د ر
 له ده څخه به چپ سي.

و وپكو، توپټ نه غازيان ټوله د غليم په طيارو،ت دئ د كلا دنښپوخ څا 
 .ښتانه پاته دي كارتوس هم نه لرييالي پشهيدان سوي دي فقط څو تنه ننګ

هغو سلا )مشوره( سره وكړه، چي له كلا څخه دباندي پر دښمن ور ووزي او 
واخيستې  ېئې وغورځول، توري ئلستوڼي جنګ ورسره وكي، ټوپكونه  لاس په

ډ ګ من په لښكر چي كلا ته نژدې وهد كلا تر دروازه راووتل، لكه زمري د دښ
ين ږيري ، سپهيو پښتنو كهول هم په دې وخت كي را ورسېدزموږ د ننګيال سوه.

ه او خپل هغه لوړ مقصد ت سرونه په توره غوڅ كړه، شهيد سو بابا خو د څو تنو
 .یورسېد
 ې دده قاتل وواهه،ئه پښتنې زرغونې ادې چي دا حال وليدى د هغه په تور  
 .، دا هم سخته زخمي سوله ولوېدلهې ور پرې كړېئپښې 
ه ، څو تنئپه څېر د دښمن سره چنګاو د خان د زمري يته ريد اا بلي خو ه 
په  ې د غليمئوبه هم توري وهي، سپين مړوندونه ده ګرانه محبې مړه كړه، دئ

وينو رنګ دي، پر سره ميدان باندي د وينو په سېلاب كي لكه ځوان مېړه داسي 
 جنګېږي.

 ـره كړهـــــــيو بيا لاسونه ســــپښتنو زلم
 كارلي سرې كاندي په ښـو ګلكه باز من
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 ې ګلګوني كړې په وينوئسپيني توري 
 ــــه زارپه اهاړ كي شـګفته سو لالــــــ

 :پر خپل ګران مين باندي ناره كړه تر دې منځ تورپېكۍ 
 تر دې تېرې توري دي جار سم
 !د غليم ويني تويوه ګرانه مينه
 په وينو رنګ توره دي راوړه

 پاكومه ې زه درئراسه په سرو شونډو 
 
[7] 

 دوه مين د وطن شهيدان
 ن پر زړه ونښته، په سرو وينوتر دې منځ له ليري يوه ګولۍ راغله د ريدي خا 

 تورپيكۍ زموږ .ې جنت ته والوتى، ولاړ شهيد سوئكي كرنګ ولوېدى، روح 
د وليدى له وينو كي لژنيوازي پاته سوه، دې چي خپل ګران مين په توريالۍ پښتنه 
 :داسي فرياد راوخوتې ئحزين زړه 

 جانان مي سر پر وطن كښېښود
 په تار د زلفو بې كفن ورته ګنډمه

كه زمرۍ په غليم ور ګډه سوه ډېر ې توره كش كړه لئتر دې نارې وروسته  
 ېئې سخت پرهار واخيست، سرو وينو ئې سره ژوبل كړه، په پاى كي ئ
د  خالونه د دېخوګان رنګين كړه، تا به ويل چي له جنت څخه ملكو سره ړ با 

 پوري راورساوه پر ولوېدله، روح ې تر خپل مينئزينت له پاره راوړه، راغله ځان 
 ې جنت ته والوت.ئ

 ېئدوه دلباخته ګان چي د واده كالي بله ورځ چي شهيدان ښخېده، دا  
يده سوه، جنګ ختم سو، د به يو ځاى سره ښخ او په ابدي خوب اغوستي و 
ې پر قبر ور ئبيرغ سور ۍ پښتنې زيارت ته راغله يالمور د خپلي تور تورپېكۍ
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ما  !تورپېكۍ! د وطن نازنيني توريالۍ شهيدي»ې وويل : ئوځړاوه، چي تله نو 
لكي وازي زما نه بخو هم ته د دې له پاره لويولې، ستا سرې او ګلګوني ويني ي

 و، نو د جنت په سرو ګلوني ده، تا د وطن له پاره سر بايلومخد دې خاوري سور 
 !تر غاړه )په ابدي ژوند( ګرځه كي د خپل شهيد مين )ريدي خان( سره لاس

دا دئ زه ستا مزار د پښتنو په ابدي افتخار پر دې سرحد باندي جوړومه او  
ه ده رو پرهارونو نخښسور بيرغ چي ستا د واده د سرو لاسو او بيا د شهادت د س

وي، په  قاو ننګ سرمش د غيرت ي د پښتنو آينده ځلمو له پارهچ، باندي ځړوم
 !جنت كي ابدي ژوندۍ اوسه

 !زما توريالۍ پښتنې لوري 
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 اثر: صدقيد 
 
 

 د میوند غزا
 [مه ګڼه۰۱، (ش۳۱۳۲)وع افغان، څورلسم کال طل]

 
ينه په قلم د )آئ صدقيدا یوه لنډه قصه ده چي په ښه ادبي ډول د جناب ع، 
د د غزا چي پښتانه د میونعرفان( په مجله کي په پارسي لیکلې سوې وه، ځکه 

 له نقلو سره ډېره مینه لري، نو ئې موږ پله پسې ترجمه او نشر کوو.
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ

د الله اکبر لوړ ږغ او ږوږ به ګړی په ګړی د بکوا پر پلن او وچ دښت پورته  
نور ډېر  وپلي فوجونه او اته سوه سپاره او دودېرش توپونه ا سوه لسو کېدی، یو 

غازیان چي اوز زره به وه، پلي وه که سپاره، ډله ډله ژر ژر په لښکر پسې تله. 
دوولس د لښکرو بیرغونه د هري ټولۍ دمخه رپېده. د دې تورو او سرو او سپينو 
بیرغو رپ رپ، زموږ د غازیانو جوش او خروښ ښکاره کاوه. د غازیانو د پښو 

کر دې ملي بیرغو لاندي د پښتنو ملي لښکړپی وو. د دوبي تود باد چلېدی، تر 
ښو ئې ر وو د پلو په پپه مخ کي، ملي سردار په ورین تندي پر مشکي آس سپو 

ړلې ښووله، سپینه بګړۍ ئې تېده او تېره توره د لمر وړانګو بر ده اوږآس واهه، د
 ټوپک ئې په لاس کي وه، توره ږیره، ورین تندی، د خندا ډک شونډان ئې وه،

چاړه ئې په ملا کي وهلې وه، چا چي به دې ملي سردار ته وکاته،  ېټوو. سپین مُ 
ېووت. ولي چي دې پښتانه ځلمي سردار ټوله هغه ښېګڼي پر  پرتم بې پر
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 یوه لوي ملي مشره سره ښايي. لهدرلودې چی 

*** 
 ، هغوني به د غازیانو ږوږ لوړېدیهر څومره چي به پر دې پراخ دښت راتله 
مقصد ته رانژدې کېدی، هغوني به په خروښ کښېواته.  و خپلچي څوني هر او 

څو چي میوند ته راورسېدی او پر دې دښت ئې واړول او د غزا په نیت میشته 
 سوه.
دا غازیان چي پر دې لار راتله، ډېر ساراشین پښتانه او پونده هم ورسره  

ملګري سوه. ولي چي وپوهېده چي دا ملي لښکر د پښتونوالي او د وطن د 
 وس د ساتني له پاره ځي.نام
ازیاني ښځي او توریالۍ پښتنې ملي غازیانو یو ځای سره واړول، اما هغه غ 
کږدۍ کي د پونده وو یوې ګوښې  1دې لښکره سره ملګري وې په یوه لو لهچي 

 ته میشته سوې.
 هلا و چا به پیرې کولې، سپوږمۍ دا ټوله شپه غازیانو ځانونه سره سمول، چ 

وڼ کړی وو. د دې تر سپکو وړانګو لاندي یوه هولناکه پرتمه ډک دښت ر 
منظره وه، څو چي سپوږمۍ د شپې په پای کي د میوند د غرو تر څوکو لاندي 

ن . لږ څه وروسته د سپېدو سپکه رڼا د آسماسوه او ولوېده، توره تیاره سوهپټه 
 تر څنډو راوځلېده، او شپه تېره سوه.

ې لڼا د آسمان څنډي په وینو ولړ سپېدې نوي وچاودې یوې سرې سپکي ر  
د پښتنو په لښکر کي د آذان خواږه ږغونه پورته سوه او د ګهیځ نرۍ وږمه 
راوالوته. ټولو اودسونه نوي کړه، پر یوه ځای سره ټول سوه، د لمانځه صفونه 

                                                           
 لو = لویه. 1
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م سوه، تر دوو رکعتو سنتو وروسته ښاغلی امام دمخه سو. د امام له ږغ سهم 
. د مکبرانو درانه ږغونه پورته کېده، ډېر پرتم ئې پرېووتسره چي به پر دې بټ 

ه داوند و دربار ته پورته سوه، او دلمونځ تمام سو، څو زره لاسونه د لوی خ
مرسته او بری ئې وغوښت، تر څو دقیقو دعا وروسته غازیانو لاسونه پر مخ تېر 

ن د لمانځه بد ؟ګربړ، ښاغلي ځلمي په هو ټوله پښتانه پر خپلو ځایو ناست  کړه.
 ژوندی دي»له صفه راولاړ سوه، دلته د غازیانو څخه یو ږوږ پورته سو، چي 

مګر سردار په نغوته « وي ښاغلی سردار، ژوندی دي وي غازي ایوب خان!
دوی بیرته سره پټه خوله کړه، چا ږغ نه کاوه. دلته دې غازي سردار په ورین 

 تندي دا وینا وکړه:
نن موږ پر دې بټ بېدیا څه کوو؟ هوکې! و  د پښتنو ځلمو! پوهېږئ چي» 

تاسي ټولو ته دا ښکاره ده چي نن وطن و موږ ته ګوري او زموږ د مټانو په زور 
و کي کله زموږ په لاسبه د غلیم له پېغوره نجات مومي، آیا دغه تېرې توري به 

د  او وږ د هیواد دا خوا ټوله نیولې دهدو غلیمانو نن ورځ زمر حرکت وکي؟ پ
اغراضو له پاره غواړي چي پښتانه قرباني کي، ګورئ نن ورځ موږ د دوی  خپلو

ګړی په زرو زرو ناورینونه او ویرونه وینو، دا دئ چي اوس دلته موږ  له لاسه هر
او  او د اولس زموږ د تېرو مېړو د اروا د خوښۍ پښتانه فقط د څښتن د رضا او

 ملاوي مو ټینګي د  غیرتاو  ت( د ساتني له پاره راټول سوي یوهیواد )مملک
 په پړي تړلي دي.

 .ئدئ مګر لوی خاوند تر هر چا قوي دکه څه هم نن غلیم زورور  
د ، نو خامخا خاونځکه چي موږ پر خپله پښتني او اسلامي ننګه ولاړ یو 

او بری راکوي. پښتنو! وګورئ، که څوک یوه کوچنۍ چوغکه  زموږ مرسته کوي
پوي، په منګولو د خپل وژونکي لاس منګاري تر غاړه ونیسي، هغه هم وزر سر
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 کوي.
 موږ هم پښتانه یو، ښايي چي دا خپل غلیم ژوبل کو او له وطنه ئې وباسو! 
ځلمو! موږ نن د وطن د مېرڅمنو )دښمنانو( سره مخامخ کېږو، پوهېږی  

چي د اسلام مقدس دین موږ ته راښوولي دي که یوه مسلمان په جګړه کي له 
 مخ وګرزاوه او ماته ئې وکړه، او مړ سو مردار دئ. دوو کافرانو څخه

دا رشتیا ده چي د غلیم لښکر سم دئ او لوی توپونه لري، توپکان ئې مرتب  
دي، اما زه وایم چی دا غلیم د پښتونوالي د مېړاني په مخ کي هیڅکله نه سي 

 درېدای، د تاریخ مخونه په دغسی پېښو ډک دي.
امتو غازي نچي په دې نزدو کلو کي د پښتنو  ډېر به لیري نه ځو، وبه ګورو 

غلیم بې شماره لښکر سره له ډېرو توپو او توپکو یو  وزیر اکبر خان څنګه د
ځای سره کوترم کړه او خپلي مېني ته ئې نجات ورکی، چي له هغو څخه فقط 
یو سړی ژوندی پاته سو، هغه هم مرګ ته نژدې! ځلمو! نن زموږ وار دئ چي 

 «و د وطن حق به په خپلو وینو ادا کوو.هغسي به کوو، ا
 دلته غازي ځلمي سردار یو ګړی پټه خوله سو، بیا ئې نو وویل: 
 پښتنو غازیانو! څنګه آیا و دې جنګ ته تیار یاست؟ 
 د غازیانو ږوږ: هوکې! په سر و مال. 
 !کوی؟ هوکې، هوکې، هوکې ير ذآیا خپل ځانونه په دې لار کي ن 
 سي وویل:بیا نو ځلمي سردار دا 
موږ په مخ کي درې شیان لرو، هر یو چي ځان ته ټاکی، واک مو خپل دئ.  

لومړی شهیدېدل، دوهم غازي کېدل، دریم پېغور او بې ننګي. لومړي دوه سره 
 یو دي، اما دریم پر خلاف د لومړیو دئ، موږ ...

 «لا غازي لا شهید»دلته د غازیانو په ګډه ږوږ پورته سو، چي  
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لمي وویل: ښه اوس به د جنګ پر ډول وږغېږو، موږ به دوې بیا غازي ځ 
برخي سو، سپاره به له ما سره د )سنګبر( پر لار ولاړ سي، او پلي لښکر او اولسي 

 لار وردمخه سي. رغازیان دي د )ګرماوک( پ
 «خورا ښه»ټولو غازیانو په لوړ ږغ وویل:  
وي، ښتن به برکت راکاوس زموږ ټوله کارونه تمام دي، موږ به زیار کاږو، څ 

 راسئ چي ټوله په ګډه لاسونه پورته کو، او دعا وکو.
 دلته د  غازیانو د دعا جګ ږوږ پورته سو، ځلمي مشر داسي دعا وکړه: 
پر ساتنه راولاړ سوي یو،  سلوی څښتنه! موږ ته چي د خپل هیواد د نامو  

 که. نډلاسونه له دې پاکي خاوري څخه ل بری راکه، د غلیمانو مردار
څښتنه! لکه تا چي هر کله پښتانه د وطن پر غلیمانو بری میندونکي کړي  

دي، اوس موږ ته هم بری راکه! خاونده! موږ خو بل مرستی نه لرو، بې تا. په 
 ن ږغ ټوله فضا نیولې وه.یدې وخت کي د غازیانو د آمین آم

*** 
رو و و لمر نوی راوخوت، د تحسین په سترګه ئې دا فداکاران ولیده، ور  

 او هغه سیمه ئې توده کړه، لږ لږ تودوخه ډېرېده. وراپورته س
 غازیانو له هراته په رارهي د غلیم افسران چي د غازي ایوب خان او د پښتنو 
اسبابو  لهې خانپد کندهار له خوا د بې شماره لښکرو بشپړي توخبر وه نو  کېدو

له  غازیانتړله. که څه هم او وسلو سره راووته او د کندهار لار ئې غازیانو ته و 
په اور  رو اوتوی سوه، مګر د غلیم لښکر هم په خپلو ډېنورو خواوو پر غلیم را
ږغ ئې په دې « هوررا»او د جنګ ځایونه ئې ونیول. د  ډکو وسلو راتېر سوه
 ځای کي لوړ کی.
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د غازیانو له خوا د الله اکبر پرتم نامه ږغ پورته کېدی، خاص بیا دلته د  
ښځو په ډله کي د یوې ګلالۍ پېغلي پښتني نری ږغ لوړېدی او د پښتنو  غازیانو

 ځلمو ته ئې د غیرت او همت او الله اکبر ویلو تشویق ورکاوه.
په جنګ پيل وسو، بېروونکي ږغونه پورته سوه، د ټوپکو او توپو د ټکانو  

 ۍږغ نه سره بېلېدی، د غلیم افسرانو په خورا دلاوري خپل جنګي ځلمي فداکار 
اوه کته وربلله، او هر ګړی بې دوی ته د خپل مملکت د تاریخي خدمتو باټ ور 

دي هر کله د خپل ملت له خوا په احترام یاد  ياو ویل بې: که غواړی چي تاس
 سی، ښایي چي ځانونه دلته واري کی او دا خلک ټوله ورک او محوه کئ. د

اره کی، تر ځانو خپل ټینګار ښک 1غلیم لښکر هم ټینګ ودرېده. په جګړه کې
تېر سوه، دوی که څه هم د مځکي هري خوا ته تللي او جنګېدلي دي، مګر 

 هیځ ځای ئې دومره فداکاري نه ده ښکاره کړې لکه دلته ...
له بلي خوا د پښتنو د لښکر او غازیانو مشرانو هم صفونه سره سم کړه او  

جاري  ت جنګپښتنو په مېړانه د خپل وطن له پاره فداکاري شروع کړه. سخ
وو، د ټپیانو نارې او زګېروي پورته وه، مګر ژر دا دواړه لښکر سره ګډ سوه او 

 .یاو چړو او نېزو ته ورسېد توري و کار
لمر د اسمان په منځ کي په خورا  شدت ځلېدی او دا لوی دښت ئې لکه د  

 ریا بټۍ په څېر تود کړی وو، پر آسمان که څه هم اوریځ نه وه، مګ ؟پجهپښانو 
ر او د لم سکروټي د وګړو په پښو پوري نښتې خُپ وو، ډبري لکه د اور

 تودوخي ماغزه په کوټیو کي ایشول.
پښتانه په هغه خپله ښکاره مېړانه چي په جنګ کې لري جنګېدل او دوی  
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 ټوله د اوبو د لږوالي څخه په اندېښنه کي وه.
جنګ پرتم او  هغه اوبه چی د غازیانو سره وې د دوی نه بس کېدې، نو د 

اړودوړ او تندي دوی و مرګ ته نژدې کړي وه، یو د اوبو څاه د میوند پر دښت 
وو، مګر هغه بیا د غلیم په لاس کي وو، بل څاه خو دلته نژدې نه وو، نو ستوني 

ه پله اعتټوله وچ کلک وه، غازیان له تندي څخه ډېر مړاوي لیدل کېدل، څو س
اندي په هړینه غرمه اسان کار نه ب ارت دښت يپسې جګړه پر دې سوځوونک

برسېره دلته تندي هم غازیان لکه ترخې مندکي داسي  ؟لرګیودئ، د غلیم له 
مشر په دې ویر کي وو او خپله تنده ئې تر نورو  یځلموژل، تر ټولو ډېر هغه 

ه هلي پښتنو ننګیالیو! درې زر »پوري هېره کړې وه او هر ګړی بې نارې وهلې: 
 «و څاه ستاسي انتظار کوي، ژر سئ! ژر سئ!قدمه لیري د اوب

د ماپښین دوې بجې وې، تودو سېلیو زړونه وریتول، زموږ غازیان خورا  
 تږي وه او نژدې وه چي له کاره ولوېږي.

دلته هغه زموږ پښتنه نجلۍ چي بیرغ ئې په لاس کي وو د فرښتې په دود پر  
 ښتو لنډۍ ناري کړې:دوی باندي راغله، او په خورا خواږه ږغ ئې دا دوې پ
 که په میوند کي شهید نه سوې
 ځما لالیه بې ننګې ته دي ساتنیه
 خال به د یار د وینو کښېږدم

 شرموینهو  بچي شینکي باغ کښي ګل ګلا 
ځلانده توره راوکښه او د غلیم پر لښکر ئې د مزرۍ په دود حمله  ۍځلمدې  

وه. که مزري ورتوی سوکړه، په دې پسې نورو ځلمو هم پر غلیم برید وکی او ل
د الله اکبر پرتمناکو نارو او د غازیانو د مېړاني حملو د غلیم لښکر سره تار په 

 تار کی، خورا ډېر مړه سوه، او غلیم ماته وکړه.
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په دې وخت کي د غلیم له افسرانو څخه یوه و خپلو ماتو لښکرو ته وویل:  
 «ي؟څوک سته چي نن دلته د خپل مملکت له پاره ځان فدا ک»

ی دېوال ئې سنګر ک له ماتو لښکرو څخه دوې ټولۍ راوګرزېدې یو د باغ 
 ه ځای کي سره ژوبل سوه.او ټوله په دغ

ننګیالي پښتانه له هري خوا پر غلیم راتوی سوه او ټوله ئې  يدا چ 1لنډې 
ووژل، لومړی څوک چي د اوبو و څاه ته ورسېدی او ملي بیرغ ئې پر ودراوه 

 وه. هغه ننګیالۍ پښتنه
 د دې جنګ قصې هر څوک کوي او د هغي توریالۍ تقدیر کېږي. 
ع( ۳۸۸۴د جولای  ۰7ورځ )=  ۳7هجري کال د شعبان  ۳۰۱7هوکې! د  

 یوه داسي ورځ ده چي هیڅکله نه هېرېږي.
 اني په یاد یو لویړ ښت د شهیدانو و سر ته د دوی د مېاو نن د میوند پر د 

 او د پښتنو ابهت ښکاره کوي. څلی ولاړ دئ، چي د پښتونوالي جلال
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 :له فرانسوي څخه اخیستنه
 
 

 اوستری لوست
 [مه ګڼه۰۱، (ش۳۱۳7)طلوع افغان، پنځلسم کال ]

ي هم موږ ځیني خوږې خوږې قصې خپلو د طلوع افغان په تېرو کلو ک]
له ې قصه پوروڼو ته وړاندي کړي وې، اوس هغه مزی بیا پسې اوږدوو، یوه نو 

د یوه هلک له خولې د ویښو ملتو ژوندي ملي  يقصه کپسې لیکو. په دې 
احساسات درښکاره کېږي، چي دوی خپله ژبه او خپل ملت څومره خوښ 

 [لري؟ دا قصه د هغه وخت ده چي د رائن مځکه جرمني ونیوله.
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ا د پسرلي د ښه موسم یو ښکلی سهار وو، د ګهیځ نری وږم چي خور  
خوشبوی وو، چلېدي. زړه او دماغ دواړه په معطر کېده. د دې ښکلي او زړه 

 د مکتب وخت راڅخه تېر سو. يغوړوونکي سهار په سیل او ننداره بوخت وم چ
زما خپل سبق لا هم ښه نه وو زده، پر لاري تلم او دا مي ویل چي: ښاغلی  

. یو بدی کېږياو راڅخه خوا معلم( خو ضرور زما څخه سبق پوښتيښوونکی )
ورځ  خورا روڼه .ښتم او مکتب ته پر مخ نه سم ولاړوار مي زړه وغوښته چي وت

 1تایو کوه، هري خوا ته ګلان غوړېدلي وه، د چوغکو چوڼکی وو، سپاهیانو 
کاوه، کله کله د باجې ږغ هم راتی، د دغو ټولو چارو سره زه له مکتبه نه سوم 

 تلې، نه پوهېږم ولي؟ پاته، زما پښې پخپله د مکتب و خوا ته
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)تخته( ځړولې وه، شاوخوا ډېر خلک پر راټول وه،  ۍپر سړک ئې یوه پټ 
 به هم د جګړو خبري يضرور خو دلته یوه نوې خبره سته. په دمخه کلو ک

مره ه، چي دو خلکو له دغه ځایه څخه ویلې، اوس هم لکه چي یوه نوې خبره ست
 .ډېر سړي پر راټول دي

ډلي و خوا  ته ولاړ سم او وګورم چي څه پېښه ده،  ما وغوښته چي د دې 
 «اوس مکتب ته ځې؟ دا وخت د تلو دئ؟»مګر یوه سړي راته وویل: 

 په دې خبره زه ډېر شرمنده سوم ژر مکتب ته ولاړم. 
ي خو تر سبق دمخه د هلکانو ډېر ږوږ وي، ځیني خپل لوستونه په مکتب ک 

ان ر نن خو هیڅ نسته، ټوله هلکلولي، ځیني هلکان لاس سره لګوي، ځغلي مګ
 پټه خوله دي، چپه چپايي ده.

 1ښوونکی هم دننه وو، زه تلولی یان ټول په کوټو کي ناست وه. ښاغلهلک 
اځه، راځه ر »په کوټه ورننوتم، ښوونکي صاحب په خورا شفقت راته وویل: 

م، استزه هم ژر پر خپل ځای کښېن «.کاوهنه کښېنه، موږ بې له تا په  سبق پیل 
شاوخوا مي وکتل، که ګورم زموږ د کلي ټوله لوی لوی سړي دلته ناست دي، 

استون مشر )مدیر مخابرات( هم راغلي وه، زه ډېر هېښ سوم، نه د  او رشکلی م
 پوهېدم چي څه پېښه ده؟

او راته وې  موږ ښوونکي صاحب پر چوکۍ ناست ووپه دې وخت کي ز  
راغلی  من څخه حکیست درکوم، له برلهلکانو! نن زه تاسي ته اوستری لو » ویل:

که ځو ني پسله دې په جرمني ژبه لوست کېږي، دئ چي زموږ په دغه مکتب ک
)فرانسوي( ژبي اوستری لوست دئ. سبا بل معلم درته راځي.  نن دغه ستاسي د
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 «و! د نن سبق په خورا غرور واروئ!ګرانو هلکان
سوې، ورېږدېدم، د هغي ما چي دا وینا واروېده، سړې خولې راباندي ماتي  

پټۍ خبره په خپله راښکاره سوه، چي څه پر لیکلي وه؟ نن زما د فرانسوي ژبي 
 اوستری لوست دئ. افسوس! تر اوسه لا ما لیک ښه نه دئ زده کړی.

ده ونه ز قباوه خدایه! ما خپل وخت څنګه ضایع کی، کشکي ما خپل س 
ول، ه چي پرون ما نه زده ککولای. زه د فکر په سیند کي ډوب سوم، هغه لوستون

ي ی، ښوونک، له ډېره ارمانه مي زړه ورېږدېدنن مي ډېر ارمان سوه. پټه خوله وم
 صاحب وویل:

افسوس! تاسي به فرانسویان یاست، مګر خپله مورنۍ ژبه به درڅخه پاته » 
وی؟ کوچنو! دا خبره په ښي غوږ واروئ چي زموږ فرانسوي ژبه تر ټولو ښه ژبه 

ږه، داسي پسته، داسي ښکلې ژبه پر دنیا بله نسته، تاسي نن مریان ده، داسي خو
 «یاست، مګر دا ژبه هېره نه کړئ او د دې له ساتني څخه لاس وانخلئ.

ې ډول معلم صاحب کتاب وپرانتلی، او په ویلو ئې پیل وکړ، موږ ټوله دپه  
 .ید خپلي خوږې ژبي لوست مو اروېدل ډوب ناست وو،

، د لیک وخت راغی، موږ ډېر کاغذونه د خپلي د لوست وخت تېر سو 
زموږ ګران »خوږې مورنۍ ژبي فرانسوي په لیکنه تور کړه، ټولو دغه مشق کاوه 

 «وطن فرانس! زموږ ګرانه ژبه فرانسوي!
وه. د مچ بڼُ نه وو، د ټولو یوه شونډه لاندي بله  1ي خورا سړه سناپه کوټه ک 

ه کله د قلم کښهار پر کاغذ اروېدل سربېره وچه وه، پټه خوله وه. هوکې! کل
ي یوه کوتره ناسته وه، ورو ورو ئې غمبر کاوه، ما چرت واهه. ه کړکۍ کپکېدی. 
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ژبه  جرمنيله ځانه سره مي وویل: ښايي سر له سبا به خوارکۍ کوتره هم په 
 وزلي ده.غمبر کوي. اف څومره بې

ې کله ه ئښوونکی صاحب هم په اندېښنو کي ډوب وو، له ډېري هېښۍ څخ 
 کله سترګو اوښکي کولې.

 آه! پسله څلوېښتو کالو زیاره به دی اوس ټوله مکتب پرېږدي. 
 يټوله لوی سو  دا ټوله بوټي او ګلان چي ده په خورا ناز کرلي وه او اوس 

 دي په خورا ویر به ئې پرېږدي.
 هوکې! ضرور به ئې پرېږدي. څه چاره لري؟ د مریو د لاسه څه پوره وي. 
 نکي صاحب کهول ټولو کالي وتړل، غواړي چي ولاړ سي.د ښوو  
زړو خلکو هم نن په خورا خوښي سبق ووایه، ولي چي دوی پوهېږي چي  

 نن د دوی د ژبي اوستری لوست دئ.
ساعت دوولس بجې وترنګولې، د جرمني د عسکر د تروم  يه دې وخت کپ 

 ږغ هم راغی. د ښوونکي صاحب مخ ژړ سو، بدن ئې رېږد واخیست.
 ....«ګرانو هلکانو! نن زه ... زه .... زه » سو، وې ویل:په ډېر زحمت ولاړ  
خوا  . نو د تختېی، له خولې څخه ئې خبره نه وتهده ستونی ډک ډک کېدد 

رانس دي ف»توري ولیکله:  ته ورتېر سو، په رېږدېدلي لاس ئې په پنډ خط دا
 .«يژوندی و 

 ه، وې ویل:لاس اشاره وکړ  له ډېره ویره سر په ځړېدی، موږ ته ئې په 
 «هلکانو! ولاړ سئ، ټوله خپلو کورو ته، مکتب بند سو.»

 موږ چي دباندي راوتلو، د ټولو تر لېمو اوښکي بهېدې. 
 پای
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 د خپلواکۍ مینه
 ګڼه[ ۳۰ش، ۳۱۰۰]اصلاح ورځپاڼه، 

 
 د هر چا له لویو پېښو او مهمو واقعو څخه څه په یاد وي، پر موقع ئې بیانوي، 

 نکلونه ئې کوي، خوږې کیسې ځني جوړوي.
زما ښه په یاد دي چي: په کوچنيوالي به زړو اناګانو د غزاوو کیسې راته  

کولې او په غیر شعوري ډول به ئې د پښتونوالي او وطن دوستۍ درسونه راکول. 
دا رویه ډېره ښه وه، کوچنو ته د وطن د میني او د استقلال د محبت یو مکتب 

 وو.
غواړم چي په دې څو کرښو کي خپلو خوږو وروڼو ته یوه کیسه وکړم زه هم  

او د یوه پښتون مینه د خپلواکۍ سره ورښکاره کړم. نه پوهېږم چي مړ به وي که 
ژوندی، خو پنځه ویشت کاله دمخه د کندهار په یوه کلي کي یو سړی اوسېد، 

شه سړی وو، هم نه دئ په یاد، خو دوني مي په زړه ده چي یو ملا پې 1نوم مې
 ږیره ئې سپینه وه، خو یو یو تور تار هم پکښې ښکارېدی.

په دغه کال چي پښتانه د خپلواکۍ بیرغ پورته کړ، د دې سړي ماینه هم مړه  
سوه، دوې کوچنۍ لوڼي او یو هم وړوکی زوی ځني پاته سوه. ددې کوچنو 

روزني  و دروزنه پلار ته وسپارله سوه او پلار ئې هم بېوزلی سړی وو. د کوچن
                                                           

 مې = مي ئې. 1
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ځای ئې نه درلود، کله به په یوه مسجد کي وو او کله به ئې دغه کوچني د یوه 
 بل کره استول چي یوه شپه تېره کړي.

بې موره کوچني د بېوزلي پلار د غاړي وه او دې مهربان پلار له دوی سره  
ول تډېره مینه درلوده، ماښام چي به ئې د یوه بل کره د خوب او بیدېدلو له پاره اس

پر تندي به ئې مچ کړل او بیا به ئې سهار په مینه راوستل، او کله کله به ئې د 
خپلو بېوزلو زامنو پر بې مورۍ اوښکي هم توولې او د خپلي ګراني ماینې په یاد 

 به ئې د دوی سپېڅلي تندي مچول.
خلک وايي چي: د اولاد مینه تر هر څه تېره ده، زه هم دا منم، مګر راسئ  

 پښتانه مینه هم وګورو.چي ددې 
د غزا اعلان وسو، خلک ټوله د استقلال د جنګ میدان ته ولاړل، په مسجد  

کي څوک نه سوه پاته، ماښام مي لیدل چي د کوچنو پلار په رنګټ ژاړي او 
 وايی: خدایه ټول خلک ولاړه، ستا د لاري غزا ده.

 خو زه، دا کوچنی عیال او بېوزلي اولاد څه وکم؟ 
ا مي لیدی چي هغه پر خپلواکۍ مین سړی راغی، د یوه کور په دې سب 

مېرمنو ته ئې ډېري زارۍ جګۍ وکړې چي دا زما کوچني اولاد مي پر خدای 
او تاسي سپارلی دئ زه ځم جهاد ته یو تلتک او یوه کمبله لرم، دغه مي خرڅ 

 کړي دي او یوه سېلاوه مي رانیولې ده، ځم!
ل بېوزلي او کوچني اولاد د پردیو خلکو رشتیا هم هغه وه، دغه مجاهد خپ 

 کره پرېښوول او پخپله ئې سېلاوه تر ملا کړه، ولاړ.
 چیري؟ د استقلال جنګ ته. 
 د خپلواکۍ ګټلو میدان ته. 
 دده په زړه کي تر هر څه د خپلواکۍ مینه قوي وه. 
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بېوزلی اولاد ئې د ننګ او همت په وخت کي هېر سول، چي د وطن او  
 وخت راغی ټولي نوري میني ئې له زړه ووتلې.ملت د ننګي 

نه پوهېږم چي ژوندی راغی که شهید سو، نه مي دي په یاد چي بیا  ئې هغه  
 بېوزلي وړوکي اولاد ولیدل که یه؟

 خو پښتون مېړه او پښتانه د خپلي خپلواکۍ سره دغسي مینه لري. 
 لوی څښتن دي هغه مجاهد وبخښي. 
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 حماقت
 [مخ 23ش، اتمه ګڼه، 1327کابل مجله، ]

 
[۳] 

 مريض دار او طبيب
ريض دار: څو شپې کېږي چي ناآرامه دئ. اړخ پر اړخ کېږي، ټوخېږي، م 

 وينه هم اچوي. تبه ئې نه شلېږي.
ته خو طبيب يې، پوهېږې به چي په کوم رنځ اخته دئ؟ داسي يوه دوا ورکه چي  

 په ژوند پوري تړلى دئ. جګ ئې راولاړ کي. پر ما ډېر ګران دئ. زما ژوند دده
ورساوه، ار . مريض مو دې حال ته طبيب: تاسي خو د طبيب په خوله نه کوى 
 کندن ته نژدې دئ.ځغسي پاته سي، يقينا  مري اوس هم که د
ولي مو هغه دوا ور نه کړه؟ ولي مو له طبي هداياتو سره سم نه وساته؟  

م کوئ. حال بترېږي، پاستاسي بې اعتنايي دده رنځ ورډېروي. ورځ په ورځ ئې 
دا بېچاره مه وژنئ، آرام ئې پرېږدئ، مخالفه غذا هم مه ورکوئ، حال ئې خراب 

 دئ.
مريض دار: )له طبيبه څخه ځي او د يوه خپل بل دوسته سره داسي خبري  

 کوي(:
ده پر خبره غوږ نه نيسم، پوه دئ. اما خورا بدبين دئ. زه ددا طبيب خو  
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جنجالي دئ چي  1. د مرګ پيغام راکوي. دونيهمېشه تاريکي خواوي پلټي
ده له ډېرو خبرو څخه په عذاب يو. تر دوا ئې خبري او هدايات ډېر دي. څو د

 واره ئې ما ته ويلي دي چي دا مرض ډېر سخت او مهلک دئ.
  دوني بدبيني؟ دوني هدايات؟ آخر دوني خبري؟ 

 خو ماغزه ئې راوخواړه.
عجبه ماليخوليا لري. تمامه ورځ ګډ د مريض دار ملګرى: هو! دا خلک  

وي، چي مريض وويني زړه ئې ولوېږي، نو پر موږ منت کوي دوى چي وايي 
 دا مرض موږ ورته راوستلى دئ. آخر زموږ ګناه ئې څه؟

يه يه! ضرور جوړېږي، بايد دوني بدبين نه يو. ښه او قوي خواړه به ورکو.  
ي به د ژوند او روغتيا او اميد خبر يوازي به ئې نه پرېږدو، سات به ئې ورتېروو. 

ورته کوو. ورته خاندو به، پخپله جوړېږي. دا طبيبان خو داسي بدبين دي چي 
 ژوندي وژني. مرګ را نزدې کوي.

سړى بايد په ژوندانه کي خوشبين وي. توري خواوي نه وپلټي. دا مريض  
مان آس. مځکه او ئوړي او تپېږي خو عقل ئې پر ځاى دکه څه هم لټ پر لټ ا

سره پېژني. خبري کوي. کله کله راکښېني هم. غذا خوري، زه خوشبين يم، 
 خامخا جوړېږي. پرېږدئ دا بدبين طبيب چي تمامه ورځ د مرګ نارې وهي.

 دى به خوښ ساتو، نه به ئې پرېږدو، چي په خپل درد او رنځ وپوهېږي. 
رت نځ کي چهوکې! ژوند خندا ده، اميد دئ، دى به نه پرېږدو چي په خپل ر  

 ووهي.
 

                                                           
 دوني = دومره، دونده، د کندهار لهجه. 1



192 

[2] 
 د مريض په کوټه کي

شاء الله حال دي ښه سوى دئ )مريض ته وايي(، طبيب  مريض دار: ان 
وويل، چي د مرض هيڅ اثر نه دئ پاته. جوړ يې! خوښ اوسه، ښه غذا خوره، 

 ښايسته ده! 1ولاړ سه، يو ګړى خبري وکه! وخانده، دنيا څوني
خاص تا ته رانيولى دئ. دا  يم هه مرغدا خوش خوان ،دا کوټه څنګه ښه ايسي 

 .دا د سيبو شربت څوني لذيذ دي. زړه بيداره کوي ،د ګلو دسته څنګه ښه بوى لري
 د مريض دار ملګرى: هوکې! د وطن پسرلى څنګه ښه ايسي؟ 
 خداى تعالى زموږ د وطن مځکه څنګه ښايسته پيدا کړې ده! 
 ړ سو، و به ګرزو، باغونهپسله دوو درو ورځو چي جوړ سوې، دباندي به ولا  

ختو چغېږي. بايد ځان خوښ نه بهېږي. مرغان پر در و له ګلانو ډک دي. رود
 .وساتو. غم و نه خورو

خداى تعالى موږ ته داسي نعمتونه راکړي دي، چي بل څوک ئې نه لري.  
. ئولي به غم خورو؟ ولي به نه خاندو؟ د انسان سعادت په خوش بيني کي د

نوى ژوند به دي څوني خوږ  .ژوندى کوي. ژر به جوړ سېاميد او آرزو سړى 
 . په هيڅ شي کي تر نورو کم نه يو.هر څه لرو .وي
زما حال خراب دئ. نفس مي تنګي  :)اوښکي تويوي ... وايي( مريض 

ان ياست، طبيب راولئ، مه کوي. آه خدايه! مرم، طبيب راولئ! که زما دوست
خه ويني راځي. دا ستاسي خوش بيني . مرم! زما له سينې څخاندئ. دوا راکئ

 چي ما ته ئې لرى حماقت دئ:

                                                           
 څوني = څومره، څونده. 1



193 

 سرشک از زخم يک کردن چه حاصل؟
 ون نيايدــــم خــز دلـــلاجى بکن کــع

 
[3] 

 د احمقانو نڅا
 د مريض په کوټه کي

سره نه دئ  لهې هيڅ خبري نه دي کړي. آرام وو. مريض دار: برايي ئ 
 ږي بدبيني ښه کار نه دئ.ښورېدلى. لکه چي جوړېږي. هو! جوړې

د مريض دار ملګرى: بلې! جوړېږي، آرام دئ. هيڅ اضطراب او تپش نه  
 .شربتو يوه هنده به ئې ژوندى کيکوي. د سيبو د 

 خاندو به چي سات ئې تېر سي. خپه به ئې نه پرېږدو. ولي به بدبين کېږو.  
ه، ه راوړ مريض دار: هو! راسئ وناڅو، وغورځو، چي سات ئې تېر سي. طبل 

 طنبور راوړه.
مګر غواړي چي زموږ  دا دئ سترګي ئې روڼي سوې. څوني خوشحال دئ. 

څنګه ښه خوند ورکوي، مړى ژوندى  1ناڅي. دا د طنبور لارهسره يو ځاى و 
 .نغمه به ئې له بستره راولاړ کي کوي. وئې درنګوه. سهار دئ. د اسا يوه

 څو. ژوند په نشاط او خوښيبدبيني ښه کار نه دئ. لاس راکه، چي سره ونا 
 او اميدواري کي دئ. نبايد چي سړى بدبين وي.

د مريض دار ملګرى: څوني آرام دئ. هيڅ نه ښوري. سترګي ئې پټي دي.  
 د اسا لارې بيده کى. هوکې! موسيقي روح ته خوند ورکوي.

                                                           
 لاره )فشار پر وروستۍ هجا( = نغمه. 1
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[4] 

 د طبيب يادداشت
 .ه ټکوي(ز طبيب )دروا 
 مريض ليدو ته راغلې؟. د مريض دار: راځه خداى دي راوله 
 ؟. څنګه دئه کي دوني درب و دروب مه جوړوئ طبيب: د مريض په کوټ 
: له برايي څخه بالکل آرام دئ. اوس ئې يو وار سترګي يد مريض دار ملګر  

ه دوسيقۍ بيده کى. يو څو دقيقې مو دروڼي کړې، خو بيرته زموږ خوږې م
 د چي بدبين نه وي.ژر جوړېږي. سړى باي شاء الله سات ورتېر کى. ان

طبيب: )مريض ته نژدې کېږي، ويني ئې( هوکې! په ابدي خوب مو بيده  
اسي به د دکړى دئ. ستاسي خوږې موسيقۍ داسي خوند ورکړى دئ چي بيا 

. )وروسته طبيب د خپل يادداشت په کتابچه کي داسي حماقت رنځ و نه ويني
 :(وکښل
په ... ورځ ... نېټه تر دنيا تېر  فلان د ... زوى چي زما تر علاج لاندي وو.» 

 سو او د ناپوهو ملګرو د حماقت قرباني سو.
. ېږي، حال ئې داسي ويهغه ملتونه چي د ناپوهو رهنمايانو په لاس کي ولو 

عش چي سړى د مړي و ن د بدبختۍ او سفالت حال ته خوشبيني داسي ده، لکه
 «ته ناڅي ...

1327د جوزا  14چمن،   
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 طبیب
 ش، شپاړسمه ګڼه، د پښتۍ دریم مخ[۳۱۰۱مجله، کابل ]

 
 موږ یو خانداني طبیب درلود او دا طبیب د هر مرض متخصص وو. 
کوچنی، لوی، ښځه، نارینه، زوړ، ځوان چي به ناروغ سوه دی به مو  

 راغوښت او که به مو فرضا  کله بل طبیب ته رجوع وکړه، دی به خوابدی کېدی.
ره واقعه کي ده ته ورسو، یا ئې راوغواړو، ولي موږ هم ناچاره وو چي په ه 

 چي له پلرو مو اروېدلي وه چي دا طبیب حاذق دئ.
زموږ طبیب صاحب ډېر بدخویه هم وو، تریو تندی، بړوس مخ او ډېر  

قهرجن وو. ده به کله کله نوري دواوي هم ورکولې، خو د پلوسو اماله او 
 ه استعمالولې.زدوولي مرغلري به ئې خامخا د هر مرض له پار 

زموږ په کور کي دغه دوه شیان ضروري وه، او کله چي به مریض پېښ سو  
 نو به طبیب صاحب راغی او فورا  به ئې اماله او مرغلري طلبولې.

یوه ورځ زما په یاد دي، چي یو سړی تبي نیولی وو، نو طبیب صاحب فورا   
په وئې خوړې. خو اماله ورکړه او مرغلري ئې په عرق ګلاب کي وزدوولې او 

مریض پسله څو ورځو روح عزرائیل ته وسپاره. بل وخت یو کوچنی له بامه 
 راولوېد او طبیب صاحب هغه زړه نسخه پر تطبیق کړه.

بل وخت یوه ښځه په نسايي ناروغي ګرفتاره وه او د وضع حمل په سختي  
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 ړې.ککي د مرګ پر بستر رغښته، بیا هم طبیب صاحب هغه اماله او مرغلري ور 
 زه حیران وم چي دا اماله او مرغلري څنګه د هر مرض دوا دي؟ 
یوه ورځ د سکاروي )سینه بغل( یو سخت مریض پېښ سو، موږ لیدل که  

نو دی خو ضرور اماله او مرغلري ورکوي حال دا  وهغه خپل آشنا طبیب راول
وخت ئې نه درلود چي د  1چي دغه مریض فوري علاج ته اړ وو، او دوني

 ني طبیب صاحب د مشق او تجربې مورد سي.پخوا
موږ پوهېدو چي بل طبیب ته رجوع هم مشکل کار دئ، ځکه که هغه زموږ  

 بدوي او شر راسره کوي. طبیب صاحب خبر سي نو خوا
موږ دوه درې تنه د خپلي کورنۍ ځلمي د طبیب صاحب د آشناتوب  

تجهیز  یولې. دقرباني کړل او د هر مړي پر جنازه به طبیب صاحب اوښکي تو
 او تکفین او دعاخوانۍ حق الزحمه به ئې هم نقده غوښته.

نو د هر مریض د علاج او بیا مرګ حق الزحمه د طبیب صاحب نقده ګټه  
 وه، د ختمې ډوډۍ او د فاتحې چای لا ورسره.

د کورنۍ مشران او اراکين په دې جاني او مالي تاوان نه پوهېدل او موږ  
 ل نو به دوی ترټلو او ویل به ئې:ځوانانو که به څه وی

دغه لا پخوانی )حاذق( طبیب دئ )امزجه( ورته معلوم دي )حار و بارد(  
 معجون او طلا او شربت( مجربي نسخې لري. وپېژني، د )اطریفل ا

موږ که څه هم هلکان وو پاخه عقلونه مو نه درلودل، خو دومري پوهېدو  
ن دئ او هیڅکله دده دوا صحت له پاره بلای جاچي دا طبیب صاحب زموږ 

 ورو د دې کورنۍ افراد ملک الموت ته سپاري. نه راولي، بلکي ورو

                                                           
 دوني = دومره، دونده. 1
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 او طبیب صاحب څو مفصلي هلک ژړۍ تبي )مالاریا( نیولی وو یو وار یو 
امالې او د څو سوو روپو مرغلري په وخوړې، خو جوړ نه سو، لکه نل داسي 

 سوی وو.
مي د درو څلورو روپو کنین رانیول او په  زه ولاړم د کوم ډاکتر له دوکانه 

 مریض مي وخواړه، سبا ته ئې تبه وشلېده او روغ رمی راکښېنوست.
د کورنۍ مشرانو او سپين ږیرو چي د دغي دوا اثر ولید، اریان سول او له  

 طبیب صاحب څخه ئې لاس واخیست.
 صپسله دغه ما لیدل چي موږ د طبیب صاحب د وجود له درانه باره خلا  

سوي یو او په سوو سوو روپۍ مو په مرغلرو او یاقوتي معجونو نه خرڅېږي او 
 ځلمي او زاړه مو هم جوړ روغ دي.

او زمانې له تقاضا سره سم کار کوي، تل به روغ  عصرهو، څوک چي د  
 رمی وي.

۳۱۰۱د میزان  ۳۰کابل   
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 یوه ځلانده خاطره
 [مخ ۳۸ش، پنځمه شماره، ۳۱۰۸، مجله عرفان]

 
 نیمه پېړۍ تر اوس دمخه! 
کله چي زه لس کلن هلک وم، خلکو زموږ په ښار کي په سادګي ژوند  
 کاوه.
 کرونکو به په پوړه زړه او خوښۍ خپل کښتونه کرل. 
 دکاندارانو او کسبګرانو به د ښار معاملې چلولې. 
 مسجدونه به پنځه وخته په زلمو او زړو نمونځ ګزارانو ډک وه. 
 وهانو به په سوو سوو شاګردانو ته درسونه لوستل.ملایانو او پ 
 ښځو به په خپلو کورو کي خپل اولادونه په پښتني دود روزل. 
 مساجد او مدارس به له سبق ویونکو هلکانو او طالبانو ډک وه. 
اغلي ه ر یو پسرلی وو، توتان پاخه سوي وه، الوچه او بادرنګ نوي بازار ت 
کانه اکا له د وتم، په کابل بازار کي مي د یارمحمد یو سهار وو، زه له کوره و  وه.

 یو څه مېوه رانیوه.
تر هغه ځایه چي زما په یاد دي خدای مي دي غاړي نه بندوي زموږ د ښار  

یوګاني نه وې، ډخبر وه، هغه وخت اخبارونه او را خلک، له نوري دنیا څخه لږ
څو  ول ښار کي یوخلکو له نوي ژوندانه سره چنداني آشنايي نه درلوده. په ټ
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 خلک او ځیني کورنۍ داسي وې چي د نورو ملکونو په حال به لږ خبر وه.
خو دا خبره په ښار کي اروېدله کېده چي یو امیر وژل سوی او بل امیر په  

 به[] کابل کي پر تخت کښېناستلی دئ، خلکو دا هم ویله چي د پرنګیانو سره
 غزا وسي.

 غزا نو څه وي؟ 
 فکر کاوه.ما له ځانه سره  
په بل څه نه پوهېدم، خو برايي مدت اکا زموږ همسایه، یو زوړ توپک  

که غزا سي نو دا توپک به په  :چي وو، په هغه ئې لاس واهه، ده ویل اخیستی
 ښه راسي.

زه په دغو فکرو کي وم چي په بازار کي یو سړی پر تور آس سپور تېرېدی  
اهیان نګي ونیوی! ټول مسلمانان سپمسلمانانو! سپین بولدک پر »او دا ئې ویل: 

 «ئې شهیدان کړل! د وېش ټول خلک د غزا پر میدان ولاړ دي.
دا ږغ یو عادي ږغ نه وو، ما ولیدل چي ټول خلک هغه ته خورا ځیر دي  

 ؟1او دا سره وايي: ښه اوس نو څه وکو
 مګر دوی ژر وپوهېدل چي څه به کوي؟ 
ه وکړه، نو په یو څو ګړیو دوی وپوهېدل چي پر وطن باندي دښمن حمل 

 کي دکانونه ټول وتړل سوه.
خلک ډلي ډلي په مسجدو کي راټول سول. دوی ښه پوهېدل چي اوس نو  

 د وطن د ساتني له پاره څه باید وکو؟
 غزا، غزا، غزا! 

                                                           
 وکو = وکړو. 1
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 دا نارې د ښار په هره خوا کي پورته سوې. 
 ه تیار سول.زاړه، ځوانان، روغان، ناروغان، خواران، بډایان ټول غزا ت 
 د دې ورځي تر مازدیګره پوري د ښار ټول خلک تیار سول او غزا ته ووتل. 
زه د ماښام نمانځه ته د خپلي کوڅې مسجد ته ولاړم. که مي کتل: مسجد  

 خالي دئ.
د مسجد ملا اذان وکی او موږ څو تنو کوچنو هلکانو په ملا پسي اقتدا وکړه  

 او نمونځ مو وکی، دا ولي؟
د کوڅې ټول ځوانان، سپین ږیري، کشران او مشران غزا ته تللي ځکه چي  

 وه او په کورو کي یوازي ښځي او هلکان پاته وه.

*** 
پنځوس کاله دمخه زموږ خلک د وطن ساتني ته داسي چمتو ولاړ وه، چي  

 له سهاره تر ماښامه ټول له ښاره غزا ته ووتل.
ل نیا ګرده کارونه پرېښوو دوی خپل کورونه، ښځي، کوچني اولادونه او د د 

 او د وطن د استقلال و مقدس جهاد ته داسي ژر تیار سول.
 زما د استقلال د مقدس جنګ دا ځلانده خاطره کورټ نه هېرېږي. 
 زموږ پلرونه او تېر سوي مړونه، د وطن ساتني ته داسي تیار وو. 
  مګر اوس ...؟ 
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 لنډه کيسه:
 
 

 مېړنى هيوادپال
 [مه ګڼه36، ش کال1355زېرى، د ]

  
ع کال د دوبي په تودو ورځو کي، چي يوه ورځ لمر په خورا تاو 1841د 

سره ځلېدى، د قندهار په زړه وړونکې فضا کي د ناورين او عمومي ناقرارۍ 
 علايم ليدل کېده.

د دې ښار خلک په مساجدو، کوڅو او کورو کي سره ټولېدل او د کار چاره  
 .پلو کي سلا مشورې سره کولېخپاره ئې په ئې سنجوله او د وطن د نجات له 

او دا ځکه چي څو مياشتي لا نه وې تېري سوي چي د انګليس متجاوز  
لښکر د انډس ارمي په نامه د سندهـ او شال له لاري راتېر سوى او احمدشاهي 

 ښار ئې نيولى وو.
يو قندهارى ځوان چي سهار له کوره وتى نو خپله تېره سېلاوه ئې تر ملا  
ه او ځان ئې د وطن په لاره کي عظيمي قربانۍ ته چمتو کاوه، ځکه په خپل کړ 

ښار کي ئې د پرنګي متجاوز لښکر ليده، نو د داسي ننګينو مناظرو د ليدو توان 
ئې نه درلود، او عزم ئې کړى وو، که چيري په دې لار کي ستر کار تر سره نه 

ي مناظرو له ليدو به سي کړاى نو خپل ځان خو به هرومرو فدا کي او د دغس
 سترګي پټي کي.

دوکتور والف مسيحي روحاني چي په همدې ورځو کي د استانبول له لاري  
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بخارا ته راغلى وو، د دغه هيوادپال مېړني او فداکار ځوان داستان په پخپله 
 م په لندن کي طبع سوې، داسي ليکي:1846سفرنامه کي چي په 

ن په روڼا روځ له پرنګي لښکرو څخه د له قندهاري افغانانو څخه يوه ځوا» 
يوه تن ګېډه وڅيرله او مړ ئې کى. دا قاتل ځوان ئې لاس تړلى د پرنګي لښکر 
قوماندان ميجر راولنسن ته راووست، او د تحقيق په جريان کي د پرنګي 

 صاحب منصب او ځوان تر منځ داسي مذاکره وسوه:
 مېجر: ولي دي زموږ هغه عسکر مړ کى؟ 
 ئې زما لاس نه واى تړلى، نو مي ته هم وژلې؟ ځوان: که 
 مېجر: ولي؟ 
تاسي کافران څه کوئ چي زموږ  «په ډېر قهر او متانت جواب ورکى»ځوان:  

کور ته راغلي ياست؟ دغه خاوره زموږ ده او زموږ د پلرو وه، څه ته مو زموږ پر 
ت نجا کور او خاوره تجاوز وکئ؟ دورې يو بل افغان چي د دغه مېړني ځوان د

 له پاره راغلى وو، مېجر راولنسن ته وويل:
 صاحب! دا سړى لېونى دئ. 
متانت او زړورتيا چي ئې درلوده په لوړ آواز په  1خو ځوان په خپل هغوني 

 خورا مېړانه داسي وويل:
اې پرنګيه! زه لېونى نه يم، عقل مي پر ځاى دئ، په هر څه پوهېږم، تاسي  

وږ پر وطن او کور مو يرغل وکئ او هغه څه پرنګيانو څه حق درلود، چي زم
 چي زموږ دي، هغه مو تصرف کړه؟

تر دغو خبرو وروسته قندهارى وطن خواه او زړه ور ځوان د مېجر راولنسن  

                                                           
 هغوني = هغومره. 1
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ي انه سترګي پټپه حکم اعدام کړه سو او په خورا مېړانه او شهامت ئې له جه
 .«کړې
 له قندهاري سپين ږيرو څخه مي واروېدل: 
پرنګي سپاهيانو دا مېړنى ځوان مقتل ته بېوه، نو ئې په زړه وړونکي کله چي  

 اواز افغاني لنډۍ له ځانه سره زمزمه کولې.
ګي سپاهيانو په ډزو کي خاموش سو او په وينو نوروستى آواز ئې د پر  ،خو 

 ککړ وجود ئې په وطنخواهانه تاب و تب پر مځکه غوځار سو، ده به ويل:
 اييلاس مي تړلى مرګ له بي

 پر قندهار باندي پرنګ ليداى نه سمه
مقتل  ه ډله کيپه مېړني وطنخواه نجل وه، د خلکو وايي: چي يوه پېغله د دغ 

ته نژدې ولاړه وه، په ډېر درد او غم ئې د دې صحنې په ليدلو اوښکي تويولې، 
خو کله چي ئې نازنين محبوب پر مځکه نسکور سو او په خپلو وينو کي 

 له خپله ځانه سره دا لنډۍ زمزمه کوله:ولمبېدى، نو دې 
 جانان شهيد تر دنيا تېر سو

 ده په نوم به زه تر مرګه ناسته يمهد
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 لنډه کيسه:
 
 

 هيوادپال شپون
 [مه ګڼه45ش کال، 1355زېرى، د ]

 
کله چي د هرات تېموريان ضعيف سول او د افغانستان په غرب کي د هرات  

ي د لودي شاهانو اقتدار د دغه دربار د مرکزيت له منځه ولاړى او په شرق ک
رجالو د کورنيو جنګو له امله لږ سو. نو په افغانستان کي بومي او محلي خلکو 
 خپله آزادي او د خپل ملي کلتور تشخيص د ملي مشرانو تر قيادت لاندي ساته.

هـ ق په حدودو کي د اسيا معروف فاتح ظهيرالدين محمد بابر چي 911د  
بابر  .نسله وو، پر افغانستان حمله وکړه او کابل ئې ونيوىګېز له د تېمور او چن

ننګرهار  بدخشانه نيولې تر کابل او غوښتل لومړۍ پلا ټول افغانستان له بلخ او
 او قندهاره پوري سيمي ټولي ونيسي او بيا پر هندوستان حمله وکي.

مخه  اوزخو! د افغانستان وطنپالو او آزادي دوستو خلکو هر ځاى د دغه تج 
نيوله او ملي مقاومت ئې ښکاره کاوه او له اباسين څخه تر قندهاره پوري خلکو 
د خپلي آزادۍ د ساتلو له پاره له ده سره مسلسل جنګونه وکړه. په دغه وخت 

ا  شل ئ چي تقريبد کي د افغانستان د خلکو د ملي مقاومت داستان خورا اوږد
 کي مشغول وساته. کاله ئې بابر په افغانستان او پښتونستان

په دې وخت کي لومړنى ملي جنبش د بدخشان د مېړنو خلکو له خوا  
راپورته سو او دغه غرني مناطق ئې تر ډېره وخته د بابر له حملو او تصرف څخه 
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 وساتل.
بدخشانى شپون وو، چي هغه ئې په همدې سبب د  ش مشر يوبد دغه جن 

شپون د بدخشان په خلکو کي راولاړ )زبير راعي( په نامه ياداوه. دغه هيوادپال 
سو او ډېر بدخشاني ځوانان ئې سره راټول کړه او د بابر له قواوو سره ئې جنګونه 
وکړه. زبير راعي ټول بدخشان ته د بابر له حکامو څخه نجات ورکى او څه 

خلکو په منځ کي له ملي عنعناتو سره سم  موده ئې د هغو غرنيو سيمو د
دى بدخشانى وو، نو پر خلکو هم ګران وو او د  حکومت وکى. څرنګه چي

 هغه اوامر ئې د ملي قيام او آزادۍ په ساتلو کي منل.
څرنګه چي د بابر قواوي په بدخشان کي ناکامي سوې او بدخشان د بابر له  

 تصرفه څخه آزاد پاته وو، نو بابر د زبير د له منځه وړو په تکل کي سو.
ر ربور درلود، چي )جان ميرزا( نومېدى او مو بابر په خپلو تربرونو کي يو ت 

ئې د بدخشان له اشرافو څه وه، نو ئې تازه لښکري د جان ميرزا په قيادت 
بدخشان ته واستولې، چي زبير راعي له هغه ځايه راوباسي، خو زبير د بدخشان 
د خلکو په مرسته او معاونت د جان ميرزا له لښکرو سره جنګېدى، تر څو چي 

او د بدخشان د ملي ا د مور خپلوان د هغه د لښکرو مرستي سوه د جان ميرز 
ر د مقاومت په صفونو کي فتور ګډ سو او زبير هم د سيمي په یلښکرو او د زب

 يوه دفاعي جنګ کي ووژل سو.
هـ ق وروسته د بابر او جان ميرزا له لښکرو سره 914د زبير راعي جنګونه له  

ر دي، خو د دغه شپون مېړانه او ېه تسويدي او اوس له هغه وخته څلور قرن
 هيوادپالنه د تاريخ او خلکو څخه نه هېرېږي.
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 هم شهيد هم غازي
 مخ[ ۰۴ش(، ۳۱۰7ګڼه ) ۰ – ۳]فرهنګ خلق مجله، دوهم کال 

 
ش( کال په دوبي د پښين له سيمي څخه ۳۰۰۱سل کاله تر اوس دمخه )

 پرنګی لښکر د کوږک پر لوري را رهي وو.
رزونه پورته ګيو عسکرو نېزې په هوا کي برېښېدې. د آسانو د پښو د سرو کرت

ريم راس پروان وه. پنځلس زره تنه د جنرال کېدل. سپاره، پلي توپک پر اوږو 
په قيادت د لويو او کوچنيو توپو سره پر مخ تلل چي قندهار ونيسي. د کوټي او 

ه خبر چي څ ولس نه وواپښين خلک او د کوږک اڅکزي او بیا د قندهار ګڼ 
 پېښه ده.

په کابل کي ناست امير او درباريانو هر څه چي کول، خلک ئې نه په 
خبرول. دوی دا ملک او دا خاوره او خلک د ځان ملکيت ګڼل او په مقدراتو 

 کي ئې هسي چي غوښتل، لاسونه وهل.
پرنګيان خو په خپل زور او پوهه او وسلو مغرور قوم وو. دوی په هغه وخت 

د نيولی وو او د هغه ځای د ساتني له پاره ئې افغانستان ته سترګي کي ټول هن
 سرې کړي وې.

سړی  هر ،پر يوه ځای سره راټول خلک هم نه وه ،پښتنو خو وسله نه درلوده
په خپله خوارۍ او زيار بوخت وو. د چا په لاس کي يوم وو چي خپل کښت 
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له کي په خپ چا خپلي رمې پوولې او ځيني خلک په ښارو ،يروز و  یاو پټ
 خوارۍ پسې وه. دوی کار کاوه او خپل ملک ئې ساته.

په پښين او اڅکزو او د قندهار د لاري په خلکو کي دا انګروزه ګډه وه چي 
پرنګی پر قندهار ورځي نو لار خو به ورته نيسو او نه به ئې پرېږدو چي په سمه 

 ري اړه لري.دا سيمه خو زموږ ده او ساتنه ئې هم په موږ پو  ،ږيېهلته ورس
 سره کوله او خپلي کډي ئېپرنګی ورو ورو راتېرېدی. اڅکزو زلمو غزا ور 

 استولي وې. هاو د رېګ منځ ت يګوښه کړ 
د دوی وسله چاړه، سوټی يا ډانګ وو. چا چا به توره درلوده خو د دښمن 
د توپکو مردک او د توپو ګولۍ او د سپرو تېرې څانګي به د دوی بدنونه او 

 سوري سومبري کول.ټټرونه ور 
وال وو. دوی په تش لاس ورسره جنګېدل او غليم ډېر غښتلی او وسله

 شهيدان کېدل او يوه زاړه پلار خپل ځوان غازي زوی ته داسي نارې وهلې:
 کمکی مير الم جــانــه
 د سپرو درغله پوجونه

 

 نن اور دئ 
 نن اور دئ

 

 ولسياندهار پرنګی لکه تور ښامار پر کوږک راوخوت او ملا مؤمن د ق
 شاعر چي دا ناورين وليد، و ئې ويل:

 پرنګي پر کوږک راوستل پوجونه
 پر بولدک ئې ډېر راواړول توپونه 

 توپکونه  ېسره ګوره ولاړ په لاس ک
 شهيدان ئې کړل د لاري ګوروانونه

 څکزي سوله په رېګ کي سرګردانها
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ي وه د کندهار خلک چي د استعمار د غونډي توري بلا سره مخامخ سو 
او دا ئې هم اورېدلي وه چي امير ئې کابل پرې ايښی او د مزار پر خوا تښتېدلی 
دئ. د اسلام او وطن پر سيله ودرېدل او ډلي ډلي غازیان د پرنګي مخي ته 

 غليم سره خبره پر ميدان سپينه کي.  لهراووتل چي 
 کندهار ولاړ پر ننګه د اسلام وو
 پرنګي په باټو بیا تړلی لام وو 

 ين سهار ئې په توپونو کي ماښام ووسپ
 د غازيانو پر ټولو ئې دروم و درام وو

 مالوم کو پر ميدانه ېدوی ول راسه چ
 

د کابل نوي امير يعقوب خان خو قندهار کي يو خان غوندي بل سردار چي 
شېرعلي خان نومېدی، د والي په توګه ټاکلی وو. نو دا شېر علي خان هم په بېره 

تښتېدلي امير شېر علي خان په کمه نه وو خو لومړی له پرنګي او بې غيرتۍ تر 
څخه وتښتېدی او مملکت ئې په اور کي واچاوه. دا دوهم د پرنګي ملګری سو 
او د کارنل سينت جان څنګ ته ودرېدی چي د پرنګي د عسکرۍ مشر جنرال 

 ستيوارت، ملکي مرستيال او سياسي افسر وو او  کندهاريانو سيمجن باله:
 علي مختور پر خوا د پرنګي سوشېر 

 د سيمجن څنګ ته ولاړ په بې ننګي سو
 د غازيانو له ټولۍ سره جنګي سو

 د شرابي سيمجن بنګي سو 1سوبتی
 ملا ئې ماته د اسلام کړله ناځوانه

 

                                                           
 .صحبتي 1 
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وطن خرڅ کی، امير ځان وکېښ او شېر علي ناځوانه د اسلام  نو خو سردار
لاسی بې وسلې قوم وو چي ښ او تشکملا ماته کړه نو دا بې وسه او خواري
د جنګ ډګر ته راووتل او د استعمار د  ،چا توره را واخيسته، چا سوټی او لور

توري بلا سره ئې خپړي ولګولې. د انګرېز او افغان دوهمي جګړې حماسه ئې 
د دوی ښځي هم ميدان ته راووتې او داسي به ئې  ،هم شروع او هم ختمه کړه

 ويل:
 ښتون د نام و ننګوخت چي راغی د پ

 پښتنه وم ځان مي مړ کی په پرنګ
 چي غيرت لري، پښتون وي، څنګه کاندي
 د انګرېز کافر غدار له جنګه څنګ

....... 
ميرامد )ميراحمد( د کندهار د ښار د يحيی خان د کوڅې پنځه ويشت کلن 

ته د کلي  1زلمی وو. ده په ارغنداو کي نوی واده کړی او سهار له ښاره ګردنو
چي  یت ی،نيلی ئې پونده ک ،پر سپور سو ی،ر خوا روان وو. آس ئې زين کپ

 خپله ناوې ماينه وويني او د عشق او ميني مزي ورسره ونښلوي:
 لوی سهار وو ميرامد غازي روان سو

 لوري د جانان سو رآس ئې زين، روان پ
 فکر و ذکر ئې د خپلي محبوبا وو

 په ځغاسته په خندا وو یارغنداو ته ت
 ان وو ګل غوندي په ورين تندي روانهځو 

                                                           
کله چي د هلک و نجلۍ نکاح وتړله سي او تر واده دمخه هلک د نجلۍ کره د خسر په اجازه ګردني:  1

 او موافقه شپه تېروي دغه دود ته په کندهار کي ګردني وايي. په ځینو سیمو کي ئې چنغلبازي بولي.
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د محبوبا د کلي لار د پرنګي په چوڼۍ کي تېرېده. دلته د پرنګیانو لښکرو 
کاوه. ميرامد چي دغه د پردو غليمانو سپاره او پلي په خپل کور او وطن  1کوايت

کي وليدل، پر سترګو ئې توره شپه سوه. دلته دده په زړه کي د دوو مينو سره 
 ه مينه خو د نوي پيغلي محبوبا وه، دوهمه مينه د غزا او د وطن.جنګ سو. يو 

نيلی خو په چټکه د محبوبا د کلي پر لور روان وو خو د ميرامد زړه دلته په 
 يوه بله اندېښنه هم کښانده سو چي هغه غازي يا شهيد کېدل وه:
 ميرامد غازي تر ښار ووت دباندي
 کې کتله انګرېز پروت پر چوڼۍ باندي

 لښکر د پرنګي ولاړ په وړانديسور 
 اورېدلې ئې د خپلو خوندو ساندي
 توره کش که ميرامده، جنګي ځوانه

 

ميرامد د خپلو ساندي واورېدې چي د وطن پر بد حال ئې ژړل او دی ئې 
 ،د توري راکښلو ته راباله. هلته ئې وليدل چي محبوبا په کور کي ده ته ګوري

تظره د ميرامد و راتلو ته من ،دي ښکاريتوري څڼي ئې پر سپين تندي الويزان
 د عشق په اور کي سوځي. ،ده

د پښتانه زلمي چي د خوندو نارې او کوکاري په غوږ سوې، محبوبا ئې هېره 
 :سوه، د غزا مينه ور ولاړه سوه

 ميرامد ول را رسېږه لويه پيره
 له ما پاته محبوبا د ميرو ميره
 په جنت کي به ديدن سره کوونه

                                                           
 .قواعد او عسکري تمرینات 1 
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 ځيرونهچي پرنګی و ځ اوس به ځم
 راکه لاس چي غازي سمه، لويه ځوانه

 

ميرامد له ځانه سره دا خبره پرې کړه چي اوس دستي خو زما د غزا وخت 
که شهيد سم بیا به په جنت کي د محبوبا ديدنونه کوم. توره ئې کش کړه،  ،دئ

 د پرنګي په لښکرو ګډ سو:
 تورې کش کړه ميرامد سپور پر نيلی وو

 ونګي و ېئې يو افت پر تور لتېره تېغ 
 په چوڼۍ ورګډ په شاني د زمري وو

 د پرنګي وو 1مردار کړي ډېر سوجر
 و غازي ځوان تېر وو له ځانهو ميرامد 

 

پر ډېرو  ،کنډو کړل ئېډېر سرونه ميرامد نيلی پونده کاوه او توره ئې وهله. 
 ولې:لئې ميندي بوري کړې. څو چي سرو ګوره ګانو په توپکو پر ده ګولۍ وچ

 ید دښمن په وينو تک سور ئې ميدان ک
 یئې تيغ روانه ناګهان ک 2پر ګوره

 یې اريان کمور پر بوره سوه په ځان پور 
 یسور ګوره ئې دده مخ ته را روان ک

 ډېر ئې مړه کړه په تېره توره روښانه
 

 تر ميرامد دمخه د ده نيلی وويشته سو او پر ميدان پرېووت:
 ي ګوره کړلتر پښو لاند يد غازي نيل

                                                           
 .څخه د سپاهي په معنا« سولجر»له انګرېزي  1 
 .د انګرېزانو خپل فوج 2 
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 په لغتو ئې وهل، ګرده ئې مړه کړل
 هکړ  1پرنګيانو په توپک پر ده امله

 هپه شيشني نيلی ګونډه په وينو سره کړ 
 بيا شهيد سو نيلی آس پروت پر ميدانه

 

نيلی د ميرامد د ځوانۍ ملګری وو او ډېر پر ګران وو چي هلته ئې په وينو 
 وويل:، ډېر خوابدی سو او داسي ئې یلژند مړ وليد

 ميرامد ول زما نيليه، ته غازي سوې
 په جنت کي هم زما په ملګري سوې
 ارمان مه کوه، زه هم درپسې يمه
 څو مي توره کار کوي، سر بې رېبمه
 ځه جنت ته زما زړګيه نيلی جانه

 

د ميرامد پخه عقيده دا وه، که يو حيوان هم په غزا کي مړ سي نو هغه لکه 
 و ملګری به وي.شهيد جنت ته ځي او د غازيان

اوس چي دا توريالی ځوان د نيلی له شا څخه راجلا سو نو دی او خپله تېره 
 توره سره پاته سوه او تر هغه دمه ئې توره وهله چي ستړی ستومانه سو:

 سرو سوجرو پر ده باندي راځغستله
 د توپکو ئې مردک په را ويشتله
 ده به لوی پير ننګاوه، تورې وهله

 کي دده بشر ساتلهخدای په خپل سپر 
 څو چي ستړی سو، هم تږی هم ستومانه

 

                                                           
 .حمله 1 
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د ميرامد حماسه په سرښندنه او په وينو سره څېره ختمه سوه. دی خو ښکلی 
سرو وينو ئې هم ښکلا ور زياته کړه او دا د يوه پښتانه  شهادتځوان وو. د 

وانۍ ځزلمي له پاره لويه وياړنه ده خو کله چي دده ناوې محبوبا راغله او دده د 
برېت ئې په وينو رنګين وليد، د ناوي توري سترګي هم په سرو اوښکو رنګيني 

 سوې او د شهيد ښکلا ئې ور دوه ګرايه کړه.
 ميرامد ولوېد شهيد، تندی ئې ورين دئ
 خو جوړ کړی ئې پر کفر غټ ناورين دئ
 د ځوانۍ برېت ئې په سرو وينو رنګين دئ

 دئ نناوې ژاړي په سرو اوښکو، زړه ئې خوړي
 راسئ ګورئ ميرامد مړ په مړانه

 

په جګه غاړه خوښي کوي  ،پښتنې ښځي د شهيدو زامنو پر مرګ نه ژاړي
 «.وی شين زمری غوندي شهيد دئ او شهيد خو مرګ نه لريز زما »چي 

 مور وايي:
 ميرامد ځوانه نامراده
 په مړانه ستا خو زما زړګی سو ښاده

 سرلوړي خو هم په تا ده ناويستا د 
 بره خو چا کړې په رښتيا دهدا خ

 مرګ خو نه لري شهيد پر دې جهانه
 

دا خو د ميرامد شهيد او غازي د مور وياړنه وه چي د زوی په مېړانه ئې د 
خپل زړګي خوښي څرګندوله خو دده ناوې هم راغله. په سرو اوښکو ئې دده 

 :یاو داسي تعهد ئې ورسره وک یتندی مچ ک
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 یلڅ کناوې راغله د شهيد مخ ئې ور 
 یپه سرو اوښکو ئې تندی د شهيد مچ ک

 زه به ناسته ستا په نوم يم ميرامده
 زما نوم دئ ميرامده« غازي ماينه»د 

 څو چي وينم تا جنت کي غازي ځوانه
 

دې پښتنې ناوي داسي ژمنه وکړه او څو ژوندۍ وه، خلکو به د غازي ماينه 
شهيد  ي د خپل ځواني مرګبلله او دا په دې اميد ناسته وه چي کله به په جنت ک

 مېړه سره وويني.
ږي خو د ناوي محبوبا وياړ هم ېدلته د غازي او شهيد ځوان حماسه ختم

نداره ډکه ن د ویاړهپکښي نغښتی دئ او دا د انګرېز او افغان د دوهم جنګ يوه 
 ده چي تاريخ ئې نه هېروي.

ارزاده سردزه د کندهار »سردار شېر علي خان خو پرنګيانو ته ويلي وه چي 
تاسي هم ما د دې ښار والي وګڼئ نو به  ،يم او ګرده خلک زما په خوله کوي

 «خلک تاسي هم ومني او د غليم په سترګو به نه درته ګوري!
لې مجن هم د شېر علي خان دغه باټه منید پرنګي جنرال سياسي مرستيال س

صه دغه ق او دی ئې د خپل نوکر په توګه د خلکو بادار کړی وو چي د ميرامد
په چوڼۍ کي په سپينه ورځ پېښه سوه او څو تنه ګوره سپاهيان هم ووژل سوه 

 :نو
 کړه چي دا ځوانمرګ د چا دئ؟ يسيمجن نار 

 په لمسون د چا راغلی په غزا دئ؟
 شېرعلي تا خو ويل چي کار صفا دئ
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 د دې ښار سردار خو زه يم راج ئې زما دئ؟
 خدای دي خوار که درواغجن شېر علي خانه

 

خ مد دوی خدمت ئې په تور  ،شېر علي خو د پرنګيانو تر څنګ ولاړ وو
پل خو خلک چي يوه پلا په خپل ملي غورځنګ ځغازيان به ئې  کاوه.

 کښېوتل او خپل غليم ئې وپېژاند نو ئې بيا کوټنه او ايمنونه خورا ګرانه وي.
 ، نهچي نه شېرعلي وو یخلکو په ميوند کي پرنګي ته داسي ګوزار ورک

سيمجن. پرنګی او شېر علي دواړه په تور مخ له افغانستانه ووتل. اوس څوک نه 
شېرعلي پېژني او نه د پرنګي زور او زياتی پاته دئ خو د ميرامد خان نوم او 
حماسه د خلکو په ياد ده. کور او کلی دده په نامه نازيږي او د ملا مؤمن دغه 

 بدله داسي ختميږي:
 یئې په يخ کوره په غزا ولاړ زړه ګد 

 یمخ ک 1دوو جهانو ته ئې سپين د قوم
 یهم پر ده باندي سخ سخ ک يکور و کل

 یچي نيلی ئې هم و ده ته نږدې ښخ ک
 خدای دي وکي چي ئې ګور وي روڼ روښانه
 هم شهيد سوې هم غازي ميرامد جانه!
 د مېړاني ږغ دي ولاړ تر هندوستانه

 

 د کابل جمال مينه
۳۰/۰ /۳۱۰7 

  

                                                           
 قوم باید دوه سېلابه ولوستل سي. 1
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